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(V.) Szent György napja mélységas szo
morúságot hozott magyar hazánkra: északi 
zivatarokat, amik kegyetlenül szántottak végig 
íz országon. Enyhe tél után ime május kü
szöbén beköszönt a hó, a fagy, — halálosan 
megsebezve a televény földből kisarjadzott 
zsenge életet s megsemmisítve a magyar gazda 
amúgy is bátortalan reménykedését. Végig
süvölt a keservesen meglátogatott hazán egy 
ajkiáltás: vége a gabonának, gyümölcsnek, 
tzőllőnek s jön a szűk esztendő minden 
gondjával, minden nyomorúságával. Jön bi- 
:ony, nincs mód reá, hogy bármi is útját 
állhatná. Mire meghasad az ólomszürke felhő- 
.árpit, eltakarodik a fagyos fuvallat s a ki

kelet édes verőfénye lecsókolja a termőföld- 
•ől a váratlan reáborult hótakarót: sajna, 
helyrehozhatatlan lesz már a kár. Amit a 
:éső télnek gonosz csodája elpusztított, azt a 
egpazarabb tavaszi pompa sem kelti már 
öbbé éleire. Hejti, rendezkedjünk be arra, 
mit ez a nemzet már oly régen gyakorol, 

íogy szinte belefárad, — a lemondásra.
És romjain az összedőlt reményeknek 

hadd elmélkedjünk kissé a saját mulasztá
sainkról. A keserű rezignáció áhítatát ez az 
elmélkedés nem fogja profanizálni. Ha eddig 
mindig csak búsultunk a kárunkon, próbál
kozzunk meg valahára a kárunkon való oiu- 
lá'<"! i=. Még pedig nem amúgy patópálosan, 
ahogy minden magunk dolgát végezni szok
tuk. Hanem modernül, vagyis fürgén és úgy, 
hogy a gondolat meg is termékenyítse mind
járt' a tetterőt. Kezdjük egy vallomáson. Is
merjük be, hogy ez az állapot, amiben ha
zánk termelési viszonyai leledzenek, valósá
gos barbár ősállapot. Itt van egy ország, 
amely földjének méhében a hasznos ércek és 
a szénnek óriás tömegeit rejtegeti. Másutt
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ö átértette a helyzetet.
Nem nagylelkű bizalom ezj amiben ők most 

részesülnek, hanem hivatalos eljárás. Ók rendőri 
felügyelet alá vannak vetve. Úgy hívják ezt, hogy 
„internálás." Nem szabad a falujok határát el- 
hagyniok, csupán rendőri engedély mellett, zárt 
határidőre. Erre való a vadászati engedély, hogy 
itthon tartsa őket.

Hanem ezt nem mondta el Tihamérnak. 
Hadd higyje, hogy 6 szabad ember. Hiszen puska 
van a kezében.

VII. Mindent egyszerre.
Másnap már hajnalban ott volt Negrotin a 

tiszttartónál.
— No már most, barátocskám, hozzá kell 

látnunk a dologhoz.
— Az lesz a szép.
— Hol van Rubiánka?
— Minek nekünk a kancellista?
— Hát hogy amiben a tanácskozásunk foly

tán meg fogunk állapodni, azt sorrendén proto- 
kollumba vegye.
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uzsorásmódra fizet a föld méhe a benne kín
keservesen turkáló bányásznak. Nálunk pazar 
kincsekkel jutalmazná munkáját. De mi nem 
megyünk a föld alá. Ameddig az ekénk le
szánt benne, csakis odáig ismerjük mi a 
földet. Hogy nagyon mélyen, a legmélyebb 
barázdák alatt is terem még jólét, azt a ma
gyar ember hiába tudja, mert el nem hiszi. 
Itt-ott megtelepszik egy-egy bányavállalat; a 
környék népe bolondnak nézi az aknafuró 
munkáshadat, mint valamikor a földkósto
lót. S csak ha évek múltán megindult a bá
nyában a nagyban való termelés és a föld 
gyomrából kihozott szén vagy érc áldást és 
jólétet varázsol a tájra, csakis akkor kezdi 
elhinni a magyar nép, hogy a földnek a fele
vény kéreg alatt is vannak még dús kincsei.

És van itt egy ország, amelynek vannak 
erdei, sebes folyású vizei, több vidéken évszá
zadokra visszanyúló iparhagyományai, dolgos 
népe, mely olcsó bérért ritka értelmességgel 
tudna gyári munkát végezni. Hát amit isten 
egy virágzó nagy ipar előfeltételéül megteremt
hetett, egytől-egyig busásan megtalálható e 
hazában. De gyáripar nincs. Posztót, gyolcsot, 
üveget, fémárukat, gyapolszöveteket, papirt, 
mindezt az idegenből drága pénzen és selej
tes minőségben kell behoznunk. A magunk 
jó búzáját s kitűnő minőségű barmainkat 
olcsón harácsolja el tőlünk a nagyiparos 
Ausztria. Mi meg méregdrágán veszszük 
meg tőle hitvány portékáját. Hát na
gyon is elkelr r. jlunk a .gyáripar. Piac
nak a termékei számára itt volnánk 
jómagunk. Munkaerő és nyersanyag pedig 
akadpa neki nálunk bőven. És még sem tud 
a magyar ipar kifejlődni. Meg se kívánja a 
nép, sőt tán ellenséges szemmel is nézi, ba 
itt-ott megveti a lábát egy-egy gyári vállalat. 
Mit pöfékeli az az iromba kürtő éjjel-nappal 
a kormos füstöt a levegőbe? Mit zakatolnak 
szüntelenül benne azok a vasóriások? A mezei

— Protokollum? — kiálta fel Hruszkay, s 
összecsapta a két tenyerét. Ilyennel ő nem élt 
sohal Hisz attól görbe háta lesz az embernek.

De azért ftubiánkát csak behívták; leültették 
az asztalhoz s tudtára adták, hogy az eléje tett 
egész iv papiros nem arravaló, hogy azt három
orrú emberfigurákkal tele rajzolják, s hogy most 
jól kinyissa a fülét, mert meg kell örökítenie azt, 
amit hallani fog.

— Legelső dolog az urasági kastélyt lakható 
állapotba helyezni.

— Magam is azon véleményen vagyok. 
Kukoricát már vitéz zsandárok áttalicskáztak 
granáriumba. Fegyvert kerestek benno. Találtak egy 
fanyelű bicsakot.

Rubiánka farizeus pofával kérdező:
— Beleírjam ezt a protokollumba ?
— Bele hát, — mondá Hruszkay ur, — Kuko

rica megforgatás került uradalomnak öt messzely 
pálinkába. Ez kiadásokba felveendő.

Negrotin nem korrigálta ki az adatot.
— Hát arra, kukoricára nem várunk vevőt, 

hanem a saját szeszfőzőnkben kifözetjük saját 
magunk, a hibás rozszsal együtt. Mint spiritus el 
fog kelni. A burgonyát is igy használjuk fel.

— Csak legyen spirituszfőző mostor hozzá.
— Már van. — Mindenekelőtt a kastélyt 

alaposan ki kell takarítani, egeret, patkányt ki- 
pusztitani belőlo. Ez podig nőm megy addig, a 
mig a halomra gyűlt trágyát ki nem hordatjuk 
a gazdasági udvarról; mert ez a fészkük.

Egész évre 28 k., (14), ’/a évre 14 k., (7), */< évre
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munkától hogyan meri elcsalogatni a föld 
népét a gyáros? Addig-addig kérdezgeti a mi 
népünk ezeket, amig a tapasztalás a jobbik 
eszére nem téríti. Akkor aztán, ha nehezen 
is, de belátja, hogy áldás és jólét terjed a 
gyár környékén. A gépek feldolgozzák a vidék 
nyersterményeit, a munkáshad ott költi el 
bérét, az a kürtő odaszivja a pénzt a távol
ból. így okul lassan-lafsan a nép, okulván 
igy vetköződik ki mindinkább maradiságából 
s előítéleteiből.

De azért még sincsen se bányaiparunk, 
se gyáriparunk. Népünk zöme a rögön él. 
Dehogy él, már csak tengődik. Szorgalmasan 
szánt, arca verejtékével vet, görnyedve ka
pál, erője végső maradékával boronái; — s 
a többit aztán rábízza a jó istenre. Az ha 
jó időt ád, akkor megterem bőven az áldás. 
Ha mostoha az időjárás, kárba vész a munka 
s a költség és jön végzetes erővel, feltartóz
tatást nem tűrve a nyomor. Amig iparunk 
nincsen, a magyar nép rabszolgája marad a 
kalendáriumnak. De még a dús termés is 
csak szegényes szerencse. Mert hiába fizet 
bőven a kalász, mit ér, ha olcsón kell túl
adnunk a termésen, mivelhogy idebenn nincs 
elég fogyasztó. Ha volna virágzó iparunk, jó 
áron kelne el a gabona és a hús. Nem kel
lene a világpiacra szaladni vele, fünek-fának 
kínálni s aztán örülni, ha potom áron meg
vásárolták tőlünk. A saját hazánk lenne a 
fogyasztópiac. A termelőgazda feleslegét a 
belföldi fogyasztás venné fel, nem úgy mint 
ma, amikor a gazdak feleslege egyúttal fe
leslege az országnak is, amelylyel vásárlót 
kell kunyorálnunk a világpiacon. Aztán ha 
volna iparunk, mindjárt kevesebb bajjal járna 
egy-egy szűk esztendő. Rossz termés esetén 
cserébe adhatnék iparterményeinket a külföld 
gabnájáért, holott ma nincs mit adnunk 
cserébe érle s ha nem terem kenyerünk, hát 
kölcsönpénzen kell azt beszereznünk.

— Szekerünk, ökrünk már van elég hozzá.
— De utunk nincs. A falu egyetlen utcáján 

olyan feneketlen sár van, hogy hat ökör sem 
húz rajta végig egy félig rakott szekeret. Azt az 
utcát nekünk rögtön makadámoztatni kell.

— Makadámoztatni?
— Kidoboltatjuk,hogy alakosság busás nap

számot kap gyalogmunkáért, szokerézésért.
— Van pénz hozzá?
— Kell lonni A trágyakihordás u.án a kas

télyt hozzáértő emberekk' < negszabadit, k kelletlen 
zselléreitől. Künn a mező.’ gyorsan végezzük a 
szántást, sorvetö-géppel eiv tjük az ausztráliai 
bur*f

— Sorvető gép, ausztráliai búza! Scribat, 
amice. Tudja maga, mi az? Nem tudja? Szamár! 
En sem tudom.

— A szeszfőzőt kapcsolatba hozzuk marha
hizlalóval. A kövér göbölyöknok, amik a moslé
kon felhiznak, kész piacuk lesz Bécsben.

— Még ez is? Scribat, amico. Bonorum di
rektor ur ekképpen disponálja.

— Készen van nálam mindezen legsürge- 
tősebb intézkedésekre a költségvetés.

— De hol a pénz?
— Az le van téve a pozsonyi takarék

pénztárban.
— Takarékpénztárba? Sparkasszába ? llyen- 

nok se nőm hallották még hirét Lipován. Ide 
még Sparherd se g.vütt bo soha.

— Azonban én kérdezhetném tiszttartó ur-

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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És még sincs iparunk. Azt mondják, 
azért nincs, mert nem található az országban 
pénz gyárak létesítésére. Ez pedig nem igaz. 
Takarékpénztáraink betétei száz meg száz 
millióra rúgnak. Ott lomhán hevernek, sová
nyan kamatoznak, olykor bizony el is sikkad
nak. Hát az vájjon nem pénz-e, amin a nagy
birtokos urak magukhoz váltják a környékükön 
pusztuló közép- és kisbirtokokat? Ne mond
ják hát, hogy pénz nincsen. Van itt jó 
pénz elég, de a szellem rossz. Nálunk nincsen 
becsülete az iparnak s ami az iparcikkeket 
forgalomba hozza, a kereskedelemnek. Az 
minálunk nem úri foglalkozás. Pedig ebben 
az országban ur akar lenni mindenki. S úrrá 
itt csakis a földbirtok teszen, vagy a közhiva
tal. A jobb módba jutott paraszt végre is 
jogásznak küldi a fiát, sőt az iparos és a 
kereskedő is dehogy adná be valahová inas
nak a csemetéjét. Mert minálunk mindenki 
felfelé néz: a társadalom vezető rétegére. 
Ez pedig vajmi rossz példát ad. Már a szom
széd Ausztriában is a főnemesség kezén van 
a gyáripar nagy része. A hercegek, grófok, 
bárók birtokain gazdag jövedelmű gyárak 
dolgoznak, sőt maga az uralkodóház is 
egész sereg gyárnak a tulajdonosa. Még 
amolyanabb az állapot a távolabb nyugaton, 
ahol az arisztokrácia nem röstelli a polgári 
munkát és serényen vesz részt mindenféle 
ipari vállalatokban. Az az urhatnámság, amely 
lenézi az ipart és kereskedelmet, mint olyan 
foglalkozásokat, amelyek csak a csőcseléknek 
valók, tisztára magyar specifikum. Az egész 
világon a felső tízezer csinálja a divatot, még 
pedig úgy a ruháknak, mint az eszméknek 
divatját. Nálunk is igy van ez. A különbség 
csak az, hogy másutt a vezető rétegek hasz
nos és jó társadalmi divatot csinálnak, nálunk 
pedig rosszat és károsat. Vajha ezt az oku
lást váltaná ki a nemzet lelkiismeretéből ez 
a zord tavasz s a velejáró sok istencsapása.

ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapest, április 29.

A mexikói kereskedelmi szerződés ötletéből 
folyt a vita ma is, de nem a mexikói kereske
delmi szerződésről. Az ellenzék egyszerűen arra 
próbálta felhasználni az alkalmat, hogy olyas
mivel gyanúsítsa meg a miniszterelnököt, mintha 
az Ausztriával való gazdasági rendezkedésnél a 
saját formuláját s a saját törvényalkotását meg 
akarná kerülni. Hát Széli Kálmán miniszterelnök 

tói, hogy hol a pénz? Ennek a nagy uradalom
nak csak kellett másfél éven át jövedelmé
nek lenni!

Hruszkay ur nagyot fújt.
— Szolgálhatok vele.
S azzal kipakolta a nyolc zsebében elhelye

zett archívumát, mi jött be? honnan? hová 
ment ?

Legnevezetesebb kiadás volt a vadaskert 
vadai által okozott károk megtérítése az urada
lommal határos iöldbirtokosoknak. Ilorrendus ösz- 
szeg volt. Talán húszezer forint.

Negrotint ez az adat sem hozta ki a flegmá
jából. Azt kérdezte a tiszttartótól, b- — hát a 
jövedelme mennyi a vadaskertnek?

— Hát bizony régi boldog időkben, mikor 
boldogult urunk nagy hajtóvadászatokat tartotta, 
pozsonyi vadkercskedő fizette hét-nyolcezer forin
tot leteritett vadakért; do utolsó esztendőben öreg 
ur beteg volt, nem vadásztak; most az egész jö
vedelem a gubios meg a makk. Kiadás rémitől 
Ezerkétszáz hold vadaskert be van kerítve palánk
kal; azon ott ugrálnak keresztül szarvasok, ahol 
akarnak, vaddisznók kitúrják magukat kerítés 
alatta. Farkas, róka betör rozzant körítésen, pusz
tít őzet, fácánt. Kapunk citatoriumot vetésekben 
elkövetett károkért vadak által. Convinoálnak, 
cxequálnak. Lefoglalnak gulyát, ménest, birka
nyájat, sertéskondát. Ki tudja ezon segíteni?

— Hát én majd találok olyan embert, aki 
tud rajta segíteni. Legelőször a vadaskertot össze- 
szoritom négyszáz holdra. Ezt a terülotet pedig 
körülfonatom két öl magas ^sürü. sodrony-kerités- 

ma ismételten és minden kétséget kizáró vi
lágossággal bebizonyította, hogy ez a gyanú
sítás messzebb esik még a valószínűségtől 
is, mint Makó Jeruzsálemtől. Az igazságnak 
pedig még a közelében se jár. Kimutatta, 
hogy a mexikói szerződés soha és semmi körül
mények között som lehet akadálya Magyarország 
gazdasági különválásának és kimutatta a törvény
ből, hogy még az önálló vámterület alapján is 
meg volna az a jogunk, hogy a közös külügymi
niszternek felhatalmazást adjunk bármilyen ke
reskedelmi szerződésnek együttes megkötésére. A 
törvény megkerülésének szándékáról tehát lehet 
meséket gyártani, de azoknak hitelt komoly em
ber nem fog adni.

Az ellenzék a világos és moggyőző beszéd 
után is próbált még akadékoskodni, de Széli Kál
mán minden kísérletet meghiúsított s igy délre a 
túlnyomó többség megszavazta a koroskedolmi 
szerződés becikkelyezéséről szóló javaslatot.

A szünet után a honvédelmi vita indult meg. 
Az a hir járta, hogy ennél a függotlenségi párt 
erős akcióra készül s mialatt Szerb György elő
adó a bizottság nevében elfogadásra ajánlotta a 
tárca költségvetését, a szélsőbal csakugyan erősen 
mozgolódott Ha a sok közbeszólás nagy ak
ciót jelent akkor a függetlenségi akció már 
itt magindult De úgy kell lenni, hogy igazi 
beszéd tartására nőm igen tudnak elég szónokot 
akvirálni, mert a legtöbb szélbali inkább közbo- 
szólásokkal virtuskodott s ilyenformán akarja az 
akcióból a maga szerepét kivenni. Nagy és buzgó 
kórus dolgozott tehát a függetlenségi párt hivata
los szónoka, Tóth János mollett íb. A szónok 
maga elég tárgyilagos volt s az idén se bírált 
viharosabban, mint tavaly vagy azelőtt. A szokott 
fegyverekkel a szokott célokért szállt síkra. Nem 
úgy a kórus. Ez tele volt buzgósággal és szenve
delemmel. Mondhatott Tóth János akármit, ez a 
kórus kiabált, tüzelt, hevült és lázongott. Ha 
podig véletlenül olyasmiről beszélt Tóth János, 
aminek szerinte lennie kellene s még sincson, 
akkor a kórus felháborodva zúgta:

— Szégyen, gyalázat!
Látnivaló volt, hogy ez osak egy kis köte^ 

kedési taktika. Szégyent gyalázatot vajmi 
hamar emlegetnek a t. Házban csak úgy könnyön 
is, hogy éppen ki ne jöjjenek a gyakorlatból. De 
a mai kötokodés kissé sokáig tartott s úgy tet
szett, hogy a buzgó szélbali kórus ki akarja vele 
hozni a honvédelmi minisztert a sodrából. Egy
könnyen ez nem sikerült A kötekedésokre a jó 
humora miniszter, ahogy már szokta, egy-egy I 
tréfás gesztussal válaszolt. Mintha azt mondaná: 
Mulassatok, ha jobb dolgotok nincsen! De egy- | 

sel, amin se szarvas, se vadkan, bo duvad nem 
tud keresztültömi.

— Sodrony, drótkerítéssel ? Hisz ahhoz kell 
egy kapitális.

— Ami az első esztendőben vieszatérül. 
Nem fogunk több károkat megtéríteni.

— Hát a többi nyolcszáz hold erdővel mi lesz ?
— Azt értékesíteni fogjuk. Ez a legszebb 

tölgy-erdő, ami párját ritkítja. Hatalmas patak 
határolja. Ezt felhasználjuk fürészmalom-hajtásra 
s feldolgozzuk a fát dongáknak.

— Dongáknak?
— A kivágott fák gyökerei vugett pedig fel

állítunk egy tanningyárat.
— Ne adj Isteni _
— A kiirtott erdő talaja lesz a legterméke- 

nyobb cukorrépa-föld. Ehhez létrehozunk ogy 
cukorgyárat.

— Még cukorgyárat is? S ki vesz meg tő
lünk ennyi mindenfélét?

— Az is megvan. Ennek mind kész vevője 
egy világhírű bordeauxi borgyáros, aki mogveszi 
a dongafáinkat, spirituszunkat, tanninunkat, szőlő
cukrunkat ; sőt ha még fekoto mályvát is tormosz- 
tünk, ami a vörös bornak megadja azt a szép sö
tét színét, azt is fölvásárolja. Ez neki mind szük
séges. És akkor aztán a mi kedves gazdánk, 
Lippay Tihamér, mikor nagy traktamentumokat 
fog adni, s úri vendégeit megitatja igaz bordeauxi 
borral, aminek tizenkét frank a palackja, elmond
hatja büszkén, hogy ez az ő saját tormése,

Do már erro Hruszkay ur egész hahotával 
nevetett. k 

szer mégis csak elunta az évődést s mikor Neon 
Pál nagyon is élénken találta a szégyent és gya
lázatot emlegetni, báró fejérváry Géza hangosan 
megjegyezte:

— Fogalma sinos róla, hogy mire mondjr 
„szégyen és gyalázat 1“

Hohó I De nagy oéoó kerekedett ebből. A 
kötekedő kórus egyszerre talált valami kis szúnyo
got, amit elefánttá lehetett folfujni. A miniszte 
azt mondta egy képviselőnek, hogy fogalma 
sinos valamiről I Rendre I Az elnök utasítsa 
rendre, húzássá karóra, fejeztesse le! Kerekedet 
nagy lárma, hajsza, Bürgés-forgás, A’essi Pál 
külön kivágta a tromfot, hogy őt a né- 
küldte a parlamentbe, mig a minisztert csak oda 
vezényelték, a kórus rázugta, hogy úgy van és za- 
jongtak, lármáztak, tüzeltek — eltartott biz ez j< 
darabig. A végin azonban mégse lehetett a szú
nyogból elefántot csinálni, mert annyi joga el
végre a miniszternek is van, hogy attól, aki vel< 
szemben a legsujtóbb kritikát alkalmazza, lég 
alább azt kívánhassa, hogy fogalma legyen róla 
miről mond kritikát. Az akció tehát eleven vol 
ugyan, de nem lehetett sokáig nyújtani.

Tóth János egyébként a maga beszédéber, 
fölfrissitetto annak a bizonyos királyi kéziratnál 
a dolgát is, melyet a legutóbbi Fejérváry-válság 
alkalmával közölt a hivatalos lap nem hivatalo 
része. Ez a kézirat nem volt ellenjegyezve. 2 
függetlenségi párt már annak idején interpelláln 
akart miatta, de meggyőzték, vagy magától ii 
rájött, hogy ebből az esetből nőm lehet gra- 
váment csinálni. Ma Tóth János mégis szóbí 
hozta és Széli Kálmán miniszterelnöknek ki kellet 
fejtenie, ami köztudámásu volt, hogy báró Fejér 
váry le akart ugyan mondani, do nem mondot 
le s a király kézirata nem is a miniszternek szól* 
amire nem volt ok, hanem a magánembernek 
akihez a királynak volt megint egy jó szava. At 
a kézirat a hivatalos lapnak nem hivatalos ré
szében jelent meg s azért nem is volt szükség a 
miniszterelnök ellenjegyzésére.

Ezzel a függotlenségi akció már pihenőt en-; 
gedélyezett magának s már csak Szemere Miklós 
szólalt fel, hogy az ifjúság nevelését a honvédelmi 
tárcánál is sürgesse. Pikáns részlet volt mai fejte
getéseiben az a megjegyzés, hogy a khinai bonyo-' 
dalmak megoldása alkalmával legvitézebbnek és leg- 
kumánusabbnak a — japán hadsereg bizonyult? 
Tehát az összes koresztény államok hadseregei 
fölött a pogány japánok seregét illeti az elsőség 
a humanizmus szempontjából. Szemere Miklós, 
aki ezt hirdeti, néminemüképpen ellentétbe helyez
kedik azokkal a fejtegetésekkel, melyek a kul
tuszvita rendjén gróf Zichy János ajkairól hang-

— Hahaha I Lipovai erdőn termett bordeauxi 
bor! Nagyon jó! Exoellens! És ezt mind meg
győzi pozsonyi sparkassza?

(Folytatása következik.) 

Wycliffe halála.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. — 

Irta: Pásztor Árpád.

Emlékeztek még Wyoliffero? Sápadt, sely-' 
mesképü gyerek volt, ábrándos, kékszomü, lát
szatra kissé gyöngo, de hajh! minden sports- 
man tudta, hogy a kis könnyüterhü jockey karja 
vas, szomo pillantása acélos, mint a sólyomé s 
finishben úgy számítani, mint ő, senki sem tud. 
Ausztráliából szakadt mihozzánk s legendás győ
zelmei révén a kedvencek kedvonoo lett. Hü, 
bátor lovas, aki soha sem csalta meg a benne 
bízókat s hiába kínáltak neki csengő aranyat 
vagy drága ajándékokat, tudni som akart a csalás
ról. A hercegi istálló gazdagon fizetett néki, 
szőke kedvese, — egy ittmaradt Barrison-lány, 
híven Bzerette, övé volt a fiatalság, a hir; ugyan 
mi szükségo lett volna a csalásra? Imádta a ver
senyt önmagáért. Mikor megcsendült a távoszlop
nál a jolzőharang, csattogott az ostor s a tribü
nök káprázatos sokasága vad orditozásba veszett, 
mikor a könnyű mének megnyúlt testtel rohantak 
a cél felé s a selyeminget duzzadóra borzolta a 
zizegő szél, Wycliffo boldog mosolylyal arcán 
eresztetto szabadjára lova nyakát Kacagott a bol
dogságtól, amint olinaradt mögötte a többi, hal
lotta ugyan körülötte az ostorok zuhogását, látta 
a szinos karok szédületos forgását, de csak egy 
pillanatra, mert aztán már az élen volt s nincs az 
az Archor, aki utolérhette volna. Rajongó volt ós hü.
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sottak el. Ez az ellentét nagyon pikáns, de 
egyenlítsék ki egymás közt ketten: Stemere Miklós 
és gróf Zichy János ...

A képviselőház ülése április 29-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: gról Apponyi Albert
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán, 

miniszterelnök, Lukács László, báró Eejérváry Géza’ 
Plósz Sándor.

(A mexikói szerződés.)

M olnár Jenő azt tartja, hogy a miniszternek 
ninos joga a Dártközi egyezmény alapján indokolni 
a szerződést Nem hiszi, hogy más okot fel tudjon 
hozni védelmére. Mexikóhoz semmi közünk, hanem 
tisztán Ausztria érdekéről van szó. Közlekedési po
litikánk. szerződéseink másfelé terelik kereskedel
münket. Nem is tudott a miniszterelnök okot mondani 
a javaslat támogatására.

Szeli Kálmán miniszterelnök: Dehogy is nem 
mondtam 1

Molnár Jenő: Azok közjogi indokok voltak. 
Határozati javaslatot nyújt be bogy az autonóm vám- 
tarna javaslata mielőbb tér eszttessék be.

Gróf Wilczek Frigyes sajnálattal látja, hogy 
közjogi kérdés tárgyalásánál oly kevesen vannak 
jelen a szélsőbalról. Nem tartja elfogadhatónak a 
kormáuvelnök érvelését, amely szerint vámkérdés a 
szerződésben nincs mert a viszonyt legtöbb kedvez
mény alapjára helyezzük.

Széli Kálmán miniszterelnök: Ismétli, hogy 
azoknak, akik ezt a javaslatot ellenzik, abban abszo
lúte nincsen igazuk, hogv ez a törvény valamely 
alkotmány sérelmet, valamely, csak aggá vos közjogi 
érintését is tartalmazná az lö99-ik évi XXX. törvény
cikknek. amely, mint közönségesen tudva van. a mi 
gazdasági viszonyainknak ez idő s érinti szabályo
zása. Gróf Wilczek Frigyesnek feltűnik, hogy a ke
reskedelmi szerződésben nincsenek fari iák ...

Gról Wilczek Frigyes: Nincsen tártáról szó!
Széli Kálmán miniszterelnök: Nincsen tarifáról 

szó! Nem ezt mondta tegnap, hanem azt, hogy ez 
nem taníaszcrződés; és ez egészen más dolog. Hi
szen minden kereskedelmi szerződésnél szerepet ját
szik a tarifa Egészen más az, amit tegnap mondott.

Grói Wilczek nem különböztet két elementáris 
dolog között. Szerződni lehet kétféle módon vagy 
tarilaszerződést csinálni külföldi állammal, vagy pedig 
úgynevezett klauzu áris alapon álló szerződési vi
szonyt. 'ópni. Azt mondta hogy ez nem tarila-szer- 
zŐdés és ez az argumentum, nem pedig az, amit felhozott 
annak megerőtlenitésére, hogy nincsen veszély, hogy 
nincsen aggály, mert az 1899. évi XXX. törvénycikk
4. §-a a garanciájának, amelyet azonban nem az el
lenzék indítványozott, amelyre senki sem inspirálta 
őt, de amelyet maga proponált annak idején, maga 
hozta javaslatba, maga kezdeményezte garanciának, 
hogy az általános vámtarifákat előbb mással kell 
kicserélni mielőtt külföldi szerződést kötünk, ennek 
az az értelme, az a lényege, hogy a mostani tarifát 
fel kell cserélni más tarifával, mielőtt uj alapon ren
dezzük tarifaszerződés utján más állammal való viszo
nyunkat Itt azonban nem ez az eset Itt egy hat
hónapi kedvezményes viszonynak megalapításáról van 
csak szó, nem pedig arról, hogy a mostani tarifa 
helyett uj tariia alapján szerződjünk valamely állam
mal. Ezt mondta és azért a kifogás nem is illik arra, 
amit mondott Ami pedig Molnár Jenőnek azt a meg-

Ez lett a halála!
A Jasper-Memoriált futották. Fiuk, ma 

nincsenek is már olyan lovak, amilyenek abban 
a mezőnyben találkoztak 1 Dutchwoman I Hány 
klasszikus győzelem fűződik ehhez a névhez! 
Amint a pályán megjelent, a jobb oldalán levő 
fehér foltról mindenki megismerte s gyönyörű
séggel nézte az egész sokaság. Két diadalmas 
kancadij fűződik emlékéhez s ugyan ki felejtené 
el azt a finisht, mikor a legelkeseredettebb harc 
után csak éppen egy gondolattal verte le Sir 
Cockburnt...

Hát Don Juan, a derby-győztes ? Hát Tün- 
dérhuga, Hawkesworth, Gowern?... Vannak-e 
ma ilyen nagyságok ?

A fogadópiac már hetek óta őrült volt. A 
bookmakerek irodáiban csak a Jaspet-Memoriál- 
ról beszéltek s mindennap rövidebb és rövidebb 
lett Dutchwoman oddsa. Nem önmaga miatt fo
gadták a híres kancát, hanem mórt Wycliffe lo
vagolta. Wycliffe, a hü, a rajongó!

S kiszámítva minden eshetőséget, lovakat 
s kilókat egybevetve, ugyan melyik győzhetné le 
Dutchwomant ?

Gowernok a távolság hosszú volt, Don Jüan
nak még inaiban lehetett a Sharebone Stakes, 
Hawkesworthon még sok ledolgozatlan hús lógott 
... Vagy talán a kis Galilean ? Ezzel ugyan senki 
som törődött.

— Dutchwoman holtbizonyos! Ez volt a 
jockeyk véleménye is és éppen ezért döntő lépésre 
készültek. Ebben a versenyben hidog szívvel és 
hideg fojjol játszva lehetett tízezreket nyerni.

— Hogyan? Talán megfogadják Dutchwo- 
mant? Óh, tapasztalatlan yearling, ki ilyesmit 
kérdezel! Ellenkezőleg 1 Jól tudták, hogy Wycliffere 
nem számíthatnak, hogy ő minden áron nyerni 
akar, igy hát nélküle ellene kell dolgozni.

Az öreg Jorden (igy hívták a jockeyk ma- 
guk között) eszelte ki az egész tervet. Az ilyen 

l egy zését illeti, amit imputált, hogy nem mondta meg 
ennek a javaslatnak igazi indokát mert itt csak 
osztrák érdekről van szó, hogy palástol valamit, 
amit aztán Molnár Jenő fedezett lel, mert őt nem 
lebet léire vezetni (Derültség), hát ez ellen az im- 
putáció ellen protestál. Sokkal régibb tagja a 
parlamentnek, semhogy ne tudná, hogy az ilyen
nel az illető miniszter pórul jár, mert rajta
kapják. Hát ilyen naivságot. ilyen illojalitást nem 
lehet róla feltenni. Itt nincsen osztrák érdek
ről. egváltalában semmiféle más érdekről szó, ha
nem arról amit legnap kifejtett, hogv t. i. a monar- 
kbia mindkét állama polgárainak ügyei elláttatlanui 
vannak ma Mexikóban. Nincsen itt szó a Lloydról, 
vagy Adriáról. Senki sem gondod arra, aki e szer
ződés tárgyalásába, vagy vagy előkészítésébe befolyt. 
Arról vau szó. hogy nekünk is vannak, még lehet
nek és fejlődhetnek ilyen gazdasági viszonyaink és 
azokat kár elláttatlanui hagyni. Es vannak is ilyen 
érdekeink. Akik az ellenkezőt állítják, rosszul vannak 
informálva. Igen érdekes jelentéseket kapott. Az 
os-trák-magyar diplomáciának egy igen kiváló tagja, 
Rakovszky István képviselő testvére, a közös külügy
miniszter utasításából Dél-Amerikába utazott, másfél 
esztendőt töltött ott és tanulmányozta az ottani hely
zetet. Neki bő tapasztalatai vannak és kitűnő szolgá
latokat és kitűnő jelentéseket tett. Ezen jelentésében 
egészen uj. meglepő dolgokkal jött, például nekünk 
magyaroknak igaz leginkább Fiume városából és a 
horvát tengerpartról, mennyi polgárunk, mennyi hon
társunk van odakint, amit nem is sejtettünk. Van
nak városok Urugayban, Paraguayban, Chiliben. 
Mexikóban, ahol a magyar államnak két-három- 
ezer polgára tartózkodik. Sok milliót érő üzlete
ket folytatnak ott, és igen tekintélyes és nagy be- 
lolyásu állásokat foglalnak el. Nos, mindig arról be
szélünk, hogy gazdasági érdekeinket és kiviteli dol
gainkat ápoljuk. Most arról van szó, hogy azokon a 
területeken, ahol ez a lakosság van, gazdasági érde
keinket istápoijuk, hogy Magyarországból a nyers
terményeket, Ausztriából az ipari terményeket oda 
bevigyük. Erről gondoskodni kell és az elementáris 
és eső gondoskodás ezen dolgok ellátásáról éppen a 
kereskedelmi szerződésnek a kötése. (Igaz! ügy van! 
a jobboldalon.)

Áttér a kérdés másik oldalára. Visontai Soma 
azt állítja, hogy nincs is helyesen kezdve e szerző
dés megkötésének az ügye mert ezt külön kellene 
megkötni Magyarország és külön Ausztria részéről, 
mondván, hogy igy Írja ezt elő az 1867. évi XIL 
törvénycikk, így írja elő az 1878-iki törvény és igy 
iija elő az a bizonyos 1899. XXX. törvénycikk. 
Nincs igaza.

Ez az intézkedés a megkötés fényéből áll. Mert 
ez a materiális része a dolognak. Hogy milyen legyen 
az a szerződés: az a magyar kormánynak és az 
osztrák kormánynak, a magyar törvény hozásnak és 
az osztrák törvényhozásnak a dolga. Mert az nem 
közösügy, hanem azon időre, amelyben Ausztriával 
közösségben élünk, közösen érdeklő ügy, és azt 
mindkét »örvénybozá£ a vámközösség alapján, de 
külön-külön szavazza meg és külön intézi el, legis- 
lativ és kormányzati utón. Abba a külügyminiszter
nek semmi beleszólása nincs, hogy miijen legyen a 
mi szerződésünk, az a mi dolgunk; hanem a szerző
dés megkötése, előkészítése, tárgyalása a közös kül
ügyminisztert illeti. (Helyeslés a jobb- és a szélsőbal
oldalon.)

Ebben, úgy látszik, egyetértünk. (Elénk helyeslés 
a szélsőbaloldalon.)

Visontai Soma: Teljesen!
Száll Kálmán miniszterelnök: Most )Ö a másik ! 

(Egy hang a szélsőbaloldalon: A esavarintás! Mozgás.

sztratégiai kombinációk Napóleonja volt a hajdan 
félolmos trainer, kit manipulációi miatt Európá
nak csaknem minden pályájáról kitiltottak, de 
viharos napok idején azért erro is, arra is 
felbukkant

Sparkler Gowern nyergében elindul a veze
téssel. Mögötte jobbról Don Juan Guy-jel, balról 
pedig Hawkesworth Geoffroy-jel következik, ök ket
ten a korlát mellé szorítják Dutchwomant, mig a 
többiek a túlsó oldalon elsőnek eresztik be 
Galilean t.

— Tót: 5: 985! — röhögött a vén Mefisztó, 
miközben kiosztotta a szoropeket

Május volt Felhőtlen, ragyogó ég, a fehér 
korlátokon vígan sugárzott végig a napfény ka
cér csillogása és a mező fiatalzöld színe fclüdi- 
tetto az ezornyi ezer embert, kinek emlékében 
örökké élni fog oz a Jasper-Memorial. Színes 
virágaival most pompázott a föld, suhanó pillék 
himbálták magukat mámorosán a hímos, mézes 
kelyhekbon, a tribünök szép asszonyai aznap 
vették fel először színes tavaszi ruhájukat s kö
rülöttük sóvár pillantással rajzottak az ifjak.

Hát van-o megvesztegetőbb kép, mint egy 
nagy verseny napja? Küzdelom a szivekért, küz
delem a pénzért, harc a dicsőségért, a hírért, 
egyesül oda künn a versenytéren. Az egész világ 
szenvedélyeinek lüktetése szorul össze abban a 
kis darab világban s az emberiség minden harca 
ott játszódik le.

De csitt! A telivérek a pályára léptek. El
sőnek Hawkesworth. Gazdája, a kis Piki gróf, ösz- 
szehuzott szemmel vizsgálhatja a pompás mént s 
biztatóan kacsint át a tribünre, hol kedvese, a 
magánéletbe visszavonult szép és izgató táncos- 
nőjo a Kis Színháznak fogadja a pillantást. A 
gróf ad néki pénzt, de szivo egy újságíróé, aki 
most is a háta mögött ül. A főuraknak köszön
heti, hogy gazdag, hogy testvéreit igon előnyösen 

. kiházasitbatja, de, a hirnovet, a dicsöségot, a táp-; 

Hal luk I Halljuk!) Most jő az a körülmény, hogy a 
vámszövetségről szóló törvényben pedig, úgy az 
187ö-ikiben. mint az 1878: XX. t.-cikkben ki van 
mondva, hogy ezen szerződések megkötése akként 
történik, hogy a külügyminiszter köti a szerződést; 
ő előkészíti, tárgyalja és köti azt. Ha most 
mi a külön vámterület alapján ábunk s Ausz
triától kü*ön állunk, akkor a külügyminiszter kü
lön fogja megkötni: Magyarország részéről kü
lön és Ausztria részéről külön. Ha külön vám
terület áll fenn köztünk, tényleg, akkor is jogában 
állana ez az országnak. Felmerült az a kérdés, hogy 
mi történjék az időközi szerződésekkel, mert jogilag 
Magyarország az önálló vámterület alapján áll, de 
tényleg vámközösséget tart fenn. Akkor az akkori 
ellenzék részéről, Apponyi Albert részéről és mások 
részéről is, az a kívánság merült lel, hogy igenis 
külöu-külön szerződés köttessék. Hát erre azt 
mondta hogy ez nem felei meg a tényleges 
állapotnak, amit akarunk csinálni; a jogi álla
potnak igen, de a ténylegesnek nőm, mert ha az ön
álló vámterületet életbe nem léptettük, hogyan szer
ződjünk akkor küiön-külön? Gondolkozott a kérdés 
lelett. Meglehetősen kemény dió volt. Nem olyan ha
marosan jött a szövegre, amelyet azután proponált 
is. Itt van véletlenül Beksics Gusztáv. Jól emlékszik 
rá, január 11-én volt egy pénteki napon. Bejött a 
Házba és ő volt az első ember, akinek — tudván és 
ismervén az ő nagy közjogi tudását és ebben 
a kérdésben őt igen nagy tekintélynek tartván, 
— akinek szubmittálta eszméjét; még addig senki 
sem hallotta azt. Az eszme pedig abban ál
lott, hogy mondja ki a törvényhozás deklara- 
torie, tehát teljesen az önálló rendelkezés alapján, 
deklaratorie, ami azt teszi, hogy ha ki nem mon
daná, nem uey lenno, hogy bár az önálló vámterület 
jogi állapotába léptünk, mégis a szerződéseket az 
eddigi módon fogjuk megkötni az 1878 : XX. tör
vénycikk értelmében a külügyminiszter fogja megkötni 
a két állam nevében. Ezt az eszmét, mikor vele közölte, 
ő is helyesnek tartotta és közölte másokkal is, azok 
is helyesnek tartották és az szóról-szóra belejött a 
törvénybe. Most tehát az a kérdés, hogy micsoda 
módozat van letéve az 1878: XX. törvénycikk
ben ? Az 1878: XX. törvénycikkben az van le
téve, ami 24 esztendőn keresztül követtetett, hogy 
t. i. mindaddig, amig a két állam vámközösségi vi
szonyban áll, a közös külügyminiszter megköti a 
szerződést együttesen a két áílam nevében és nem 
külön-külön. mert az a törvényben nincsen benne, 
így áll a kérdés. Tehát e szerződésnek megkötési 
formája is teljesen beleilleszkedik a mi törvényeinkbe 
és a mi közjogunkba és abba az állandó praxisba, 
amelyet a törvényhozás e törvénynek interpretációja 
által adott. (Heh eslés a jobboldalon.)

A Ház általánosságban elfogadja a törvényjavas
latot s elveti Molnár Jenő határozati javaslatát.

Visontai Soma: Az 1. §-nál kifogásolja a javas
lat szövegezését, amely szerint nem lehet konstatálni, 
hogy a szerződés Ausztriával együtt köttetett meg. A 
miniszterelnök elismerte, hogy jog szerint önálló 
vámterület alapján állunk. Tehát akkor csak külön- 
külön köthetnénk szerződést. Ha a miniszterelnök 
az utóbbit nem fogadná el, akkor ez a jogaink 
konfiskálát jelentené. Határozati javaslatot nyújt be, 
amely szerint az 1. §-ban Magyarország önálló ren
delkezésének joga kitüntettessék.

Széli Kálmán miniszterelnök: Sem nem homá- 
lyosit el semmit, sem komplikációkat nem csinál, sem 
fel nem ad semmit ez a törvényi avaslat. Az 1878. évi 
XX. törvénycikk értelmében kell megkötni a szerző
déseket, amint mondja az 1899-iki törvénycikk. Az 
1878 : XX. törvénycikk pedig közös vámszövetségről

sót az újságíróknak köszönheti, ezeknek a sem
mivel som törödö, virágos kedvű fiuknak, akik 
mindig megelégedtek azzal, hogy a grófok mellett 
őket is szeresse és soha sem léptek fel az egyed
uralom szemtelen követelésével. S a kis szőke, 
ártatlan arcú teremtés hálás is volt nékik s né
hány pillanat múlva már szertesuttogták az új
ságírók :

— Hawkesworth nyeri!. I. s egy magas, 
mindig kopaszra nyírott tagja a kolóniának, aki 
még soha egy mondatot le nem irt, kinek soha 
sem volt pénze, do akit éppen ezért maguk kö
zött a „gazdagénak hívtak, már egy hölgy-ösme- 
rősének ajánlotta a grófi mént, amely igy csak
hamar titkos tip lett.

Felvonult Don Juan, Gowern, Tündérhuga, 
a kis p -kdan s utolsónak Dutchwoman.

Micsoda szép volt. Fekete, bársonyos szőre 
csak úgy csillogott a napsugárban, szeme sugár
zott az erőtől s duzzadó izmait nem nehezítette 
egy grammnyi fölösleges hús sem. Wycliffe gond
talan biztonsággal kuporgott nyergében, miköz
ben jobbjával lova nyakát simogatta. Az okos 
szemű állat fölvetette fejét s lovasa édeskés sze
retettel mondogatta neki: Oh I Oh! ...

Próbagaloppnál mint a villámlás száguldot
tak el a nézők előtt, aztán elindultak, ki a start
hoz. Azontúl pedig minden zajt, minden mozgást 
a könyvfogadók orditozása és a totalizatőrgép 
csattogása nyelt el. A messzeségben hirtelen le
csapódott a fehér zászló.

— Starti — visszhangzott ezer ajkon. — 
Starti — zúgott végig az egész rónaságon.

— Gowern vezet I — ordították egy helyütt 
s csakugyan Sparkler óriási és hatalmas roha
nással haladt az élen.

— Mögötte Don Juan!
— Hawkesworth!... Most jön Geoffrey! 
Ilyen és hasonló kiáltások zúgtak a lég

ben, miközben látcsövek szegez ödtek a messze^ 
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szól. Az pedig ma nincsen, tehát — mondja Visontai 
— nem lehet külön megkötni a szerződést. Itt csuklik 
meg az ő okoskodása. Azt mondja Visontai, hogy 
mi most Ausztriával nem vagyunk közösségi vi
szonyban, hanem oly viszonyban vagyunk, mint 
két társkereskedő, akik együtt tartják a rak
tárukat. Hát én kérdezem, hogyha mi úgy va
gyunk, mint azok, hol van az megírva, hogy ha 
az a két társkereskedő azt mondja, hogy én ugyan 
külön szerződhetném, de kijelentem, hogy 19Ö7-ig 
együttesen akarok szerződni, hol van az megírva, 
hogy ezt ki nem jelenthetik. (Igaz! ügy van 1 a jobb
oldalon.)

Knblk Béla: Nem lehet együtt csinálni I Tovább 
nem bejegyzett cégi . *

Szeli Kálmán miniszterelnök: A cégjegyzést itt 
pótolja az a törvény, amely ezt kimondja 1907-ig.

Visontai Soma: Ez a prókátort beszéd 1
Széli Kálmán miniszterelnök: Hisz ez csak a 

közbeszóiásra volt mondva. Csupa loyalitásból a tör
vény legszigorúbb interpretációja mellett áll akkor, 
a mikor ezt a törvényjavaslatot védi ós a mikor igy 
szövegezte. amint van. Mert az 1899 : XXX. t.-c. 4-ik 
szakaszának második bekezdése azt mondja, hogy 
1903-tól 1907-ig ha köttetnek szerződések, igy meg 
igy kötendők. Ennek tehát azt az értelmet is lehetett 
tulajdonítani, hogy ez csak az 1903-tól kötendő szer
ződésekre szól. Most pedig még nem vagyunk 
1903-ban, hanem csak 1902-ben és mégis csak hat 
havi szerződést kötünk. Azt is mondhatta volna, hogy 
a mexikói szerződést nem is kell külön törvényben, 
mint kivételt e szakasz alól statuálni, hanem meg 
lehet kötni, mert 1903-ig lehet kötni.

Rakovszky István : Ez sem helyes I
Széli Kálmán miniszterelnök: Ebből kitűnik, 

hogy eljárása lojális volt, hogy a törvényt nem 
akarta kikerülni. Kétiéle szerződési módot ismer a mi 
törvénykönyvünk. Ismeri az olyan szerződéseket, 
amelyeket beartikulál, becikkelyez in extenso — ezek 
a tarita-szerződések — és ismeri azokat amelyekre 
lel ha tál mazást ad és ezek a kedvezményes klauzulá
val ellátott szerződések. Ez a mexikói szerződés ilyen 
természetű ielnatalmazás. Ha már most megnézi Vi
sontai, hogyan köttettek eddig ezek a szerződések, 
azt lógja találni, hogy például az 1890: XX VIL 
L-c.. amely szól kereskedelmi viszonyaink rendezésé
ről a török birodalommal, szóról-szóra azon kezdi, 
hogy a miniszteriül^ 'el hatalmaz tátik, hogy a gazda
sági viszonyokat Törökországgal igy szabályozza, 
szóval ilventéle szerződés megkötésére ad jogosít
ványt (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Az más do
log!) Nem más. egészen ilyen és ilyen íelhataimazás 
van több is.

Egyszerűen követi tehát azt a precedenst, amely 
törvén', könyvünkben eddig el volt fogadva és amely 
minden ilven kedvezményes íelhataimazás alapján kö
tött szerződéseknél eddig divatozott

A szakaszt változatlanul fogadják el a Ház.
Plohler Győző a 2. §-nál azt iejtegeti, hogy 

a szerződés azt az osztrák irányt igazolja, amelv év
tizedek óta iparkodik szerződéseket kötni érdekeink 
ellen. Ez nem Deák Ferenc szelleme szerint történik.

Széli Kálmán miniszterelnök: Deák Fereno 
szellemére akarja őt Pichler figyelmeztetni. Hát jó. 
Mikor éppen azt bizonyítja most már annyi lelszóla-' 
lásában, hogy a törvény skrupulozus megtartása cél
jából hozta ide ezt a javaslatot, mert különben talán nem 
is igy kellett volna szövegezni, akkor igazán Deák Fe
reno szellemében jár el, (Úgy vanl ügy van! a jobb
oldalon.) mert a törvény tiszte.et mellett és a tör-. 
vénynek minden u;abb módosítás nélkül való meg
tartása mellett foglal állást. (Helyeslés jobblelől.) Po
litikát csinálni és az az ország érdekeinek egy bizo-

Bégbe, ahol mint egy színes álom száguldott a 
Jasper-Memorial mezőnye. Dutchwoman középen 
haladt. A kis Wycliffe érezte, hogy övé a ver
seny. A többi már lihegett, mig az ő lova, akár
csak egy gép, rohant.

— Érjünk csak a fordulóhoz! — gondolta 
magában — ott egy résen kiszököm s a versenyt 
lefutották!

A fordulónál voltak.
— Hopp! ki akart rohanni, de Gowern nem 

engedte. Balra akart törni, ott Don Juan nem 
engedte ... Kipiroslott az arca. Jobbra forditotta 
lova fejét... Hawkesworthbaütközött... Mellette 
pedig mint a szélvész rohant előre Galilean.

— Bezártak 1 — ordította és könynyel telt 
mog a szeme. Kapta az ostorát s telj, erejéből 
lova véknyába vágott. A nemes kanca oldalt szö
kött, neki a korlátnak, Wycliffo pedig széles Ív
ben röpült előre a rohanó lovak közé! Hallotta a 
paták izgalmas dobogását, mint valami árnyék 
rohant ol mellette Tündérhuga s messziről, mintha 
álombéli hangok volnának, üvöltés és orditozás 
harsogott feléje ...

— Galilean!... Galilean I . . . zengett a 
lég ... Irtózatos meglepetés! S miközben a lovak 
a mázsálóhoz mentok, az öreg Jorden röhögve 
súgta a többinek:

— Well done!
Es Wycliffe?... Ott feküdt mereven, moz

dulatlanul a zöld mezőn. Fehér selyemingét bibor- 
foltokkal tarkázta kiömlő vére s szeme fiatal ra
gyogását halálos tompaság homályositotta el.

— Ez sem ül többé nyeregbe 1 — szólott az 
orvos, miközben konstatálta, hogy néhány óra 
múlva vége.

Isten veled, kis könnyütestü, te sem hallod 
többé a finishek zaját, a mob ordító üdvözlését s 
nem visznek többé diadalra ideges teli vérek! 

nyos megfontolt politika alapján való megvédését 
eszközölni olyan viszonyok között, amilyeneket az 
ember szeretne, sokszor nem lehet. (Igaz! Úgy vau. 
jobblelől.) Olyan viszonyok között is meg kell ke
resni az utat azon érdekek megvédésére, amely vi
szonyok éppen nem kellemesek, nem kívánatosak, 
amelyek komplikáltak, amelyeket azonban nem mi 
teremtettünk meg, hanem az adott helyzet állított elő.

Nehezebb, sokszor kis kérdésekkel vesződnünk, 
sokszor kell a fejünket törni, hogy egyik-másik kér
désben mi legyen a megoldás, de a viszonyokat nem 
alakíthatjuk át másokká és ezen az utón kell halad
nunk. Azért akárhogy akar Pichler csuiolódni és 
akárkivel akarja Őt összehasonlítani, megy a maga 
utján, mert azt tartja, hogy az nyílt, egyenes és ha
tározott. (Helyeslés jobb elől.) Sohasem titkolt semmit 
és sohasem igyekezett más színben feltüntetni, hanem 
mindig megmondta — ebben a kis kérdésben is 
és más nagyobb kérdésben is — hogy mik a meg
felelő eszközök és mire törekszünk. (Helyeslés 
jobbfelől.)

A többség részleteiben is megszavazza a tör
vényjavaslatot.

Szünet után
Smialovszky Valér előadó beterjeszti a pénz

ügyi bizottság jelentését a bosnyák vasutakról.

A honvédelmi költségvetés.
Szerb György előadó ismerteti a költségvetést. 

Megokolja az emelkedés tételeik Ilyenek azuj honvéd 
ruharaktár, a honvédtisztképző növendékei élelmezé
sének többköltségei. A honvéd élelmezési raktárak 
létesítése és szükséges volt Eddig egy volt felállítva, 
de ez annyira zsúfolt, hogy több raktár felállítását 
vették tervbe. E raktárak részére legénységet képez
tek ki Bécsben.

Kublk Béla: Hol ? Bécsben ? (Zaj a szélső
balon.)

Szerb György: Katonai fogházkibővitések is 
történtek, a VÍI-ik kerületi fogház részére pedig egy 
uj felügyelői állást szerveztek. A póttartalékosok ki
képzése eddig hián)os volt. E célból az idén 18.000 
póttartalékost hívnak be £6 napra. Ez is költség
többletbe kerül. A honvédelmi miniszter egy honvédé 
orvosi magasabb tanfolyam felállítását vette tervbe. A 
nyugdijak tétele 150.010 koronával emelkedett. (Zaj a 
széisőbaioldalon.)

Nessi Pál: Ez hallatlan !
Szerb György : A honvédelmi miniszter szem 

előtt tartja a takarékosságot, másrészt megtesz min
den lehetőt a honvédség baroképessógének fokozá
sára. Kéri a költségvetés elfogadását. (Helyeslés jobb
felől.)

Tóth János: A véderő a nemzet fennmaradását 
biztosítja és a trón támaszát is képezi akkor, ha az 
nemzeti szellemben neveltetik. Ónálló állami életnek 
önálló hadsereg felel meg s e téren legkevésbé fe
lelhet meg az az elv: „De nobis sine nobis.* Pedig 
a többség részéről éppen a hadügyi téren mutatko
zott a legkisebb ellenállás. Az 1867 : XXI. törvénycikk 
szerint a véderőtörvényi 10 évre kellene meghozni. 
Mégis öt év óta évről-évre provizórium utján rendez
zük e kérdést Pedig a védszervezet milliódat és mil
liókat nyel el. A delegációban sincs tervelblrálás. Pár ( 
évvel ezelőtt a delegációk elnöke kijelentette, hogy' 
hadügyi költségek tekintetében elérkeztünk azon lé
péshez. amelyen túl menni öngyilkosság. Mégis mi tör
tént? Ugyanaz a delegáció megszavazott 60 millió pót
hitelt s azóta is minden évben emelkedtek a költsé
gek. A katonai kormányzat szelleme ellenkezik a 
nemzeti szellemmel. Minden miniszter kötelességének 
tartja évente programmot adni. A honvédelmi minisz
ter nem teszi azt.

Kublk Béla: Azoknak a civil bagázsoknak ! 
(Derültség.)

Tóth János: Pedig a honvédelem fontosság te
kintetében pem áll mögötte a többi tárcáknak. Az 
ellenzék sürgős argumentumaira a miniszter nem ér
vekkel. hanem patenbrozott viccekkel felel. (Helyeslés 
a szélsőbalon.)

Ezután bírálat tárgyává teszi ő felsége folyó 
évi március 17-iki kéziratát, amelyben báró Fejérváry 
Gézát a táborszernagyot arra kérte, hogv továbbra 
is honvédelmi miniszter maradjon. Ha az a kézirat 
privát levél, akkoráimnak nincs helye a hivatalos 
közlönyben, ha pedig ez közjogi kézirat, akkor az 
érvénytelen és alkotmánysértő. Mert ő felsége kéz
iratai csak úgy érvén\esek, ha azok valamelyik mi
niszter által elengedtetnek. Sértő az a kézirat azért 
is, mert az nem a magyar miniszterhez, hanem a 
táborszernagyhoz vau intézve. Felelősség szempontjá
ból ez nagyon fontos, mert a táborszernagy felelős
ségre nem vonható. A miniszterelnöknek kellett volna 
figyelnie arra, hogy a kézirat a honvédelmi miniszter
hez, ne a táborszernagyhoz intéztessék.

Ismétli, a honvédelmi kormány nem szolgálja 
azt a célt, amelyet a nemzet követel. Az összpontosí
tás eredménye az, hogy az osztrák hadsereget min
dig megverték (Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon), 
míg az önálló magyar hadsereg számtalanszor védte 
meg a hazát. A magyar nemzet lelkesedéssel ment 
be a honvédség felállításába. Ausztria is szívesen 
belenyugodott, mert tudta hogy a magyar honvédség 
csonka volta miatt az osztrák hadvezérlet elkerülhe
tetlen lesz. Ez az óhaj teljesült Mert a mai honvéd
ség neui egyéb, mint honvédcsapat osztrák lővezérlet 
alatt A honvédelmi minisztérium német felteijeszté- 
seket küld a közös hadügyminisztériumhoz és a 
többi közös hadügyi intézményekhez. A honvéd-ve
zérkar közös.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: A 
vezérkar nem disponál, csak segédeszköz!

Tóth János: Hát akkor mért nem csinálta meg 
önállóan 1 Az volt a kifogás, hogy nincs elég alkal
mas tiszt a hondvédségben 1

Plohler Győző: Hát Münnich Auról nem lenne 
kitűnő vezérkari őrnagy ? (Nagy derültség.)

Tóth János: Szomorú bizonyítvány ez a Ludo- 
vika Akadémiára, amely évek óta termeli a tiszteket 
s a közös hadseregből 3U vezérkari tisztet vezérelnek a 
honvédséghez. Letették ezek az esküt ?

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: A 
kik a honvédség kötellékébe tartoznak, igen, a kik 
nem ringnak, egyelőre nem 1 (Nagy za; a szélső
balon.)

Kubik Béla: Most- tapsoljanak odaát 1 (De
rültség.) .

Tóth János: Az egész honvédtisztikar a germa- 
nizálás irányában fejlődik.

Nessi Pál: Szégyen 1 Gyalázat! (Zaj.) . ,
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Fogalma sincs! Először tanuljon l Azután mondja: szé
gyen, gyalázat l (Nagy zaj.)

Knblk Béla: Rendre! Rendre ! Sohasem uta
sítja az elnökség rendre a minisztert. (Hosszan* 
tartó zaj.)

Tóth János: Akármily jó is a honvedbszt. nem 
halad előre, ba nem tud németül. A honvéd-tisztkép- 
zőkben a német nyelv a tannyelv. Helyenkint két 
nap csak németül szabad beszélni a növendékeknek 
s minden második órán német a tanítás nyelve.

Kublk Béla: így van-e ez ? Halljuk a minisz
tert; feleljen, igy van-e ez?

Báró Fejérváry Géza: Most nem vagyok köte
les felelni.

Kublk Bála: Ez már igaz!
Tóth János: A honvédségnek nincs tüzérsége, 

nincsenek műszaki csapatai. Ha honvédtiszt rangban 
emelkedik és eléri a tábornoki rangot, megszűnik 
magyar királyi honvédtisztnek lenni és lesz belőle 
közös generális. A felsőbb haditudományokra a mi 
honvédtisztjeinket nem képezik; lovassági iskolák 
Ausztriában vannak; a honvédség ’ élelmezési tisztjei
nek, ha bizonyos rangfokozatot akarnak elérni, Bécs
ben kell látogalniok az élelmezési tanfolyamot.

Knblk Béla: Most tapsoljanak !
Tóth János: A függetlenségi párt nem szavazza 

meg a költségvetést, (lilénk éljenzés a szélsőbai- 
oldalon.)

(Helyreigazítások.)
Széli Kálmán miniszterelnök reflektál arra a 

megjegyzésre, hogy ő kötelességet mulasztott, mert 
nem ellenjegyezte a király levélét. Nem tette azért, 
mert az nem volt a miniszterhez intézve és akkor 
követett volna el mulasztást, ha azt ellenjegyezte 
volna. A lemondásnak, a lemondás elfogadásának, 
vagy el nem fogadásának, leimentésnek, vagy lel 
nem mentésnek ténye egyáltalában nem forgott 
fenn. Egyszerűen az történt, hogy báró Fejér
váry azzal a gondolattal foglalkozott, hogy el
hagyja a miniszteri széket, beadja esetleg le
mondását és ebben az ügyben intézett ő lelsége 
nem a miniszterhez, hanem báró Fejérváryhoz egy 
iratot, amely irat nem lett ellenjegyezve, nem is lett 
volna helyes, hogy ellenjégyeztessék. mert nem volt 
semmi lemondás elintézésének, vagy el nem intézésé
nek Kérdése. A hivatalos iapban nem is jelent meg 
úgy, amint rendelet meg szokott jelenni, hanem csak 
a nem-hivatalos részben. (Zaj és íelkiáltások a szélső
baloldalon: Minek ?) Tehát nem történt semmi, ami az 
1848 : III. törvénycikk renelkezéseit még csak a leg
távolabbról is érintené.’ (Élénk helyeslés a jobbol
dalon.)

Nessi Pál személyes kérdésben kér szót Fel
háborodásában az előbb azt mondotta: szégyen, gya
lázat. A miniszter erre atyáskodó hangon azt mondta, 
hogy szóló tanuljon először s akkor beszéljen. Hol
nap be fogja bizonyítani, hogy beszélni tud. Addig is 
kijelenti, hogy nem hagyja magát terrorizálni a 
minisztertől, mert Ő beválasztott képviselő, mig a 
miniszter bevezényelt katona. (Derültség.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter* 
T. képvisefoház! Bocsánatot kérek, én a képvi
selő urnák semmi jogát, sem az ő katonai állását, 
mint szolgálaton kívüli tisztnek, kétségbe nem vontam. 
(Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Nem is lehet!) Ezt 
méltóztatott mondani, éppen azért jelentem ki, hogy 
én semmi jogát kétségbe nem vontam. (Igaz I Úgy 
van a jobboldalon.) De viszont azt is ki kell jelente
nem, hogy tőlem sohasem hallotta a t. képviselő ur, 
igaz, hogy csat rövidebb ideje tagja a képviselőház- 
naK, hogy én bárkinek azt mondottam volna, hogy 
szégyen, gyalázat vagy tudja Isten micsoda. (Élénk 
helyeslés jobblelől.)

Kublk Béla: Tényekkel szemben csak lehet ezt 
mondani 1

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter. 
Hogyha olyasva.amit állítanak itt a L Házban, ami 
önt felháborítja, méitóztassék először bevárni az én 
válaszomat, hogyha válaszom azután nem egyezik 
meg azzal, amit a t. képviselő urak mondtak és ha 
válaszom azulan fölhábontó, akkor tessék felháboro
dásának kifejezést adói. (Élénk helyeslés jobblelől. 
Felkiáltások a széisőbaioldalon: Akkor teszi, amikor 
akarja 1) de előzőleg ilyen kifejezéseket használni, azt 
hiszem, a parlamentben erre szükség nincsen. (Élénk 
helyeslés a jobboldalon.) Mi megbeszéljük a dolgokat 
és ón azt hiszem, hogy meg lehet beszélni a dolgokat 
anélkül, hog. egyáltalában ilyen kifejezéseket, vagy 
knakadásokat használjunk, (Elénk helyeslés jobblelől.)

(A vita.)

Szemere Miklós: Fegyver nélkül a haza fenn 
nem tartható. Ezt az elvet a kommunisták is elfo
gadják. Bzóló visszapillantást vet a legutóbbi khinai 
háborúra s hangoztatja, bogy ott legvitézebben a 
pogány japánok viselkedtek. A japán családnak 
legnagyobb büszkesége az, ha fiát katonának nevelheti.

Minden állam fegyverkezik s a honvédelmi szem
pontokat nekünk sem szabad elhanyagolni. Pedig 
sokat kell haladnunk. A Manlicher nem állja ki a 
versenyt a Mauserrel, mint ahogy azt a boerok meg
állapították, . Nem kivan hadseregnek íqgjgpisteté- 
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(▼el foglalkozni, de hangoztatja, bogv szép beszéd 
nem menti meg a hazát. Erős akarat, hazafias érzület 
sül erős hadsereget. Példa rá a boer hadsereg. Nap
lemente és napfelkelte előtt meghallatszik Dél-Afrika 
hegyormain a boer zsoltár.

Rakovszky István: Vallásos érzés.
Bsemere Miklós.- A boer páratlanul kezeli a 

fegyvert. Úgy lőnek, hogy az meseszerü. Ha a mi 
népünket céllövészetben gyakorolnák otthon, páratlan 
ujonoanyagot gvejthetnének. Svájcban is igy vau. S 
nálunk is céllövésben kellene gyakorolni az ifjúsá
got. A magyar nép megvetéssel van a céllövés 
iránt. Ezt meg kellene szüntetni az által, hogy a fal
vakban a népet lőni tanitiuk. Ily módon el lehetne 
érni a szolgálati idő leszállítását.

Kéri, hogy az ifjúság nevelésében játszszék 
előkelő szerepet a céllövészet. A költségvetést el
fogadja.

Gróf Wilcxok Grigyes: Kéri a Házat, hogy be
szédét holnap mondhassa el. (Általános helvesiés.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Beterjeszti a 
pápa—óawáídaí h. é. vasútra vonatkozó törvényavas- 
latot és kéri, hogy a holnapi ülés napirendjére a 
kvótábizottság és a delegáció tagjainak megválasztását is 
tűzzék ki. (Helyeslés.)

Elnök: Az ülést bezárja

BELFÖLD.
Miniszter jelölések. A Ház folyosóján egyre 

rajzanak a legkülönbözőbb miniszterjelölések a 
kereskedelmi tárca körül. Tegnap egész határo
zottan jelölték Nagy Ferencet, ma lefújták; ma 
délelőtt biztosra vették Láng Lajost, délutánra 
kitudódott, hogy ennek a jelölésnek sincs semmi 
alapja. Aminthogy idáig semmiféle jelölésnek 
sincs sem alapja, sem célja, mert a leendő ke
reskedelemügyi miniszter személyére nézve még 
semmiféle megállapodás sincs. Nem is lesz előbb, 
mig a király Budapestre nem érkezik; a dolog 
akkor kerül csak abba a stádiumba, amely a 
döntést eredményezheti.

A külügyi expozé. Gróf Goluchowski Agenor 
külügyminiszter, mint Bécsből jelentik, május 7-ikén 
délután az osztrák költségvetési bizottság ülésén 
mondja el expozéját

Kvóta éa delegáotó. Az országgyűlési szabad- 
dviipárt ma este nyolcadtól órakor báró Podmaniczky 
Frigyes elnöklete alatt tartott ülésében a közös
ügyek tárgyalására kiküldött országos bizottságba 
jelöltettek:

Rendes tagoknak: Gróf Andrássy Gyula, gróf 
Andrássy Tivadar, Beksics Gusztáv. Berzeviczv Al
bert, Bolgár Ferenc, báró Dániel Ernő, Dániel Gábor, 
Dedovics György. Dókus Ernő. Fáik Miksa, Fiuger 
Károly, Francisci Henrik, grói Hadtk-Barkóczy Endre, 
Hegedűs Sándor. Hieronymi Károly, Hódossy Imre, 
Jakabffy Imre, Josipovich Imre, KÍobusitzky János, 
Knstóffy József, Kubinyi Géza, Láng Lajos Miklós 
Ödön, Alünnicti Aurél. Pap Géza, Perczel Dezső 
Tlosenberg Gyula, Spevec Ferenc. Szemere Miklós, 
bzentiványi Árpád, Szerb György, Tallián Béla, gróf 
Teleki Sándor, grót Tisza István, grói Z'chy Jenő.

A néppárt részéről kijelöltettek: Gróf WMezek 
Frigyes, Rakovszkv István és iij. gróf Zichy János. 
A függetlenségi és 48-as Ugron-párt részéről kijelöltet
tek: Holló Lajos és Okolicsányi László.

Póttagoknak kijelöltettek: Adamovich Béla, gróf 
Bethlen Balázs. Bíró Lajos, báró Nopcsa Elek, Pildner 
Ferenc, Sághy Gyula, Semsev László, Szőts Pál, 
Te legeli Józsei, Werner Gyula.

A kvótának újból való megállapítására kiküldött 
országos bizottságba kijelöltettek: Fáik Miksa, gróf 
Hadik János, Hegedűs Sándor, Hieronymi Károiy, 
Hódossy Imre Josipovich Géza Láng Lajos, Scitovszky 
János, grói Tisza István. A néppárt részéről kijelöl
tetett: Major Ferenc.

A bosnyák vasutak. A pénzügyi és közleke
désügyi bizottság ma terjesztette be jelentését a kép
viselőházban a Szerajevó\6\ a Lim völgyében az Vvac 
melletti Szandzak határig és Visegrádi elágazólag a 
Rzava völgyében a Vardistbe meletti szerb határig, 
továbbá Samaotól Dobojig és Bugojnotól Arzanóig 
vezetendő vasútvonalak építéséről szóló törvényjavas
latra vonatkozólag.

A pénzügyi bizottság jelentése részletesen ki- 
terjeszkedik azokra az okokra, amelyek a vasútvo
nalnak a jelzett útvonalon át való vezetését, valamint 
aránylag magas költségeit elfogadhatóvá teszik és végül 
a következő konkluziura jut: Tekintettel arra, hogy 
a megszállott tartományok területén fennálló vasút
hálózat kiegészítésére vonatkozó s a törvényjavas
latban kifejezést nyerő megállapodásoknál az ország 
érdekei teljes mérvben figyelembe vétettek, továbbá 
tekintettel arra, hogy a Szerajevótól a Limvöigyé- 
beu az Uvac melletti Szandzak határáig és Visegrád
iul elágazólag a Rzava-völgyében a Vardiste melletti 
szerb határig, továbbá a Samactól Dobojig vezetendő 
vasutak a magyar korona országai közgazdasági, 
forgalmi és kereskedelmi érdekeit lényegesen előmoz
dítják s hogy ezen most említett vasút, mint széles 
vágányu. a bugojnói vasúttal egyidejűleg lesz k egé
szítendő; úgyszintén tekintettel arra, hogy ezen 
vasutak létesítése a jövő nagy keleti internaoiónális 
forgalom megalkotására vezető első 
tekintve, hogy az építendő vasutak kiváló hadászati 

fontossággal bírnak és hogy az építési költségeknek 
a törvényjavaslat szerinti beszerzése megfelelő s a 
most épülő vasutak létesítésére a magyar allam- 
vasutak pénzügyi megterheltetésével nem jár, mind
ezeknél lógva a pénzügyi bizottság a törvényjavas
latnak úgy általánosságban, mint részleteiben való 
elfogadását a áulja.

A közlekedésügyi bizottság közgazdasági és mű
szaki szempontokkal támogatja a pénzügyi bizot'ság 
jelentését.

A jelentéshez két terjedelmes melléklet csatla
kozik. Az egyik részletes műszaki leírása az egész 
vasúti vonalnak, a vonal nyomvezetésének, a szerb 
határhoz vezető szárnyvonal pályájának, mindkét vo
nal geológiai elrendezési viszonyainak, kereskedelmi 
jelentőségének. A másik melléklet pedig felvilágosító 
megjegyzéseket tesz a törvényjavaslat egyes szaka
szaihoz. az építési költségek tételeihez. Végül egy 
részletes, világos térkép is van csatolva a jelentés
hez, amely nemcsak a vona'. mentét, hanem a terep
viszonyokat is ieltünteti.

A közhivatalnok deflációja. A törvényes gya
korlatban sok zavart okoz az. hogy a köziiivataluok 
definíciója egy törvényben sincs meg szabatosan. 
Ezeknek a zavaroknak kikerülése végett a pénzügy
miniszter és a be.ügyminiszter egy fölmerült esetből 
kifolyólag következőié; p határozta meg az államhi
vatalnok törvényes fogalmát.

Állami alka mazottnak az tekintendő, aki az 
államnál olv szolgálati viszonyba lép. amelynek 
egvik különös ismérve, hogv az állam áltat al
kalmazott egyén hacsak kiueveztetése időhöz 
nincs kötve fegyelmi vagy büntető utón hozott 
és hivatal vesztést kimondó határozat nélkül alkal
mazásától meg nem fosztható.

Ugyanakkor tovább ment a két miniszter a 
különféle alkalmazottak törvényes definá ásában. Meg
határozta a törvényhatósági, a megyei és a községi alkal
mazottak mivoltát is. Döntésük szerint törvén, hatósági 
és rendezett tanácsú városok alkalmazottjai azok, akik
nek állása az illető város szervezési szabályrendeleté
ben rendes évi fizetéssel rendszeresítve van; vár
megyei alkalmazottak: akiknek állása az 1886; XXI. 
törvénycikkben, s az ennek alapján alkotott vár
megyei szabályrendeletben föl van sorolva: községi" 
alkalmazottak: akiknek állása az 1886: X2£ II. tör
vénycikkben és a községi szabályrendeletben, mint 
rendszeresített állás, föl van véve.

As evangélikus református egyetemes konvent. 
A magyarországi evangélikus reformátusok egyetemes 
kor.ventje ma reggel vette kezdetét a Lónyay-utcai 
gimnázium dísztermében. A kouventet Kun Bertalan 
püspök imádsága nyitotta meg. A világi elnöki széket 
(Tisza Kálmán helyét) báró Bánffy Dezső, mint leg
idősebb főgondnok foglalta el, az egyházi elnökséget 
Kun Bertalan püspök aki megnyitván a kouventet. 
szomorodott szívvel jelenti, hogy a viszontlátás örömét 
megzavarja az a gyász, mely az egyházat a közel
múltban két oszlopos tagjának sirbadőltével érte. 
Szilágyi Dezső és Tisza Kálmán elhunytéval nagy 
veszteség érte az egyházat, melynek az elhunytak 
vezető szellemei voltak. Üdvözli azután az elhunytak 
utódait: Darányi Ignác ÍÓgondnokot és báró Bánffy 
Dezsőt, az egyetemes konvent elnökét.

Báró Bánffy Dezső a tanácskozások vezetésében 
kéri a konventi tagok támogatását, aztán indítvá
nyozza, hogy a Tisza Kálmán és Szilágyi Dezső el
hunytén érzett lájdalmuaat vegyék jegyzőkönyvbe. 
Tisza családjához pedig intézzenek "részvétiratoL 
Sass Béla konventi főjegyző bemutatja a dunameliéki 
püspöki hivatal jelentését Darányi Ignácnak egyház
kerületi lőgondnokká történt megválasztatásáról és 
ünnepies beiktatásáról, amit a konvent éljenzéssel 
vett tudomásul. Jelenti továbbá a főjegyző, hogy az 
erdélyi egyházkerület, néhai Momár Albert konventi 
tag helyét Kenessey Bélával, a teológiai fakultás igaz
gatójával, a dunántúli egyházkerület a konventi 
tagságáról lemondott Darányi Ignác helyét Boné 
Gézával töltötte be. Báró tíánfly Dezső konventi el
nökké lett biró és néhai Szilágyi Dezső konveuti biró 
megüresedett helyeinek beiö.tése került ezután sorra, 
a helyek a konvent rendes fegyelmi bíróságában és 
rendkívüli bíróságában üresedtek meg. A választást 
rögtön meg is ejtették s a fegyelmi bíróságba Bartók 
György erdélyi püspököt és dr. Nagy Dezsőt, a 
rendkívüli bíróságba Kenessey Bélát és dr. Nagy 
Dezsőt választották be. Az újonnan megválasztott 
birák nyomban letették a hivatalos esküt. Ezulán 
Kenessey Béla bemutatta a közalapi végrehajtó
bizottság évi jelentését, melyet a konvent tudo
másul vett. A segély kérvény eket intézték el ez
után 8 e tekintetben a konvent hozzájárult a 
segélyintéző bizottság ama javaslatához, hogy a duna- 
mefiéki egyházkerületben három egyházközség 2800 
koronát, a dunántúli kerületben négy község 3200 
koronát, a tiszáninneni kerületben négy község 3300 
koronát a tiszántúli egyházkerületben öt község 4300 
koronát, az erdélyi egyházkerüle ben hat község 51C0 
koronát, vagvis az öt egybázkerü etben összesen 22 
egyház 18.200 korona segélyt kap.on. Az előirányzott 
segély összegből még a fennmaradt pénzből 21 egy
ház nyer kisebb 60—60 koronás segélyeket Darányi 
Ignác Szent-Endre községnek kérvényét, melyet a 
bizottság elutasítani javasol, kéri a végrehajtó bizott
sághoz visszatenni, hogy ennek a községnek segélye
zéséről gondoskodjék. A konvent ebhez hozzájárult.

Mangra Vazul nyilatkozata.
sludapest, április 29.

Mangra Vazul püspöki helynök aláírásával 
levelet hozott ma szerkesztőségünkbe a posta. A 
levélben Mangra ur védekezik a hazaárulás vádja 
ellen, amelyet mi emeltünk ellene. Kötelességünk 
helyet adni a védelemnek, közüljük hát a levelet 
szószerint:

* Igen tisztelt szerkesztő ur!
A iővárosi napisajtó egy idő óa a legke- 

g.yetlenebb bajszát indította meg ellenem s ország- 
. világ előtt hazaárulónak bélyegzett meg. Köteles

ségem ünnepélyesen kijelenteni, hogy törvény 
iránti tiszteletem s haza/iságom tiszta, mint a szín
arany. E kérdésben sem most, sem pedig soha bár
mik' körülmények közt megalkuvást nem ismerek. 
Életem célja: erőmből telbetöleg munkálkodni 
népem és egyházam boldogságán s az édes haza 
lölvirágoztatásán mindenkor, akármi'éle helyzet
ben küzdeni a testvéri, őszinte egyetértés előmoz
dításáért.

Fogadja, igen tisztelt szerkesztő ur, igaz tisz- 
te'etem s nagyrabecsülésem kifejezését!

Kiváló tisztelettel
Nagy-Várad, 1U02. április 28-án.

Monyra Vazul 
püspöki helynök.

íme, Mangra ur védelme. Ennyi és nem 
több. Nincs benno egy szava a bünbánatnak ; egy 
szó nem sok, de annyi sincs benne arról, hogy 
bűnös múltját megtagadja; egy szó sincs bonne 
arról, hogy konkrét vádjaink valók-e, vagy nem. 
Sem beismerés, sem tagadás, sem bünbánat, sem 
a megtérés fogadalma, sem egyetlen nyilt és ha
tározott szó, hanem csupa ügyes kertelés, ra
vaszul eldugott hátsó ajtó, amelyen akkor búvik 
ki a furfangos nyilatkozó, amikor akar. Törvény
tisztelete és hazaflsága tiszta, mint a szinarany. 
Mióta? Mert azelőtt nem volt ilyen. Amiket a 
múltkor megirtunk róla, s amiket Mangra ur 
nem tagad, azok az ő cselekedetei nem ezt bizo
nyítják, hanem az ellenkezőjét.

Miért nem Írja Mangra ur, hogy nem 
igaz, amit irtunk? Hogy nem lazított a törvény 
és az állam ellen; hogy nem volt hazaáiuló gyü
lekezeteknek szervezője és kolomposa; hogy nem 
szervezett zarándoklást az osztrák császárhoz, 
deminoiálni előtte a magyar nemzetet; hogy nem 
rendezett tüntetéseket és utcai botrányokat a ma
gyarság ellen ; hogy nem Vigcckedett magyarfaló 
jelszavakkal; hogy nem követte el a hazaáruló 
cselekedeteknek azt a hosszú sorozatát, amelylyel 
vádoltuk, s amely kiközösíti őt nemcsak a jó 
hazafiak, hanem a jó papok sorából is, mert nem
csak a polgár tógáját, hanem a papi reverendát 
is besározza? Vagy ba azt nem írhatja — mert 
hiszen nem Írhatja — hogy mindez nem igaz, 
mért nem Írja akkor, hogy: vétkeztem, de 
megbántam? Mért nem Írja: vétettem a tör
vények ellen és hazám ellen akkor, de most már 
törvénytiszteletem és hazafiságom tiszta, mint a 
szinarany ? Nem, Mangra ur nem ezt Írja, hanem 
büszkén megnyomja a pennát és azt Írja, hogy 
□em ismer megalkuvást ebben „se most, sem pe
dig soha." Értsük meg jól: soha! Tehát nem al
kudott eddig sem. Tehát akkor sem; azóta sem; 
most sem. Vagyis maradt, aki volt. Nem alkudott 
meg, vagyis nem tért meg. Hazafinak és törvény
tisztelőnek vallja magát; olyannak, aki nem al
kuszik; tehát olyannak, amilyen eddig volt; 
amilyen akkor volt.

Ravasz beszéd ez; ravasz és konok. Nem a 
megtérő bűnös beszéde, hanem a megrögzött 
hazaárulóó, aki bűnét azzal is tetézi, hogy nyilt 
lázadás helyett bujkálva, álarc alatt készül to
vábbi üzelmeire — a püspöki széken. Es ne gon
dolja senki, hogy mi valamit belemagyarázunk, 
íme, még egy példája a gonosz szándékú reser- 
vatio mentálisnak: „Életem célja: erőiuből telhetö- 
leg munkálkodni népem és egyházam boldogsá
gán, s az édes haza fölvirágoztatásán**. Miért 
népem ? Miért nem a magyar nemzet f Miért csak 
édes haza és miért nem az édes magyar haza? 
Azért, mert Mangra ur fázik a határozott és becsületos 
beszédtől; mert azt akarja, hogy mi azt értsük 
rajta, a mi nekünk kedves és neki hasznos, hívei,- 
oinkosai pedig azt, ami benne van. Nem, igy 
nem lehet minket kifizetni. Ha azt akarja Mangra 
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ur, hogy higyjünk a megtérésében, akkor be
széljen határozottan, beszéljen magyarán.

Aki olyan jól tud magyarul, mint 8, 
annak ez nem megy olyan nehezen. Csak 
akarnia kell, igazán, becsületesen. Igaz, be
csületes szándékkal, őszinte vezekléssel expiál
hatja a múltat és ha a jelent nem is — mert 
végro is a megtérő bűnös érje be egyelőre a bün- 
bocsánat jutalmával, a püspöksüvogre várhat — 
de a jövőt biztosíthatja magának. Ezt jegyezze 
meg magának Mangra Vazul püspöki helynök és 
akarnok ur, aki védekező levelével azt az egyet 
bebizonyította, hogy ha aradi román püspöknek 
nem is való, de fényesen beválnék jezsuita gene
rálisnak.

KÜLFÖLD.
Az alkotmányiadé cár. Pétervárról azt a 

hirt küldték világgá — ellenőrizhetetlen forrás
ból — hogy a cár legközelebb uj alkotmányt fog 
adni népeinek. A hir meglepő s a mai körülmé
nyek közt szinte hihetetlen. Okunk van a cárról 
minden jót feltételezni, de okunk van kétel
kedni abban, hogy környezete ebben meg ne 
akadályozza. Amig Pobjedonoscsev a szent zsinat 
elnöke, aligha teljesedik a cár akarata, mert a 
zsinat elnökének akkora a befolyása a konzerva
tív nagyhercegekre, hogy idején tud gátat vetni 
az ilyen törekvésnek.

Szomorú és leverő egy másik hir, amely 
szerint a finnországi városokban újabban ismét
lődő munkás-zavargás következtében az orosz kor
mány elhatározta, hogy megszünteti a finn nagyfeje
delemséget, s mint kormányzóságot az orosz biroda
lomba fogja bekebelezni. Amilyen valószínűtlen az 
előbbi hir, oly valószínű ez s igazolja azt a fel
tevésünket, hogy még mindig a szabadság ellen
ségeinek kezében van a hatalom.

Riasztó hangulatképot fest az oroszországi 
állapotokról a Kölnische Zeitung eredeti értesülések 
alap ján. E szerint Oroszországban már most nincs 
többé szó a kétségbeesésnek egyes kitöréseiről: 
a forradalmi mozgalom a lakosság összes karéit ha
talmasan fölizgatta s ezt a mozgalmat most terv
szerűen intézik. A müveit osztályok fokozott figye
lemmel kisérik ezt a mozgalmat s azonfelül leg
újabban a forradalmár diákokhoz és munkásokhoz 
a parasztok is csatlakoztak, amire Oroszországban 
még oddig nem igen volt példa.

A S.n-Glrolamo-lntéxet pőre. Rómában ma 
folyt le a lelebbviteli biróság előtt annak a pörnek 
tárgyalása, melyet gróf Coronini, az intézet bérlője 
ellen indított. A felek előterjesztették kifogásaikat, a 
biróság az Ítélet kihirdetését későbbre halasztotta.

Uj bibornokok. A müncheni Alig. Ztg. római 
értesülése szerint a legközelebbi pápai konzisz- 
tóriumon Ausztria-Magyarország két bibornokot fog 
kapni. Az egyikre vonatkozólag nincs is né
zeteltérés. Ez Montéi, aki Ausztriának régi 
tanácsadója vatikáni ügyekben, azonkívül pedig 
hivatalos képviselője a Sacra Rotánál. Ö általa 
Ausztria is egy kuriabeli bibornokot kapna, épp 
úgy, mint Németország, (bteinhuber), Franciaor
szág (Matthien) és Spanyolország (Vizes y Tuto.)

A második biborosi kalapra nézve még nem jött 
létre a megegyezés Róma és Bécs közt. Becsben 
ugyanis Katschtaler salzburgi hcreegérseket pro
ponálták. a kínok előde, Haller, szintén bibomok 
volt. A Vatikán jelöltje azonban Posilovies zágrábi 
érsek, mert a pápa ezáltal akarja kiengesztelni a 
horvátokat, akik a San Girolamo-ügyben történt 
döntése miatt skhizmával fonyegotödztek.

Délafrika. A Pretóriából érkezett logujabb 
hirek szerint a béketárgyalások egy hét óta kevesebb 
reménynyel kecsegtetnek s különösen egy-két nap 
óta alig van remény a béke létrejövetelére. De Lon
donban mégis ragaszkodnak abhoz a felfogáshoz, 
hogy a boer vezérek sürü utazgatása kedvező jel
nek vehető. Az amsterdami vezérek arról érte
sültek, hogy Steyn megbízottakat küldött Euró
pába, akik Kríigerrel és a többi boer delegátussal 
közölni fogják a béketárgyalás oredményét. Dél- 
afrikából néhány távirat azt jelenti, hogy a leg
több boer vezér kommandóinál van. Mayer Lu
kács Pretóriába érkezett és Midelburgon át 
Belfastba utazott, abol a burgherekkel a békeföl
tételekről tanácskozni fog. Delarey Klerksdorpba 
érkezott, Reitz és Jakobs Pietersburgba utaztak.

Az utrochti és vryheidi kommandók a múlt 
héten gyűléseket tartottak, amelyeken Botha Lajos 
és más boer vezérek is jelen voltak. A gyűlése
ken, angol hirek szerint, erős békeáramlat jutott 
érvényre. A brit csapatok nem zavarták a tár
gyalásokat. A hallgatag megegyezésen alapuló 
fegyverszünet holnap jár lo ezekben a kerüle
tekben.

Kitchener harctéri jelentései szerint o hó 
21-ike óta elosett 25, fogságba esett 78 és mog- 
adta magát 25 boer. Fokföld nyugati részébe 
segédcsapatok érkeztek. Oránzs északnyugati 
részében a Badenhorst ellen intézett hadművele
tek sikerültek.

Grimm ezredes büntetése. Grimmnek, az 
áruló orosz ezredesnek pőrében Varsóban már 
meghozták az Ítéletet.. Grimmet tizenkét esztendei 
kényszermunkára Ítélték, cinkostársát, Bergslröm 
özvogy ozredesnét fölmentették.

Angol sikerek a Nigger-vidéken. A 
Standard Dsebbából, a Nigger vidékéről jelentést 
kapott, amely szerint az angol csapatoknak sike
rült Nyugat-Afrikában olyan csapást mérni a mo
hamedánokra, a milyen még nem érte őket. A je
lentés szerint február 5-én Dsebbából egy angol 
expedíció indult el és elfogta Kontagora királyát. 
A király tavaly februárban vereséget szonvedett, 
de seregének zömével elmenekült és Kája mel
lett, Maska közelében erődített táborban mintegy 
tízezer embert vont össze. A mikor a brit csapa
tok odaérkeztek, a tábort elhagyva találták. A 
király Komóba menekült. Az angol csapatok oda 
is utána mentek, némi ellenállás után legyőzték, mire 
megadta magát. A fogoly király unokaöcscse a lo- 
kotói szultánnak.

Az osztrák képviselöházból.
Béos, április 29.

Az osztrák képviselőház mai ülésén Böhm- 
Bawerk pénzügyminiszter azt fejtegette, hogy a 
vámügyben két egymástól lényegesen eltérő kér
désről van szó. Az egyik az, hogy mi történ
jék a közlekedési vámokkal az 19b2-ik év után, 
a másik kérdés az, hogy hogyan alakul a köz
lekedési vámok ügye az 1902. év folyamán. Ami az 
első kérdést illeti, a kormány egyetért a házzal abban 
a reményben és kívánságban, hogy a közlekedési 
vámok tétele jövőre ne szerepei.en többé a költség
vetésben. A kormánynak komoly szándéka, amennyire 
pénzügyileg lehetséges, megtenni az intézkedéseket a 
közlekedési vámoknak az 1903. évre való eltör.ésére. 
A közlekedési vámok teljes megszüntetése tekinteté
ben azonban a kormánynak visszautasító álláspontra 
kell helyezkednie. Kén tehát a nép érdekeinek kép
viselőit, hogy fogadják el a költségvetési bizottság 
indítványát.

A bizottság javaslatát nőve érinti szavazásban 
133 szavazattal 113 ellenében elfogadták. Ezzel tebat a 
kormány diadalt aratott, mert Bbhm-Bauerk kijelentette, 
hogy az esetre, ha t-chiessl indítványa elfogadtatnék, 
ő lemond tárcájáról.

Következett azutau a kereskedelmi minisztérium 
költségvetésének tárgyalása. Skala a kereskedő mi és 
iparkamarákkal logialkozik. Kolischer sajnálja, bogy 
Magyarországgal felmondható viszonyban van Ausz
tria a nélkül hogy bárki is tuoná, mikor és hogyan 
kell a leimondásnak történnie. Azt mond a, hogy az 
ausztriai mezőgazdák Magvarország mezőgazdasági 
túltermelése miatt rosszul járnak a k egyezéssel.

Hajek szemére veti a kormánynak, hogy nem
csak nemzeti hanem gazdasági és szociális kérdé
sekben is különbségeket tesz némely osztályokkal 
szemben.

Call kereskedelmi miniszter hangsúly ozza az 
ipari és nagA ipari tevéken\ ség egyöntetű támogatá
sának szükségét, bejelenti, hogy mielőbb novellát 
fog előterjeszteni az ipartörvénvbez és azt mondja, 
hogy a kormány kötelességének tartja, hogy a kis
ipar támogatása mellett a nagyipart fej eszsze és 
az inarnak lehető könnvebbiiéseket nyújtson. Fel
sorolja azokat az intézkedéseket, melyek a kivitel 
emelése érdekében tétetnek és utal egyebek közt a 
kiviteli akadémia felállítására és a konzuláris ügy 
relormára; ismerteti a köziekedésügy és a tengeri 
hajózás terén tett intézkedéseket és kijelenti hogy a 
Dunauőzbaiózási Társaság szubvencióiéra vonatkozó 
javaslat annak a törekvésnek a kifejezője, hogy a 
birodalom főiolyamán a közlekedés lenntartassék és 
megerősíti essék.

A miniszter ezután az általános kereskedelem
politikai helyzettel logialkozik és igy folytatja Magyar- 
országgal való viszonyunk, sajnos, már régóta híján van 
annak a biztos és állandó alapnak melyre a kereskede
lemnek és .orgaiomnak mind a két részen szüksége van. 
Az a suppletorium mely létrehozato’.t megóvott bennün
ket egy Ausztr ára és Magyarországra nézve egyaránt 
aggasztó válság hirtelen bekövetkezésétől, de nem 
akadályozhatta meg bizonyos csorbulását a bizalomnak 
abban, hogy ez a supplet- num a viszonyok állandó 
alakulatára visszavezethető lesz. A közös vámterület 
fenntartását illetőleg remélem, hogy a két kormány 
fáradozásainak sikerülni lóg mindkét részre elfogad
ható megoldást találni, hogy a két állam közti viszony 

és a monarkhia teljes kereskedelmi politikai akció
képessége a külfölddel szemben biztosíttassák. Min
den körülmények közt sürgősen kívánatos, hogy 
a döntés mielőbb megtörténjék akár igy, akár úgy, mert 
a kinos és bénító bizonytalanság mindenesetre a 
legnagyobb baj. Az autonóm vámtarifára vonat
kozó tárgyalások még nincsenek befejezve. Az irány 
azonban adva van. Az uj taritának egyaránt biz
tosítania kell a két állam mezőgazdasági és ipari ér
dekeit és ezért nem lehet egyoldalú jellege. Nem kö
vethetjük a kereskedelmi elszigeteltség politikáját* 
hanem igyekeznünk kell az adott gazdasági viszonyok 
között a lehető legjobbat elérni. Készek vagyunk a 
közösség fenntartása érdekében áldozatokat hozni, bár 
osak abban a mértékben amelyben a másik részről hasonló 
jóindulatú szándékkal találkozunk. Igazságos, őszinte vám- 
és kereskedelmi szövetséget akarunk és oly vámtari
fát, mely mindkét fél érdekeit méltányosan kiegyen
líti. A szerződésszerű védtelenség állapotába azonban nem 
juttathatjuk magunkat

A kereskedelmi szerződések egy évre való hall
gatólagos meghosszabbításáról szóló hírlapi hírre vo
natkozólag a miniszter kije enti, hogy ily javaslatot 
nem tárgyalnak. A borvámzáradék Olaszországgal 
fennálló kereskedelmi szerződésünk AchiLes-sarka. 
Egyebekben utal erre vonatkozólag egy évvel ezelőtt 
tett nyilatkozatára.

Végül megjegyzi, bogy külkereskedelmünk, mely 
2i/i milliárdról 5*/i milliárd koronára emelkedett tul- 
nyomólag európai államokba irányul. A szerződési 
tárgyalásoknak ez államokkal való eredményes befe
jezése nehéz munkába lóg kerülni és nincs kizárva, 
hogy naponta va amely ui kép előtt állunk. Emlékez
tet a cukorkérdésre és azt mond a, hogy ily időben 
nem szabad a gyöngeség és szétzüllötlség képét mu
tatni. A legjobb felfegyverkezés kitelő az összes belső 
erők egyesítése. Ily értelemben eliogadásra ajánlja a 
költségvetést.

A francia választások.
Budapest, április 29.

A vasárnapi választások eredményét egyelőre 
valamennyi párt lapjai úgy tüntetik föl, mintha 
mog volnának vele elégedve. De azért szinte 
egész biztossággal mondhatni máris, hogy az 
eddigi kormánytöbbség nemcsak megmarad, ha
nem legalább harminc fővel szaporodni fog. A 
nacionalista lapok, a párisi győzelmek mámorá
ban arról beszélnek, hogy a kormány megmara
dása immár lebotetlen, mig viszont a másik 
oldalon nagy köztársasági győzelmot ismernek 
föl a választások eredményében. A tény a kor
mány felfogása szerint is az, hogy ez az ered
mény igen kedvező s olyan lett, amilyennek vár
ták: Párisban vereség, de túlnyomó nagy siker 
az egész országban.

Pária, április 29.
A vasárnap végbement 589 választás közül 

538-nak az eredménye ismeretlen. Raute-Loirc- 
megye választásának eredménye még ismeretlen, 
mert a szavazó urnát szabálytalanságok miatt le
pecsételték. Vasárnap még két választás lesz 
Réunion szigeten. A minisztérium legutolsó ki
mutatása szerint a megválasztott képviselők kö
zött van 248 kormánypárti és 163 ellenzéki. 
Azonkívül a 177 pótválasztáson is a kormány hí
veinek van kilátásuk győzelemre. Az ellenzék 
lapjai ezt a statisztikát önkényesnek mondják. Sze- 
riiitök a választásból 213 ellenzéki, 186 kormány
párti és 15 olyan képvisolő került ki, akinek párt
állása kétséges. Lemaitre azt Írja az kcho de Paris
ban, hogy a nacionalisták logalább is 46 man
dátumot fognak nvornt, ami elé séges lesz arra, 
hogy a Waldeck-Rousseau-minisztérium megma
radását lehetetlenné tegyék. Ez minden, amit a 
nacionalisták egvelőro kívánhatnak. Millerand 
szocialista ellen jelölt je eddig még nem jelentette 
ki, hogy vissza akar lépni Millerand javára. 
Toulonban Guillabert konzervatív jelöltet megütötte 
a guta, mikor megtudta, hogy megbukott. Állapota 
reménytelen. Constantáiban, ahol az antisemiták 
vereséget szenvedtek, tegnap este zavargások vol
tak. Az antisemiták ki akarták fosztani a zsidók 
boltjait, amit azonban a csondőrség megakadá
lyozott.

A N. W. Tgbl. mai számában hosszú interviewot 
közöl, amelyet Emanuel Aréne francia képvise ő 
folytatott Watdeck-Rousseau miniszterelnökkel. A kor
mányéinak arra a kérdésre, hogy megvan-e elégedve 
a választások eredményével, igy lelett:

— 7ermészetes. Tulszerény lennék, ha nem vol
nék megelégedve. Meg vagyok elégedve ugv is mint 
miniszterelnök úgy is mint prótéta. (Waldeck-Rou- 
seau ugyanis már napokkal előbb 8—10 man
dátum kivételével előre megjósolta a választá
sok eredményét.) Nem csaliakoztam, de azért 
nem vagyok bíu. Hogy azonban tisztán lássunk, 
nem olég a külszm után ítélni, hanem a dolgok mé- 
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Jyére kell tekintenünk. A mélységben pedig nyugalom 
honol, mert dacára a legszenvedélyesebb agitációk- 
nak, amelyet a legbizarrabb koalíciók indítottak a 
kormány ellen, a tömegekben nem tudtak ellenséges áram
latot kelteni. Már az első hírek után láttam, hogy nem 
kell meglepetéstől tartani.

A miniszterelnök szerint a kormánynak vagy 
huss szavazattal nagyobb többsége lesz, mint azelőtt volt. 
Erre annál inkább is büszke mert kormányalakítása
kor a köztársaságiak egy része ellenzékbe ment át 
és igy azok ellen is küzdeni kellett. Ezek a pro- 
gresszistás, akik elpártoltak tőle, még mielőtt a 
programm.át ismerték volna és akik olyan rohamot 
intéztek ellene, amilyenre a bou angizmus óta még 
nem volt példa.

A képviselőházat jobb állapotban fogom átadni, 
mint ahogy három évvel ezelőtt átvettem, és utódaim
nak nem lesz szükségük arra, hogy erősebb repera- 
turákat végezzenek.

— Igaz-e az, — kérdezte végül Áréne — hogy 
a miniszterelnök ur vissza akar vonulni?

— Az igaz, bogy abban az esetben, ha a válasz
tások eredménye kétséges lett volna, megmaradtam 
volna, csakis azért, hogy folytassam a harcot a köztársa- 
ség védelmére. Csakhogy szerencsére nem úgy történt 
és az ellenség rohamát visszavertük.

— Tehát?
— Tehát — végezte beszédét a miniszterelnök 

— a nélkül, hogy megmondanám, hogy mit akarok 
tenui, csak annyit mondhatok, hogy sokkal szabadabb
nak érzem magamat a cselekvésre . . .

Evvel a rejtélyes kijelentéssel véget ért az in
terview.

HÍREK.
Indián ének.

A Különfélék rovatában
Ma egy fájdalmas hirt találtam. 
Tűnődtem rajta ... Elmerengtem . . 1 
A múlt időkbe szállt a lelkem, 
Mikor mint gyermek nappal, éjjel 
Olvastam lázas szenvedélylye), 
Hogy még ma is emlékszem rátok, 
Hős huronok s ti delawárok ...

Nemes Sólyomszem 1.11 Chingagoek!
A fényetek ma is ragyog 
S ábrándos érzéssel idézlek 
Ti büszke, bátor irokézok.

Egy más nép jött a földetekre, 
Es néktek most pusztulni kell. 
Tengődtök bús nyomorba veszve, 
A semmiségbe értek el.
A prairieken, a wigwamokban 
Szomorúság és gyász honol. 
Éltek küzködve, elhagyottan 
És nincs barátotok sehol.

Körültetek száz város épül, 
Oyárfüstjétől borult az ég ..’ j 
Es nem hiv titeket csatákra 
A napsugaras messzeség.
A tomahawk már nem cikázik, 
Nem zeng a húr az ijjakon . . . 
S nem száll a nyíl a levegőben 
Süvültve büszkén, szabadon.

Kis kör már csak a ti hazátok... 
Ma-holnap ti is múltra váltok. 
És lassan-lassan elenyésznek, 
A delawárok, irokézek.

Gyermekkorunknak tiszta álma 
Fog emlékezni még csak rája. 
Hogy Sólyomszem, hős Chingagoek 
Nagy régen ti is voltatok.

P.

Budapest, április 29.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Április 30-án uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo

kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 

ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 

idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala- 

nul küldhessük tovább.

— A király köszöneté. Konstantinápolyból jelen- 
tik, hogy ÍCT-enc Jóuef király táviratilag megköszönte

a szultánnak az unokája, hercegné iránt
tanúsított vendégszeretetet s biztosította a szultáut vál
tozatlan barátságáról.

— Uj kúriai bíró. A hivatalos lap közli, hogy 
a király Vermes Gusztáv pécsi ítélőtáblái bírót a Kú
riához számfölötti bíróvá nevezte ki.

— Vilma királynő állapota. Amsterdamból jelen- 
tik, hogy Vilma királynő ma több órára elhagyta az 
ágyat. Az orvosok kijelentették, hogy többé nem kell 
komplikációktól tartani.

— A sziámi trónörökös Budapesten. Maha 
Wayisanudh sziámi trónörökös ma este hét órakor a 
bécsi gyorsvonattal Budapestre érkezett. A pálya
udvaron a kormány részéről melléje beosztott Drasche- 
Lázár Allréd miniszterelnöki segédíogalmazó huszár
hadnagyi diszegyenruhában iogadta. A trónörökös 
kíséretében érkeztek ; Phya Rajawallábh ezredes, 
Luangh Sarrasinh íőhadnagy, Visutr Kosa sziámi követ, 
dr. Keuchenius követségi tanácsos és Loftus attasé. A 
magas vendégek Drasche-Lázár fogalmazó társaságá
ban a Hungária-szállóhoz hajtattak, ahol a Dunára 
néző elsőemeletí termekben laknak. A trónörökös 
megérkezése után a szállóban megebédelt; az ebédre 
magyar kísérője is hivatalos volt. A trónörökös két 
napig időzik Budapesten. Holnap délelőtt 11 órakor 
Hauszmann tanár vezetése mellett megnézi a királyi 
várlakot, délután sótakocsizás lesz a Városligetben, 
estére pedig megnézi Miss Duncan előadását, aki a 
látogatás kedvéért meghosszabbította vendégsze
replését.

— Vadnay Károly születésnapja. Vadnay Ká
rolyhoz Széli Kálmán miniszterelnök ma a következő 
meleghangú levelet intézte:

Tisztelt barátom! Az őszinte tisztelet és nagyra
becsülés érzelmei, amelyeket még a régi idők óta 
táplálok irántad, indítanak engem arra, hogy szüle
tésed 70-ik évfordulóján én is üdvözöljelek. Isten bő 
áldását kívánom, hogy a haza és a magyar irodalom 
díszére szolgáló tevékenységedet még igen soká 
folytathasd.

Őszinte tisztelettel
Széli Kálmán s. k.

Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter minisz
ter szintén levélben lejezte ki jókivánatait. Levele 
igy hangzik:

Tisztelt barátom 1 Most értesülök, hogy érdemes 
életednek hetvenedik évfordulójához jutottál. Sietek 
téged ez alkalommal rokonszenves tisztelettel üdvö
zölni, őszinte elismeréssel adózva irói, nemes műkö
désednek és azt kívánva, hogy nemzeti kultúránkban 
nagy jelentőségű munkásságodat Isten kegyelméből 
még sokáig folytathasd.

Kitűnő tisztelettel vagyok igaz híved Wlassics s. k.
Koszorús írónk Jókai Mór pedig a következő 

levelet infozte ünnepelt barátjához:
Kedves Barátom 1 Szívből üdvözöllek hetveneuik 

születésed napján. Hosszú évtizedek kötöttek bennün
ket egymáshoz, közös munkálkodásban, közös célokért. 
Adjon az Eg Neked e munkához még sokáig testi, 
leiki erőt. Tarts meg eddig tanúsított szeretőiedben, 
ahogy én is Tégedet megtartalak.

Áldás veied. ,
Budapest, 1902. április 29-ikén.

Régi jó barátod
Jókai Mór, s. k.

Szerencsekivánataikat kifejezték még: báró 
Eötvös Lóránt a tudományos Akadémia elnöke, Her- 
mann Ottó Szüry Dénes miniszteri tanácsos, Felekyné 
Munkácsy Flóra, Sárkány József a budapesti királyi 
tábla nyugalmazott alelnöke és a veterán iró egykori 

i honvéd bajtársa, Emich Gusztáv udvari tanácsos, 
dr. László Mihály és Brázay Kálmán országgyűlési 
képviselők, Bérezik Árpád miniszteri tanácsos, dr. 

; Szilassy Adolf, Reiner Ferenc igazgató, özv. GyŐry 
; Vilmosné és özv, Toidy Ferencné.

— Cseh Ervin állapota. Cseh Ervin horvát mi
niszter állapota egyre javul. A kar lobosodása csök
kent s láza nincs a betegnek. A beteg minisztert ma 
is sokan meglátogatták. A király lölszólitására gróf 
Paar Ede lőhadsegéd a következő táviratot küldte 
Cseh Ervin horvát miniszternek:

0 cs. és apostoli kir. felsége kegyes részvé
tét fejezi ki az excellenciádat legutóbb ért baleset 
íöiött és megbízott engem hogy megkérjem 
excellenciádat, hogy jelenlegi állapotáról hozzám 
érlesitést küldeni méitóztassék.

Paar lov. tábornok, 
ö cs. és ap. kir. fölsége főh&dsegédo.

Cseh Ervin a királyi kegy eme nyilvánításáért 
szintén táviratban mondott köszönetét. A miniszter
nek Paar tőhadsegédnez intézett távirata igy hangzik: 

ö ielsége a királynak legkegvelmesebb rész
vétéért hódoló köszönetét mondva, bátorkodom nagy
méltóságodat értesíteni, hogy jelenlegi állapotom nem 
veszélyes s a javulás normálisán halad.

Cseh Ervin.
— As idei hadgyakorlatok. Az idei nagy had

gyakorlatok nyugati Magyarországban, a Morva- és 
a Kis-Kárpátok közti területen szeptember második 
harmadában lesznek, még pedig kisebb hadsereg
gyakorlatok jellegével, mert azokban kettőnél több 
hadtest vesz részt: a béosi 2. hadtest, a pozsonyi 5. 

hadtest és egy harmadik, más területi parancsnoksá
gok egyes csapataiból képezendő kombinált hadtest. 
0 felsége e gyakorlatok alatt a hadgyakorlatok veze
tőségével együtt Sasváron, Szenicze mellett lesz szállva.

— Gyulai Pál penzióban. Gyulai Pál, 
a világ egyik legagilisabb, legokosabb em
bere, az örökké mérges, mindenkivel pörben 
álló öreg tudós és poéta arra az ő örökké 
fiatal temperamentumával szinte hihetetlen el
határozásra jutott, hogy ezután már pihen. 
Hetvenhat esztendő nyomja a vállait, — mondja
— pedig hát dehogy nyomja. Egy csomó har
minchat esztendős ember nehezebben cepeli a 
maga esztendeinek terhét, mint Gyulai Pál, aki 
ez idő szerint harmadik emeleten lakik és — 
tudják-e miért? . . . Mert az elsőemeleti lakást, 
amelyet előbb kibérelt ugyanabban a Szentkirályi
utcai bérházban, kikunyorálta tőle egy negyven
esztendős asszony, akinek nehezére esik a lépcsőt 
járni. Hát miért ne adta volna oda neki szegény-, 
nek? Neki nem esik nehezére — s ne higyjen a 
hetvenhat esztendős öreg urnák a kultuszminisz
ter se. Gyulai Pál nem öreg, hanem fürge agyú, 
fürge lábú, friss erejű fiatal ember, aki véletlenül
— hetvenhat esztendős. Ami azonban komoly 
a dologban, azt — sajnos — nem lehet le
tagadni. Gyulai Pál mint egyetemi professzor 
megsokallotta már a szolgálatot. Arra, hogy 
odahaza, a maga csendes dolgozószobájában 
írogasson s némelyikünk fejét alaposan meg
mossa — szappan nélkül — még bőséges erőt 
érez magában. Kikaphatunk még tőle alaposan, 
már azok tudniillik, akik érdemeket szereznek 
arra, hogy összcszidja Őket az öreg ur, hanem 
tanárkodni már többé nem akar. Az igen nagy 
fizikai fáradsággal jár — s az is megeshetik, 
hogy az ősz professzor olyasmit is érez, hogy 
akármennyire is megmarkolta az idő kerekét 
mindezideig, az idők mégis csak változnak és 
közéje és hallgatói közé olyan modern légkör 
tolult, ami ellen hiábavaló a küzdelem. Az újság 
hódit. A mai napon a holnap fiatal és a tegnap 
vén s aki még a tegnapot se akceptálja, csak a 
tognapelőttet, annak minden napja egy-egy vesz
tett csata. Ezeket a vesztett csatákat persze nem 
kell valami túlságosan tragikusan felfogni s maga 
Gyulai Pál az,, aki a legkevésbé szomor- 
kodott rajtuk, ő csak verekedett s az lett 
volna életének legszomorubb napja, amelyen 
olyan győzelemre jut a maga konzervativizmu
sával, hogy hiába néz körül ellenség után. 
Az ő eleme a folytonos verekedés. Sebeket osz
tani és sebeket kapni. Fegyvere pedig éles, he
gyes — de nem mérgezett, aminthogy ez termé
szetes is, tekintve, hogy az öreg ur a legjobb 
lelkű és a legnagyobb szivü emberek egyike. S a 
katedráról való visszavonulás nem is jelent egye
bet, mint hogy az egyetem falai között nem pre
legál többé az öreg ur. Ha azonban tanulni akar 
tőle az egyetem, lesz alkalma reá. Az ő vérmér
sékletével a nyugalom nem olyan nyugalmat 
jelent, mintha penzióba megy a generális és vá
szon kitliben bogarászni megy. Gyulai Pál meg
marad verekedőnek továbbra is s látunk még 
háborút, a miben ez a tiszteletreméltó kis ősz 
ember megy elől, papiros zászlót lobogtatva, a min 
csupa mérges igazság van fölirva. S Isten sege
delmével még sokáig gyönyörködünk ennek a 
hatalmas agynak az erőprodukcióiban.

— Az A erő-Klub. Lipót Szalvátor főherceg véd
nöksége alatt, a múlt hónapban alakult meg Buda
pesten a magyar aeronauták klubja. A klub a tudo
mányos kutatást tűzte ki céljául s részt fog venni a 
nemzetközi meteorológiai munkálatokban s a mellett 
népszerűvé kívánja tenni hazánkban is a léghajózás 
sportját A magyar Aero-Klub jelentős és tudományos 
szempontból is felette érdekes működését május el
sején reggel hét órakor kezdi meg ünnepélyes föl
szállással, amelyen két szabad ballon szerepel. Az 
ünnepélyt a margitszigeti sporttelepen tartják meg, a 
következő programmal:

1. Lipót Salvator főherceg fogadtatása a Margit
szigeten.

2. Gróf Széchényi Béla koronaőr, a klub elnöke 
megköszöni a lőhercegnek a védnökség elfogadását

3. A főherceg az uj magyar ballont 'lurul névre 
megkereszteli.

4. Apró, iránymutató ballonok elbocsátása. ’
5. A lőherceg ballonja: a Meteor elindul. A ballont 

a főherceg maga vezeti. Kíséretében gróf Majláth 
László főrendiházi tag. továbbá Král Sándor tüzérfő- 
hadnagy, a klub egvik kapitánya utaznak.

6. A klub ballonja: a Turul elmdnl. A ballont 
ifjabb Tolnay Lajos, a meteorológiai intézet léghajós 
osztályának íőnöke. a klub első kapitánya vezeti Uti- 
társai: a bécsi cs. és kir. katonai fogha ós-intezet 
parancsnoka, hinterstoisser Fereno százados és Lisz- 
nyai Damó Tihamér műszaki tanácsos a klub alelnöke.

— Hordárok a főkapitánynál. A budapesti 
székesfővárosi közszolga-ipartársuiat tisztikara kül
döttségileg tisztelgett ma déle Őtt Rudnay Béla főka
pitánynál. Vezetőjük, Majoros István elnök kérte a 
főkapitány pártfogását, továbbá kérte, bogy az állo
máshelyek kijelölését bízza az inartársulatra. A fő
kapitány szívesen fogadta a küldöttséget és megígérte 
pártfogását. Ó is kívánja, hogy a közszolgák egy 
Központi vezetőség alá tartozzanak.
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— A nyári telefon. Volt-e a romantiká
nak még egy kicsinyke zugolya a világon, ahova 
nem hatott el a gépeken járó modern élet? Volt. 
A fürdőhely. Az ischli, gmundeni, franzensbadi 
hegyek közé nyaranta elbújtatta szalmaözvegysé- 
gét élvezni kívánó embertársunk a hitvesét s 
nyugodt volt Onnan Budapestig egy napi járó 
ut, addig pedig oly sok mindon történhetik. A 
férj igy okoskodott:

— A feleségem Marienbadban üdül. Én itt
hon üdülök már négy hete, do olyan asszonyt 
nem találtam, mint 0.

S igy vezette vissza a férjet a nyár a csa
ládi fészekbe.

Az asszony ellenben igy okoskodott:
— A férjem otthon üdül. En Marienbadban 

Üdülök már négy hete, s látom, mit csinálnak itt 
a szalmaözvegy férfiak. Az én uram otthon unat
kozik, szegény. Nincs is olyan ember több a 
világon.

S igy vezette vissza a feleséget a nyár a 
családi fészekbe.

A négyheti távoliét, a négyheti levelezés 
olyan messzire vitte őket egymástól, hogy végül 
meg kellett újból találniok egymást. S ekkor, 
most, egyszerre megjolenik s közéjök íurakodik 
a modern élet. A jövő hó elsejétől fogva ugyanis 
távbeszélő forgalom lép életbo Budapest és Baden, 
Franzensbad, Karlsbad, Marién bad, Salzburg és 
Teplitz között.

Mit jelent ez más szóval? Azt, hogy estén- 
kint lelkiismerotbeli kötelessége lesz minden férj
nek a főpostára sietni s úgy lehet, májustól 
fogva minden este hattól nyolcig szalmaözvegyek 
fognak sorban ülni a központi telefon összes szo
báiban. Viszont a karlsbadi központban harminc
negyven fiatal asszonyka fogja várni kúra után a 
férje telefonjának hivó szavát. S ez lesz meg
ölő je az egész hatásnak. Nem lesznek távol egy
mástól a párok s igy nem kerülhetnek újból 
össze. Az asszony igy fog gondolkozni:

— Pontosan betartja a telefon-időt, hogy 
sejtelmem sem legyen semmiről. Óh, ő is csak 
olyan, mint a többi.

A férj pedig igy fog gondolkodni:
— Pontosan bo kell tartanom a telefon-időt, 

hogy sejtelme se legyen semmiről. Nem elég, 
hogy akkor kell óvatosnak lennem, mikor itthon 
van, még most is ügyeskednem kell. Vigye el az 
ördög az egész telefont. Minek küldjem én akkor 
fürdőre az asszonyt.

S le fog csengetni.
— Jótékony adomány. A Könyves Kálmán iro

dalmi és könyvkereskedést részvénytársaság ma 86 koro
nát küldött az ingyentej és ingyenkenyér céljaira. A 
jótékonyság oltárára Blaha Lujza asszony teszi ezt az 
összeget. A Könyves Kálmán-rész vény társaságnál a 
nagylelkű és nemesszivü művésznő ajánlatára többen 
megrendelték a Magyar Remekirók cimü müvet, amiért 
Blaha Lujzának a cél érdekében jutalék járt ki min
den isteni és emberi jogok szerint A nagylelkű mű
vésznő ezt a jutalékot küldette be nekünk ingyen
tejre és kenyérre. Köszönettel fogadjuk és rendelte
tési helyére juttatjuk.

— Május elseje. A főkapitányság május elsejére 
vonatkozólag a következő jelentést adta ki:

A ma reggeli lapok azon közleménye, hogy a 
belügyminiszter ur megsemmisítette, vagy megváltoz
tatta a lőkapitány azon határozatát, mely szerint a 
munkásoknak május l-én felvonulási Útvonalul a 
8teíánia-ut helyett az állatkert előtti útvonal lett kije
lölve, nem lelel meg a valósásmak, mert e tárgyban 
semmiféle miniszteri rendelet ki nem adatott

— Keresztény-ellenes Beethoven. Bécs város 
tanácsa ma tárgyalta azt az indítványt, hogy a város 
25.000 koronát szavazzon meg Beethoven szobrának 
megvásárlására. Az indítványt, amely mellett csak az 
előadó szavazott, elvetették. Megelőzőleg vita folyt, 
amelynek során azt hangoztatták, hogy inkább a 
hazai művészetet kell támogatni. Egy városatya Lueger 
híveinek tapsai között fejtegette, hogy Kiinger müvét 
keresztény ellenes szellem hatja át s hogy a Beethoven- 
szobrán a zsidó művészeti irány jut kifejezésre. Nem 
egyéb az egész, mint egy zsidó szobrász hatás- 
vadászása.

— Májusi előléptetések. A hivatalos lap ma 
közli a honvédtisztek májusi előléptetését. A tábornoki 
karban Klobucsar Vilmos, a kolozsvári kerület pa
rancsnoka, altábornagy lett. A tábornoki karba be
jutott Kaffka Ignáo, a debreoeni lovasdandár parancs
noka. Fukovící János zágrábi ezredes és Minkey 
Kálmán ezredes-hadbiró, a budapesti honvédtőtör- 
vényszék irodaigazgatója. Minkeynek előde, Keresztes 
Károly tábornok, nyugalomba vonulása alkalmából, a 
vaskorona-rend Ili. osztá yát kapta. A szintén nyuga
lomba vonuló Stesser György tábornok, a magvar 
csendórség helyettes felügyelője altábornagyi rangot 
kapott a Upót-rend lovagkeresztjével. Az előléptetett 
huszártisztek között van Hoffmann Lipót a híres 
urlovas is. aki alezredes lett a kecskeméti huszár
ezredben.

— Szerencsétlenség a sörgyárban. Az apatini 
sörgyárban Bácker leráz munkásnő ruhája beleakadt 
a gépeket összekötő szíjba. A szerenosétlen leány oly 
erővel csapódott a iáihoz, hogy nyomban halva 
maradt.

— Halálos merénylet. Nagyváradról távira
tozzák: Laza Györgyöt görbéd bihari község bíróját 
tegnap éjjel három bekormozott arcú ember meg
támadta, öt lövést tettek rája, melyek közül kettő 
combján és karján találta. A biró hazament és ma 
vérmérgezés folytán meghalt A merénylőket meg
ismerte, de a nevüket nem mondta rmeg, hanem azt 
mondta, ha felgyógyul leszámol velük.

— Hogy állanak a főváros pőréi. A fő
város törvényhatósági bizottságának egy tagja, 
Feleki Béla olyan indítványt adott át ma a fő
jegyzőnek, aminek a szükségességére ez ideig 
csodálatosképpen senki se gondolt. Az indítvány 
arra utasítja a tanácsot, hogy minden félévben 
készítsen kimutatást arról, hogy hogy állanak a 
főváros pőréi. A közgyűlésnek ugyanis szüksége 
van arra, hogy tudjon valamit azoknak a pőrék
nek a végéről, amelyeket maga idézett elő az 
által, hogy némely követeléseket közgyűlési dön
téssel birói elbírálás alá bocsátott. Azután aztán 
a közgyűlésben senki se tud arról, hogy mi tör
tént a pörökkel, holott az Ítéletek konzekvenciáit 
le kell hogy vonja magának a közgyűlés is. Az 
esetek tudniillik, amelyeket a közgyűlés a bíró
ságok elé utal, folyton ismétlődnek és folyton 
költséget jelentenek a főváros pénztárának. Éttől 
a fölösleges kiadástól meg lehetne kímélni a fő
várost, ha számot adnának a közgyűlésnek arról, 
hogy melyik esetben hogyan Ítélt a biróság. A 
fontos indítványt holnap tárgyalja a közgyűlés.

— Fagy és hó. Komor és hideg hírnöke van 
az idén a természet májusi pompájának. Pusztító 
fagyról, havazásról, a vetések nagy károsodásáról ér
kezik hir mindenünnét az országból. A gyümölcsben 
és a vetésekben mindenütt nagy a kár, a ozőlő sok 
helyütt teljesen elpusztult. A fagy különösei Jász
berény, Nagybecskerek, Czegléd, Balassa-Gyarmat, 
Nagy-Enyed, Sátorai,a-U,hely, Pozsony, Arad, Győr, 
Kézdi-Vásárhely,Miskoicz, Zilah.Nyíregyháza. Szilágy- 
Somlyó és Sopron környékén pusztított. Ma reggel 
havazott Baján, Dákán, Nagy-SzŐllősön, Újvidéken, 
Kőszegen, Pécsett, Barcson, Kalocsán, Orsován, 
Deésen, Pancsován, Szigetváron, Nagy-Kanizsán, 
Kaposváron, Szent-Gotthárdon, Veszprémben, és e 
városok környékén. Más veszedelmet jelentenek 
Lúgosról; itt a kolumbácsi legyek raja oly erős, hogy 
a marhát nem lehet legelőre hajtani. Orsován több 
állat esett a kolumbácsi légy áldozatául.

Ausztriából is hideg időjárásról érkezik hir. Ott 
is nagy a kár. Bécsben, mint tudósítónk teJefonon je
lenti, ma reggel csaknem a zérus fokon állt a hőmérő 
higanya. Divaccaból azt jelentik, hogy az egész Karszt- 
ban nagy hóhullás van. Le egészen az Adriáig a fagy 
mindent elpusztított Grácban is hull a hó ma reggel 
óta és ilyen téli idő van egész Felső-Ausztriában, 
Stájerországban, Tirolban és Karintiában is.

— Halálozás. Beöthy László tiz hónapos kis 
fiát, Beöthy Zsiguskát ma hajnalban hosszas szenve
dés után megváltotta a halál. A mélyen sújtott szülök 
holnap, szerdán délután három órakor kísérik örök 
nyugalomra kedves kicsiny halottjukat a Muzeum- 
körut 2. számú gyászházból.

— A zágrábi párbajok. Zágrábban, mint tudó
sítónk táviratozza., tegnap íolytatódoit a párbajok so
rozata. Hajner joghallgató Tttrfc lőbaduagygyal vere
kedett meg és ezúttal a joghallgató sebesült meg, aki 
tegnapelőtt két katonatisztet sebesitett meg. Türk ki
ütötte kezéből a kardot és lején, mellén megsebesí
tette. Halnert kórházba szállították, amely e-őtt nagy 
néptömeg gyűlt össze. A párbajoknak még folyta
tása lesz.

— Eltemetett munkás. A budai várban egy 
régi, rozoga épületet bontanak. A munkálatok közben 
ma délután szerencsétlenség történt, melynek ember
élet is esett áldozatul. A munkások délután, három 
óra körül egy falat akartak bedönteni és csak későn 
vették észre, hogy a fal megingott. Néhány pillanat 
múlva hatalmas robajjal bedőlt a fai s a munkások 
közül Nagy Miháht maga alá temette. A többiek ideje
korán lélreugrottak s a szerteröpülő kövektől csak 
apróbb horzsolásokat szenvedtek. Mire a mentők meg
érkeztek, a munkások már kiásták Nagy Mihályt, aki 
ekkor halott volt már. A szerencsétlen munkás holt
testét elszállították az orvostani intézetbe.

— Kivégzés. Ilanauban a törvényszéki palota 
udvarán ma reggel végezték ki Gleser János rabló
gyilkost. Az elitéit az utolsó pillanatig nyugodtan 
viselkedett, de mikor a vesztőhelyre vitték, tombolt és 
félelmében remegett. A holttestet átadták a kivégzett 
gyilkos atyjának.

— A nyomor. Egy olvasónk hívja föl figyel
münket a szegénység és nyomor egyik megdöbbentő 
esetére s arra kér bennünket, hogy ajánljuk a nemes
szí vu emberbarátok figyelmébe azt a szerencsétlen 
családot, mel most járja a nélkülözések szörnyű 
kálváriáját. Özvegy Jakabné aki a Mester-utca 
22. száma alatt Jakik, tímár özvegye. Férje ha
lála óta mosással keresto meg kenyéréi ós szűkös ke
resetéből tartoita el g\érmékét is. Most megbetegedett 
s nem tud dolgozni, líázbérre sem telik a szerencsét
len asszonynak s bizonyosan kiteszik az utcára május 
e.sején, ha házbérét le nein fizeti.

— Tettenért betörők. Bécsben ma délután két 
veszedelmes betörő ki akarta rabolni az Uranyek-íóle 
ékszerüzletet, de egy rendőr megakadályozta ókét 
munkájukban s egyiküket le is tartóztatta. A kézre- 
keritett betörő Watzlauer Alajos nagyszombati szüle
tésű suhanc, aki már többszörösen büntetve volt. 
Később cinkostársát is sikerült letartóztatni Hatzinger 
Gusztáv 19 éves lakatos személyében. A két jómadár 
az utóbbi időben több ékszerészboltot rabolt ki. Nem
régiben hajadonfővel kinyitottak a Grabenen egy 
ékszerészkírakatot a járókelők szemeláttára és temér
dek drágaságot vittek el, mert senkisem bántotta őket, 
abban a hiszemben, hogy üzleti alkalmazottak. A két 
betörőt e hó közepén eltoioncolták Bécsből, do már 
a határról visszaszöktek. A budapesti rendőrségnek 
is jó ismerőse a két vakmerő betörő s BudepestrŐl 
is ki vannak tiltva.

— Fölhívás. Schtcarcz Ida fölkéri azokat, akik 
1896/97. évben a Kazinczy-utoai polgári iskola negye
dik osztályát végezték, hogy május 1-jén délután né£y 
órakor a Dohány-utcai polgári iskolában jelen
jenek meg.

— Konzervgyár-Részvény tárHaiág1. Néhány új
ságban legutóbb az a bir jelent meg, hogy a bozeni 
gyümölcs- és lőzelék-konzerváó gyár részvény társa
ság Rimaszombatban konzervgyárat akar alapítani., 
Ez a hir teljesen téves, mert a bozeni konzervgyár 
részvénytársaság Kecskeméten kívül sehol sem ala
pított Magyarországon gyárat és nincs is szándéka, 
hogy Magyarországon még egv másik gyárat alapítson.

— Wirmbmun. A fürdőé vad erősen közeledő 
kezdete alkalmából ismét tekintélyes számmal jelent
keznek a hires alkalikus kéntartalmú Warmbrunn 
(Szilézia) íürdővendégei. Ez az elsőrangú iürdő, 
amelynek hat meleg iorrása van, kitűnő gyógyhelye 
a rheumatizmusnak, ízület- és izomreumának, a bénu
lás minden formájának, idegbetegségeknek, női- és 
bőrbetegségeknek, valamint krónikus hátgerinc ba
joknak stb. A gyógykezelés időtartama rendszerint 
4—6 hét, idegbetegségeknél pedig három hónap. Az 
évad május 1-jétől szeptember 80-ikáig tart. Warm- 
brunnak kedvező a vasúti összeköttetése, a lakásai 
olcsók, a szállodái kényelmesek. Prospektust kész
séggel küld a lürdőgondnokság, amelynek cime 
Warmbrunn. Szilézia.

(x) Figyelmeztetjük a magvásárló közön
séget hogy akkor, a mikor nem közvetlenül Mauthner 
Ödön cs. és kir. udvari magkereskedésenél Budapesten fe
dezi szükségletét, hanem vidéki kereskedőknél, vilá
gosan kérjen csak Mauthner-féle magot és ügyeljen 
arra, hogy minden tasakon és zsákon látható legyen 
a JfattMner név vagv cégének ólomzára, mert a melye
ken a cég neve illetve óiomzára nem fordul elő, az 
nem Mauthner-féle mag.

(x) Wright-Ditson tennis-raketek Kertész T.-nál.

A lovagjáték.
Budapest, április 29.

A KZohVd-szeretetház javára május hó tizenhato- 
dikán és tizennyolcadikén, iőuraink lovagjátékot ren
deznek a Taltersalban. melyen a Hunyadiak korában 
divó lovagi tornák minden pompáját lógják löleleveni- 
teni. A királyi családból (4/Ő és József Ágost főherce
gek és Auguszta iőhercegnő vesznek részt a karusszel
ben s a közreműködők sorában vannak az Andrássy, 
Batthyány, Esterházy, Károlyi, Zichy grófi és egyéb 
főúri családok tagjai is. A magyar arisztokrá
cia tehát egy napra újból föléleszti a régi idők 
pompás képét, melynek szemléletére egykor hóna
pokon át készültek az emberek s a legtávolabbi 
vidékekről is fölkeresték Hunyadi Mátyás budai 
várát. Akkor a vitézség versenye 'volt a torna, 
harci-játék, csak azért, hogy az ügyesebb kivesse 
a nyeregből a gyöngét s hogy a főnemesség 
megmutassa a bámuló népnek, milyen pompás lo
vat nevelt istállóiban, milyen gazdag szerszámmal 
ekes paripát tud táncoltatni a iövényen. Egy nagy 
darab kultúrtörténet van abban, hogy ma azért 
rendeznek tornajátékot, hogy jótékonyságot gyako
roljanak. A lovak minden cifrája, a kacagányok, 
menték ragyogó dísze, mind a jótékonyság számára 
csillog. Aj'régi tornajáték s e közt az uj közt egy 
egész világ van. Hasonlók csak egyben. Abban, hogy 
amint akkor a nemesi előkelőség, gazdagság pompá- 
zása volt, tehát ama kor legerősebb gondolatának 
ki ejezése, úgy ma is e kor legjobban uralkodó gon
dolatának a szociális segítésnek szolgálatába szegőd- 
tetve jelentkezik, ha egy napra támad is föl.

A lovagjátékok története közismert ama számtalan 
leírásból, mely kelleténél talán sűrűbben íorrog köz
kézen. Nem is tiszta magyar játék az, mely a 
Hunyadiak alatt dívott nálunk. Nyugat szelleme 
annyira át árta akkor az országot, hogy az ide
gen udvarok pompája is otthont lelt Mátyás 
királyi várában. De a Hunyadiak alatt a nyugati 
szellem diadalokat ült Magyarországon s Mátyás 
udvarában nemcsak a könyvtár volt szép, a lovag
jától; ok is szebbek voltak, mint bármely királyi 
portán.
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Az arisztokrácia által rendezendő tornajáték 
korhüség dolgában páratlan lesz, következésképpen 
a legpompásabb is, melyet o téren produkálni 
lehet A nagy játék első része a bevonulás pom
pás, ragyogó képe. Elől négy fanfáros lovagol be 
a játék színhelyére, hírnökök és apródok követik 
őket tíolymászok és solymászhölgyek jönnek aztán, 
két kettős-fogaton hölgyvendőgek érkeznek, kik után 
másik két kettős-fogaton a vadászzsákmányt hozzák. 
Ez a bevonuló csapat első része. Egy kis szünet után 
még az előbbinél is ragyogóbb díszben jön az udvari 
urak ós hölgyek kísérete, majd tiz udvari ur maga, 
tiz udvari hölgy kiséretében. Ök a menet központját, 
a ragyogás centrumát alkotják. Utánuk még hosszú 
sorokban jönnek a fogatok, a caracoll lovasok, hu
szárok. mintha soha vége nem akarna szakadni a 
fénynek s ragyogásnak.

A menet most megáll. Az udvari hölgyek el
helyezkednek. A trombiták megharsannak s kezdetét 
veszi az első játék a solymászat. Aztán elvonul ez a 
fürge kép a szemek előtt s hirtelen, mint a kaleidosz
kópban, uj színek ugratnak a középre. Délceg, pom
pázó lovagok és lovagnők négyest táncoltatnak lo
vaikon. Tizenkét hölgy és tizenkét ur alatt táncolnak 
a paripák, mig fönn a karzatokon fölharsan a zene.

Az ünnepély második része a tulajdonképpeni 
torna. Most már csak férfiak vannak a küzdőtéren. 
A fanfárok jelt adnak s a tornában résztvevők elin
dulnak a porond felé. Elől megy a nagy kíséret lóhá
ton, kocsikon, pajzsosán, lándzsásan, aztán a nagy 
sokaságban hirtelen látható lesz a kihivó csoportja. 
Trombitásai belefujnak hosszú kürtjeikbe s várnak, 
mig valahonnan visszajön a kürtösök válasza, jeléül 
annak, hogy akadt valaki, aki fölveszi a harcot. Most 
megjelenik a kihívott, nagy kísérete van ennek is. 
Már meglátta ellenfelét s nincs már szüksége cifra 
népére. Kivonul tehát a kiséret. A kihívott fél sátrá
ból most két famáros és két lovag lép elő, kezet 
szorítanak s megállapítják a párviadal idejét. Ez
alatt kőt apród egy szőnyeget terít az emelvény 
elé, a vívók sisakjait mindkét sátorból apródok 
hozzák elő s elhelyezik a szőnyegen. Most új
ból harsannak a trombiták. A kihivő csapatja vo
nul föl. a birák elhelyezkednek helyükön. A lovag 
meghajtja lándzsáját s a két küzdő kilovagol a küzdő
térre. Néhányszor körüllovagolnak, aztán egymásnak 
szegzett lándzsákkal rohannak előre. Rövid a harc; 
ügyesség, gyors mozdulatok, bátorság kell hozzá. 
Alig néhány pero s az egyik lovag ki van emelve 
nyergéből.

A hölgyek tapsolnak s kendőiket lobogtatják. 
A győztes pedig büszke paripáján az esztrádhoz 
lovagol s szép női kezekből veszi el vitézsége diját.

Dalok a fagyról.
L

Már nyílnak a völgyben a kerti virágok,
Már zöldéi a nyária az ablak előtt, — 

De látod amottan a téli világot?
És itt fagyos orral a férfit, a nőt?

Május közeleg, kivirágzik a lélek.
Mindenki oly ifjú, mosolygva bohő, —

De újra sikong a fagyok szele, — félek:
Holnapra hogy itt lesz a tavalyi hó 1

Elhull a virág, eliramlik az élet.. •
Oly röpke a nyár, a sagár, az öröm;

Mint fellegek árnya, halálos Ítélet
Borong a sietve múló gyönyörön.

De züllik a május, — ijedve belátom,
Hogy nincs tavaszunk, sem elő. sem utó, — 

Vajh visszajöhetsz-e te, téli kabátom,
Mint im kikeletkor a tavalyi hó! ?

IL
Magában áll a pálma

A déli tájakon,
De ott kóvályog álma

A messzi északon.

És sir: wMegfagy a lábam, — 
Tudok egy kis fenyőt

A forró Kamcsatkában, —
Ah, mint irigylem őt 1*

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 56—12
Kiadóhivatal v 54-39

Újabb megörülési eset.
— Jelenet. —

(Történik az örültek házában.)

Egy örült: Jó reggelt, felség!
Egy másik örült: Jó reggelt, pór. Hogy van?
Az egyik'. Köszönöm, felség. A napsütötte haránt

metszetek logikája túlzott kartács-humorral becézi 
kuruttyoló csöbreimet, vödreimet és jaj, ha nem látsz 
benne áza’agot.

A másik: Nagyon szép. Kitől van ez ?
Az egyik (szerényen): Tőlem.
A másik: Hajrá, paraszt, ez az aforizma nem

csak szép, hanem elmés is. Mtt mondott a Pity-pity ?
Az egyik: Felségednek ma van a zsurja ?
A másik: Igen. Ma van a lucidum intervallumom* 

És önnek, pór ?
Az egyik: Nekem is, felség.
A másik: Hajrá, pór, mi újság az intézetben?
Az egyik: Felség, uj lakó jött.
A másik: Uj lakó ?
Az egyik: Igen. Fiakkeren jött, olyan fiakkeren, 

amely nemcsak kivül, hanem belül is gummike- 
rekü volt.

A másik: És mi baja van?
Az egyik: Gyufa-Őrült.
A másik: Mi az?
Az egyik: A különböző gyufákba őrült bele. Ö 

ugyanis azelőtt hazafi volt és az összes hazafias és 
jótékony gyufákat pártfogolta.

A másik: Vehesd Őt elém.
Az egyik: Igenis, felség.
(Elmegy és visszajön az uj lakával.)
Az egyik: íme, felség. •
A másik: Ki vagy, paraszt?
Az uj lakó: Én Irinyi vagyok. Én találtam fel 

a gyulát.
Az egyik (súgva): Felség, ne higyjen neki. Ez 

az ember őrült. Azt mondja magáról, hogy Irinyi, 
pedig nem is ő találta fel a gyulát, hanem Röntgen. 
Hehehe.

A másik: Szegény marha. Lépjen közelebb, 
Irinyi ur.

Az uj lakó: Itt vagyok.
A másik: Hát öregem, hogy került maga ide? 

(Sajnálkozva néz rá.)
Az uj lakó: Kérem, az nagyon egyszerű. Én 

EMKE gyulát akartam venni, mert tisztelem az EMKE 
céljait De a boltos FMKE gyufát adott, ami éppen 
olyan jó, mint az EMKE, hanem rosszabb, mint a 
DKE gyufa. Ajánlotta a TH gyufát a tanítók háza 
javára és a VOE ős POSZ gyulát a vendéglősök or- 

. szágos egyesülete és a pincérek országos szövetsége 
javára. Mire én egy kicsit megzavarodtam és kérdez
tem, bogy most már melyik a jó: EMKE, FMKE, 
DKE, TH. VOE vagy POSZ? Erre nevetni kezdett a 
boltos. Én nem tudtam, mit csináljak ennyiféle gyufa 
közt és zavaromban OMGE és MÁV gyulát kértem. 
Erre mind nevetni kezdtek. Mire én ACSEV, EMKE, 
FEMKE LEM KE. satöbbi gyu.ákat kértem. Erre ki
dobtak. Erre én ordítani kezdtem • emkefemke, voepoe, 
kértem Poe Edgár-gyulát, Lenke-gyulát, huj-huj 
gyufát, jajistenem-gyufát. tánc- és ülemke-gyufát, 
óhjaj-gyutát. huj, huj, huj! (Nehiugrik és az arcán 
gyufákat gyújtogat.)

Az egyik: Az égre, idegen! Ne bántsa a felső- 
' ges urat! t

Az uj lakó (dulakodva): Hagyjon békén 1 Ez az 
ur milliókat ér! Ennek az urnák vegyi poiája van! 
Ennek az urnák az arcán meggyullad a svéd gyufa! 
(Elragadtatással): Uram, maga egy valóságos skatulya 1

A másik (hidegen): Örök, vezessétek ki ezt a 
szegény bolondot.

Az eyyik (lefogja): Menjen, menjen, szegény 
ember.

Az uj lakó (sírva): Én gyufát akarok venni! 
Emke bácsi megharagszik, ha nem veszek tőle, 
Femke bácsi polonüt, Deke bácsi is, hát mit csinál
jak? Mit vegyek?

Az egyik (súgva): Négyén be egy adag ciankálit. 
Az jót tesz.

A másik: Huj, huj, kezd rámgyönni a baj 1
Az egyik (az uj lakóhoz): Szaladjunk, ez a sze

gény ember megőrült.
Az uj lakó'- Melyik?
Az egyik : Ez. ni!
A másik (az uj lakóhoz): Szegény ember, ne 

menjen azzal a bolonddal I
•Az uj lakó: Hát most már ki a bolond ?
(Mind a hárman szánakozva néznek egymásra.)

SZÍNHÁZ, ZENE.
Asszonyi levél

Miss Duncanról.
Budapest, április 29.

Tisztelt szerkesztő ur! A jelen sorok írója 
nem sokat aludt az éjjel. Isten tudja, valami 
nagy, diadalmas és egyúttal keserves lelkesiiltség 
elevenen tartotta az idegeit és riasztotta tőlük az 
édes, álmothozó nyugalmat. Oh, én bolond, bo
lond, aki nem elégedtem meg a látott széppel, 
hanem annak mindon gyönyörérzetét, minden 
fölségos benyomását élesztgettem és éberen tar
tottam lelkemben az ogész éjszakán át — a 
magam keserűségére. Ez nagy paradoxonnak 
látszik igy az első pillanatra. De higyje el, úgy 
van az, hogy egy asszony, akit egy másik asz- 
szony elkápráztat, meghat és fölemel: mindég 
egy kissé kényelmetlenül érzi magát

Ezért az őszinteségért bocsássanak meg ne
kem azok az asszonyok, akik az este velem 
együtt egy eleven csoda szemléletébe merültek. 
Már csak valljuk be. Ez igy van.

Különös dolog történt velem. Elmentem, 
hogy megnézzek egy táncosnőt, akinek a mezit- 
lábáról lelkesült tirádákat volt alkalmam hallani. 
Leülök és várok. Szétnyílik a függöny és ime a 
másik percben elfelejtok táncosnőt, táncot és 
mezitlábat; körülöttem ülő kopasz és fölöttébb 
szakértő urak komoly véleményezését; elfelejtem 
magát a tényt, hogy színházban ülök és gyö
nyörködöm: elfolejtek mindent. Olyanforma hideg 
fut végig a hátamon, mintha egy idegen város
ban tévelyegve éjszakának idején hirtelen egy 
hatalmas dóm sötét és rejtelmes oszlopai közt 
találnám magam.

Ugyan ki beszél itt érdekes mutatvá
nyokról ? Lejtésről és klasszikus pózokról ? Egy 
leányt látok csak, egy leányt, aki a szemében, az 
ajkán, a gyönyörű és fényes teste vonalaiban ki 
tudja fejezni minden idők örök költészetét

A Szépet, mely már a legmagasztosabb, amit 
Platón tanít Nem arc, nem test, nem forma, 
nem tulajdonság; pusztán és függetlenül a nép, 
a maga hatalmas, anyagon fölüli fogalmában.

Nekem ne mondja senki, hogy a nagyanyja 
tanította be mindarra, amit tud. Egyáltalán nem 
tud semmi olyant, amit betanulni lehetne.

A lejtések, a pózok, a tánc maga szinte 
mellékes. Hanem az arcán, a szemeiben olyan 
valami van, ami nagyon mélyről került oda. Nagy 
és misztikus érzések felvillanása, amiket jó, hogy 
csökkent a mosolygó báj, mert különben, ki 
tudja, hova vinné őt magát és minket, akik 
nézzük. A vidámsága, a tiszta, pajzán ját- 
szisága, a felhovülése, mélázása, vágyakozása, 
puha elomlása : mind művészet, igaz. De mintha 
csak abban a percben, a maga nagy ihletének 
hatása alatt ért volna művészetté és ugyanaz nem 
lesz többé soha, de minden újabb megnyilatko
zásában más és egészen uj. Igen, akarom hinni, 
és hiszem is, hogy kijövot még nem tudta," mit 
fog tenni és hogyan. Káprázatos képek lehetnek 
a lelkében, melyeket lát és érez és a mondani
valóját hozzájuk, előttünk mondja el. Bizony 
gyönyörű beszéd ez! Az ember szivo osordultig 
lesz tőle és mogtelik a szeme könynyeL

Nem tudom, hogy kerültem ki a kis kalitka
színházból az utcára. Sok minden kavargóit a 
fejemben. Ha én mindazt sorra elmondhatnám!

Csoda ez!
Láttam férfiakat, akik egész este egy fél

meztelen nőt néztek a legtisztább áhítattal és 
elragadtatással arcvonásaikon. S a csodálatukba, 
a lelkesülésükbe mintha ogy kis bocsánatkérés 
is vegyült volna bizonyos régebbi pillantásokért.

Ugy-e bizony, urak, lennétek ti idealisták is 
édos-örömest, csak ha volna rá alkalmatok. De 
sajnos, sok a szemérmetlen trieot és nincs, egy
általán nincs szemérmes ruhátlanság, ami tiszta 
és áhitatos.

Ez az első, amit látunk, még annyira uj és 
szokatlan, annyira megható és ismeretlen, hogy 
nohéz is róla beszélni. Hogyan is ? Mit lehossen 
mondani olyan művészetről, amit akár cl is tagad
hat az omber, ha a lelke, kedélye, Ízlése nem 



1O Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1902. április 30. 118. íflsám

eléggé termékeny a befogadására ? Táncról, amely 
költemény, mozdulatokról, amelyeknek zenéje van, 
két tisztán ragyogó szemről, amelyben rejtelmek 
csillognak fel és gyönyörű, titkos mélázás teszi 
fátyolossá a nézésüket? Valóban, ezt érezni 
kell nagyon és hallgatni róla, mint ahogy el
hallgatja az ember a nagy megindulásait, 
melyeket úgy sem tudna szavakba önteni. Hát 
talán jobb lett volna, ha én is hallgatok. Mert 
szent igaz, hogy kevesebbet tudtam mondani, 
mint amennyit mondani szerettem volna. De mi, 
asszonyok szeretünk beszélni, különösen a szép
ről, ami valamelyikünk által lett nyilvánvalóvá. 
Ilyenkor érezzük, hogy még is csak szeretjük 
egymást és megbecsüljük egymásban azt, ami 
érték.

Annyi bizonyos, hogy ebben az esetben he
lyénvaló a legnagyobb hódolat, különösen asz- 
szonyi részről. Mert ime, közülünk támadt fel 
újra ogy, aki fölemeli a szavát, hogy a szépet 
hirdesse vele.

A szó ezúttal nem hang, de bűbájos lejtés, 
a nemes vonalak titkos beszéde, amely egy letűnt 
kor minden ragyogását, báját, költészetét foglalja 
magába. Álomszerű és igézetes, megható és szo
morú is nagyon.

Mintha egy könyvben tartogatott, évek óta 
elszáradt virág egy reggelen csak kivirulna újra, 
a régi pírban, a régi kellemben, a régi illatában ...

Erdős Benée,

** Operaház. Prevosti Franceschina, az uperaház 
kitűnő vendégmüvésznője, ma este A sevillai borbély- 
bán mint Rozina folytatta vendégszereplését és ismét 
megerősítette véleményünket, amelyet művészetéről a 
Traviata alkalmából magunknak megformáltunk. Pre
vosti kisasszony az énektechnikának szuverén feje
déi emas szó ny a, akinek koronájából azonban már 
kitört a hang érzéki szépségének drágaköve. De 
így is uralkodik a maga birodalmában, korlátlan 
biztossággal ős hideg ragyogással. Művészetéből 
hiányzik az a benső nemesség, amely költészetté 
avatná és orgánumának blazirt vonásaira csak a tek- 
nika művirágai vetik az élet pirosságát. A sevillai 
borbély Rozinája könnyebben győz, ha hang és meg
jelenés dolgában érzékileg is illúziót kelt bennünk. 
Hogy Prevosti kisasszony ilyen eszközök nélkül 
aratott szenzációs sikert, az ő diadalát jelenti nemcsak 
a közönségen, de magamagán is. Énekében a cikornyás 
énekművészet tökélyét csodáljuk: trillái szabályszerű 
épségben gyöngyöznek, staccatói biztosak minden éles
ség nélkül, futamai bámulatosak, koloraturája tökéletes. 
Betétül elénekelte az áriát Dávid: Brazília gyöngye 
cimü dalművéből és a frenetikus tapsvihart Burns-. 
Rozsok között cimü dalával hálálta meg, amely a 
dalok legnagyobb méltóságát érte el: népdal lett. A 
koloraturás áriával sokkal inkább nyerte meg tetszé
sünket, mint ezzel a bensőséges egyszerű dallal. Ez 
már olyan terrénum, ahol a művésznő nem szuverén 
uralkodó, mi pedig szkeptikus alattvalók vagyunk.

(ö.)
*• A budai zeneakadémia hangversenye. A j 

budai zeneakadémia május 2-án, pénteken este nyol- . 
cad él órakor tartja harmadik egyesületi hangverse- I 
nyét. Szautner Zsigmond zeneigazgató vezetése alatt 
a Corvin-téri Vigadó nagy termében. A hangverse- ' 
nyen előadásra kerül a IValpurgis éj ballada, melynek 
zenéjét Goethe költeményére, énekmagánrész, kar és 
nagy zenekarra Mendelssohn Bódog irta. A magán
részeket éneklik; Druida pap (bariton) Ney Bernát, 
operai magánénekes; keresztény őr (tenor) Déry 
.Jenő, operai magánénekes, asszony a népből Újlaki ! 
Gizella urhölgy. Ezt megelőzőleg a zenekar Schubert ! 
Hozamundájának nyitányát és Ha.ydu Symphoniáját ■ 
(XI. sz.) játszsza. Bartha Rikárdné úrnő pedig Liszt, j 
Schumann és Rubinstein dalaiból énekel.

•• A régi szerető. A Népszínház legközelebbi • 
népszinmü-udonsága Géczy Istvánnak A régi szerető 
cimü darabja lesz, mely a legutóbbi Porzsolt-féle pá
lyázaton különösen feltűnt. Géczy e darabja ellentét
ben eddig szinrekerült darabjaival — melyek tárgya 
mindig erősen drámai — vígjátéki alapra épített hor
tobágyi idill.

•’ Színházi botrány. A nagyváradi színházban 
a Görög rabszolga legutóbbi előadásán tüntetésekben 
forrt ki a rokonszenv a társu át két primadonnája 
iránt Amon Margit és Bilkey Irén tisztelői két pártra 
oszoltak és mindegyik párt hangos pisszegéssel adott 
kifejezést az ellenprimadonna iránt érzett rokonszen- 
vónek. A szinügyi-bizoitság, amely attól lél. hogy 
ezek a za os nemtetszés nyilvánítások ismétlődni fog
nak, a sajtó támogatását kérte a kibékülés előmozdí
tására. A rendőrkapitány ugyanis kijelentette, hogy 
a békítési kísérletek megtétele nem tartozik ha
táskörébe.

Mi lesz ebből?

Zilahi Gyula bucsuzáaa. Annak a hata más 
ovációnak, amely tegnap este a színfalak mögött és 
a közönség előtt is lefolyt, befejező akkordja az 
alábbi levél, amelyben az érdemes művész búcsúzik.

Tekintetes szerkesztőség 1 Az a nagy szeretet, 
amelyet a Nemzeti Színháznál való tizenhárom 
esztendős működésem alatt a közönség és a 
sajtó részéről, nagy és talán meg nem érdemelt 
mértékben élveztem, nehézzé és igazán fájdal
massá teszi a bucsuzásomat.

Ezt az érzésemet fokozza a közönségnek és 
uj igazgatómnak, Somló Sándornak és szeretett 
pályatársaimnak ielejthetlen elismerése és az a 
tudat, hogy az ország e ső müintézetétől, amely
hez a lelkem erősen odanőtt az esztendők tekin
télyes során, az elmúlt régime alatt célzatos és 
az objektivitás teljes hiányára valló mellőztetésem 
miatt kényszerültem távozni. Uj igazgatóm azzal 
bocsátott útnak : A viszontlátásra I

Amig ez megtörténhetik, addig is a leghálá- 
sabban és legőszintébben köszönöm a lőváros 
kedves közönségének és a sajtónak irántam tanú
sított jóakaratát, szeretetét és támogatását, amely 
buzdítani fog egész pályámon.

Budapest 1902. április 29.
Hálás tisztelettel 

Zilahi Gyula,
•* Duse Eleonóra Béoaben. Duse Eleonóra hol

nap újabb négy estére terjedő vendégszereplést kezd 
a bécsi Raimund-színházban, Az olasz tragika bécsi 
vendégjátékának befejezése után 3ft7ano-bamegy, ahol 
szintén néhányszor fellép s aztán nyári pihenőre 
vonul. Duse sókat emlegetett párisi vendégjátéka úgy 
látszik, elmarad. Jövő télen Duse Eleonóra nagy 
müvészkörutat tesz Észak- és Dél-Amerikában. amely 
útjára d'Annunzio is elkíséri.

Nőnemű színház. Ha éppen úgy akarjuk, 
minden malicia nélkül is állíthatnék, hogy a föld
gömbön létező összes színházak már eddig — nő
neműek voltak egy kicsikét, amennyiben tudniillik 
alig van színház a világon, amely többé-kevésbé ne 
nyögne női uralom alatt. Most azonban olyan színház 
van keletkezőben, amelyben egész nyíltan a nők szán
dékoznak az uralmat vinni. Ez a színház New-York- 
ban lesz és megalapítója Andrews Gertrud, az ismert 
amerikai színésznő. Az egész színházi vállalatot nők 
lógják vezetni, minden igazgatási teendőt a legna- 
g’. óbbtól a legapróbbik nők lógnak végezni s a szín
házban csakis női szerzők darabjait fogják előadni, 
Andrews asszony, a nőnemű színház megalapítója, 
csakis a társulat összeállításában mutat némi békülé- 
keny szellemet a férfi világgal szemben: kegyesen 
megengedi ugyanis, hogy a nőnemű színházban a 
férfiszerepeket — férfiak játszszák.

** Misa Dunoan Becsben. Miss Izidora Duncan 
a kaliforniai táncosnő, aki ma este befejezte táncos
estéd az Uránia Szinház-ban, ismét Bécsbe megy, ahol 
az An dér JHen-szinházban fog három estén xellépni. 
Miss Duncan május 7-éa mutatkozik be először a 
bécsi közönségnek-

•* Jane Ha a ing vendégjátékai. Jane Hading, 
a hírneves lrancia színművésznő, Dumas: Idegen nö 
cimü színmüvében befejezte bécsi vendégjátékait. A 
művésznő az osztrák császárvárosból németországi 
körútra indult.

•• Misa Madge Perry Béősben. Miss Madge 
Perry. az az ifjú angol szubrett, aki nemrégiben a 
Magyar Színházban a New-York szépe szerepében fel
lépett. ugyanebben a szerepben a bécsi An dér Wien- 
szmházban fog legközelebb fellépni.

Opera előadás a Telefon Hírmondóban. Goid- 
mark nagy operája, a Sába királynője kerül szinre holnap 
este a m. kir. Operaházban. A Telefon Hírmondó előfizetői 
az Operaház ez előadását odahaza a lakásukon is végig hall
gathatják, mert a Hírmondó azt teljes egészében közvet teni 
fogja. Az esti felolvasás után.mely az opera közvetítését 
követi. 11 óráig még cigányzene lesz hallható a kagylókon 
kérésziül, melyet az Elité- és az Emke-kávéházból közvetít 
előfizetői szórakoztatására a Telefon Hírmondó.

MŰVÉSZÉT.
□ A tavaszi tárlat xsttrije. A Képzőművészeti 

Társulat tavaszi tárlatának zsűrije, gróf Andrássy 
Tivadar elnöklete alatt tegnap gyűlést tartott, melyen 
az állami nagy aranyérem, a társu ati-dij és a 
Harkányi-féle dij odaítélése kérdésében ’ határozott. 
Az aranyérmekre vonatkozólag a pá-yabirósag föl
terjesztette javaslatát a vallás- és közoktatásügyi 
miniszterhez. A négyezer koronás társulati-dijat Márk 
Lajos festőművésznek Ítélte oda, mig az első Ízben 
kiállítók kitüntetésére szolgáló Harkányi dijjal Borsi 
Viktor fiatal szobrászt tüntette ki.

Q A müosarnok látogatottsága. Az Orszá
gos Magyar Képz művészeti Társulat tavaszi nemzet
közi k állítását a közönség folyton fokozódó érdeklő
déssel látogatja. Eddig összesen 25.860 en né ték meg 
a tárlatot, mely ezúttal csak május közepéig lesz 
nyitva. Az eddigi vásárlások összege már megközelíti 
a hetvenezer koronát, amely összegbe sem a király, 
sem az állam számára eszközlendő vásárlások nincse
nek beleértve. Az utóbbiak ügyében már megtörtént 
a döntés s a vásárlások közzétételét az késlelteti, hogy 
egyes művészekkel még folynak az alkudozások. A 

tavaszi kiállításon már csak három zeneestély lesz, 
amelyek közül a legközelebbit csütörtökön este tart
ják meg.

□ Magyar művész a német „ágyú király“-nál. 
Temple János, Bécsben élő festőművész hazánkfia,; 
legutóbb hosszabb időt töltött Krupp-nál, a német 
,,ágyukirály“-nál Essenben. Krupp ugyanis munkásai 
számára színházat emelt, melynek ünnepi megnyitása 
Vilmos német császár jelenlétében folyt le. A magyar 
művész az ágyugyáros megbízásából, ezt a jelenetet 
örökítette meg óriási képen, melyet most fejezett be. 
A képet legközelebb Berlinben állítják ki.

□ A mlskolczl Szemere-szobor. A miskolciak 
Szemere Bertalan emlékének szobrot emelnek. Róna 
József, a szobor készítésével megbízott kitűnő szob
rászművész, már elkészítette a szobor agyagmintáját, 
melyet a szobor-bizottság a napokban lóg megtekin
teni a művész budapesti műtermében. A szobrot még 
az idén fogják leleplezni.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O A Bomán-Petre-pályázat. A Magyar Tudo

mányos Akadémia Román-Petrc pályázatának bíráló
bizottsága ma délután ülést tartott, A bizottság tagjai 
voltak, az Akadémia részéről: Joanovics György, 
Szinnyey József és Asbóth Oszkár; a kultuszminisz
térium részéről: Boga Károly és dévai Margittai 
József Csáktornyái állami képző-intézeti igazgatók. A 
A beérkezett pályaművek közül a bizottság csak 
Láng Mihály müvét találta számbavebetőnek. A 3000 
koronás pályadijat azonban ennek sem Ítélte oda, 
hanem utasította a szerzőt, hogy dolgozza át müvét.

O Beok Blanka versei. Művészien ízléses ki
állításban, Katona Nándor gyönyörű oimlapjával s 
Bródy Sándornak feltűnően meleg ajánló-levelével lép 
a nagyközönség elé egy uj költő : Beck Blanka, aki
nek neve eddig alig-alig fordult meg a lapok hasáb
jain. A Budapesti Napló olvasói ugyan tán emlékez
nek néhány szép költeményre, melyek alatt a kis
asszony neve volt olvasható, de az uj költő a maga 
színes egyéniségének teljében ezúttal lép ki csak elő
ször az irodalom porondjára. Konstatáljuk, hogy ez 
az első fellépés nem történik minden feltűnés 
nélkül. Bródy Sándor valósággal sociologiai ta
nulmánynyal tiszteli meg a bájos, fiatal költőt s 
mi a remek oiőhang után ugyancsak nagy vára
kozással ütjük fel a könyvet. De szívesen konstatál
juk azt is, hogy a kötet megfelel még ennek a foko
zott várakozásnak is. Amit első olvasás után is a 
legnagyobb magasztalásra tartunk a versekben érde
mesnek, az a végtelen egyszerűség és közvetlenség, 
mely az intim poémákban megnyilatkozik. Manapság, 
mikor a művészetek minden ágában erőltetett, rejtély
szerű komplikációkat látunk, amikor a művészi ideált 
keresők gyakran a leghamisabb utakon tévelyegnek, 
kétszeresen jól esik a léleknek megpihenni e lapokon 
méh ékről a klasszikus korok egyszerű gyermekének 
félig öntudatlanul megszületett dalaihoz hasonló sóhaj
tások szállanak felénk. Nem is dalok ezek, csak dal
töredékek: barátságos szobák csendes félhomályában 
egy bájos leányka ujjairól ellibbent akkordok; meg- 
megrezdűlŐ hurok lágy ütemei, futamai; szakadozott 
sóhajok; fájdalmasan édes, drága, röpke hangulatok, 
melyekben elringatózik, elsir a költő lelke s minden 
érző szív, mint visszhang, feldobogreá. 8 a legirappán- 
sabb, hogy a fiatal költő e lehelletszerü érzésekhez 
és gondolatokhoz, melyek a legáttetszőbb Liberty- 
selyemhez hasonlítanak, hogy találta meg azt a köny- 
nyed, játszi dalformát, minő művészi érzék sugallta 
rímeit, melyek a dilettantizmus és virtuózkodás szél
sőségei között mozogva, azt az illúziót keltik mindig, 
hogy a hangulattal egy pillanatban születtek. Egy
szerűség és lormatökélyl — e két ideál áhitatos tisz
telete sugárzik ki a Beck Blanka verses könyvéből, 
mely nemes hangjával szinte titkosan intim érzései
vel és minden utánzástól ment friss formáival igaz 
művészi gyönyörűséget szerez az irodalom gonrmet- 
jeinek. A kötet „petit ehet d'oeuvre“-jeiből mutatóba 
adjuk az alábbi megkapó poémákat:

Csendes dalok,
I.

Fejem villádra hajtanám, 
Mint álmaimba’, hajdanán, 
És sírnék balkan, halkan, 
Amíg csókolnád ajkam,

S amíg suttornál mámorosán, 
Csak elnéznélek, némán, hosszan, 
8 megcsókolnám kezed, 
Mely őriz és vezet.

II.
Van nekem egy sárga könyvem,
Lapja ósdi, régi,
Elszorul az ember szíve,
Ha sokáig nézi.



liS. szám. Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1902. április 30. 11

Szerelemről, boldogságról,
Gyöngyei a dalnak,
Mért, hogy akik így szeretnek, 
Azok is meghalnak ?

Otthon.
A vad lármából semmi sem maradt, 
A zaj elnémúl ablakom alatt, 
Két fényes csillag ragyog rám az égen, 
Régen.

A szivem is csak el-elszunnyad lassan. 
Édes anyám dúdolgat odaát,
A húgocskám meg bontja, bontogatja 
Arany haját.

És csend van. Titkos, tiszta, szűzi csend. 
Angyal lebben ilyenkor idelent 
Csak egy-egy árny száll ablakom alatt 
— Valaki itt volt — s lelke itt maradt.

A díszes kötet — mely a Pallos kiadásában je
lent meg — 3 koronáért kapható a könyvesboltokban.

SPORT.
»** Katonai díjlovaglás. A Nádasdy huszár

ezred tisztikara — mint Sopronból jelentik, — ma dél
előtt a lovassági gyakorlótéren sikerült díjlovaglást 
rendezett. A díjlovaglásban dijat nyert Obermeyer ka
pitány és Cscrny iŐhadnagy szolgálati lovakon Keimer 
hadnagy saját lován. A jeu de barre három csoport
ban folyt le. Ennél Hanvay tiszthelyettes, Kreutzbruck 
kapitány és grói Thun hadnagy részesültek tisztelet
dijakban. A díjugratásnál lietmer hadnagy öt dij kö
zül az első kettőt, Kreutzbruck kapitány a harmadikat, 
Obermeyer kapitány a negyediket és Stummer hadnagy 
az ötödiket nyerte.

Bécsi lóversenyek.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

Béos, április 29.
Minimális volt az érdeklődés a bécsi lóversenyek 

mai utolsóelőtti napja iránt. Az egyes futamok mi 
érdekeset se nyújtottak. Talán az volna még említésre 
méltó, hogy a handicapben Györgylovag canterben 15 
hoszszal nyert A Kincsem-handicap meglepetéssel 
végződött, Sátron lett a győztes Carmin és Cleo ellen.

A részletes eredmény a következő:
I. Nyeretlenok versenye. Dij 2000 korona. Tá

volság 2400 méter. Gróf Teleki J. Babérja (Slack) 
első, Dreher A. Marienburgja (Cleminson) második, 
gróf Degeníeld 1. Tó-Almása (Adams) harmadik, 
j után Chatterbox. Totaiizatőr: 10:24. Helyrefoga
dások • 1. 50: 69. II. 50 : 85.

II. Eladcverseny. Dij 2000 korona. Távolság 
1 00 méter. Miauéi Braganzai herceg Good Fortuneje 
(Smejda) e ső, Folberlh J. lh. Arim au. a (Alaino) máso
dik gróf Festetics T. Barberineje (Bonta) harmadik, 
azután Sprudel, Bécs, Don Diego, Spitzbub, Deiiiány, 
Testőr. Totaiizatőr: 10: 41. Helyreiogadások: I 50: 72. 
II. 50 : 68. III. 50 : 155.

III. Kinosem-Handicap. Dij 6000 korona. Távol
ság 2400 méter. Báró Rotschild N. Patronia (Mauser) 
első, Mr. Lincoln Carminja (Slack) második, Mr. C. 
Wood Cleoja (Van Dúsén) harmadik. Azután Busento, 
Booky, Semper idem. Scharbe, Glory, Verita, Medious, 
Béllé ailiance. Totaiizatőr : 10 :165. Helyreiogadások :
I. 50 : 164. II. 50 : 79. IH. 50 : 77.

IV. Dunadij. Díj 300O korona. Távolság , 1^00 
méter. Báró Üchtritz Zs. Fanoyja (Bonta) első, gróf 
XVenckheim J. Olympiasja (Baines) második, báró 
Springer G. Perhapsja (Adams) harmadik, azután 
Hippias, Stigrette, Alesia. Totaiizatőr: 10:25. Helyre
iogadások ; I. 50 : 88, IL 50 : 266.

V. Handlcap. Dij 2000 korona. Távolság 10CO 
méter. Jankovich-Bésán Gy. György lovagja (Russel) 
első, gról Festetics T. Couleurje (Tarai) második, 
gróf Trauttmannsdorff L. Axiomia (Baines) harmadik, 
azután Babus, Mylady. Zsupánka, Princess Flo, 
Hajdú. Totaiizatőr: '10: 20. Helyreiogadások ; I. 50:63,
II. 50: 61 ós Hl. 50: 99. -

VI. Gátveraeny. Dij 3000 korona. Távolság
2400 méter. Mautner V. Puritanerje (Poole) első, 
Hg. Taxis Csillagja (Williamson) második, dr. Haber
L. Bakatorja (Brown) harmadik, azután: Philosoph, 
Gut genug. Melba. Totaiizatőr: 10 : 56. Helyreioga
dások : L 50 : 82, II. 50 : 65. ,

VII. Akadályverseny. Dij 3000 korona. Távol
ság 4000 méter. Mr. Lambton Mérésije (Brown) első, 
Horthy I. Aimomja (Horthy I) második. Mautner V. 
Pausan:asja (Poole) harmadik. Totaiizatőr : 10 • 32.

Nyílttéri

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás

Salvator
V8M-. Houhóliiaa-, búagdara- és kSzzvénabántalmakX "“kli Vhíuí«.k.«. tovább* * uixi é. 

ratizlili wervek hurutok btntolmaináL
Hxitíyhnjtó hatAaú!

—koo.n. > C.tr«..<.. i

Budapesten, f5raktáv lfcde>kuty L«^rnál-^

Osztálysorsjegyek
a most kezdődő I. húzáshoz eredeti áron 

kaphatók:
‘|i sorsjegy 12 kor.l PL sorsjegy 3 kor. 

I2 » ® » 11 is 22 1.50 ,,

BID4PEST, IV., Váci-utca 31. szám

Dr. Lichtenkerg Kornél
címe a mai naptól

kér., A li<Ioi--ut <-a 31. szám.
X.eg-batlL*osabb 

arzénes 
vasas viz 
varazeg-ónyaóg, 
női betegségek, 
ideg ■ bőrbeteg
ségek stb. ellen.

Kapható az ősrhzcs áaví nyviz-üzlotekben, gyógyszertár és drogueriékban.

A f iff a legutóbbi időkig egyetlen viz sem volt égé- K 
TV1 szén biztosan adagolható r

a vérköpésben, szívbajban es astluniban 
szenvedő embereknek, az újabb kísérletekből kiderült, 

hogy ilyeneknek egyedül a

MARGIT
GYÓGYFORRÁS

„Margit-telep, — Bereg-megye“ 
vize ajánlatos fogyasztásra, a mely ezek mellett nem
csak a hugyszervek betegségeiben legjobb viz, 
hanem a legkitűnőbb borviz, és enyhén sós ize 
miatt mindenki, még a legkisebb gyermekek 
is szívesen veszik magukhoz a gyomor és lég

cső hurutos megbetogedósénél.
Kapható minden gyógytár és füszerkereskedéaben. 

Országos főraktár:

ÉDÉSKUTI L. cs. és kir. udvari szállítónál, 
ásványvíz-nagykereskedő Budapesten.

(Az e rovat alatt körötteknek sem tartalmáért, sem alakjáéit 
nem felelős a szerkesztőség.)

VIDÉK.
— (Tisztujitás.) Kassa városa Péchy -Őispán 

elnöklésével ma tartotta tisztújító közgyűlését Pol
gármesterré egyhangúlag Münster Tivadart helyettes 
polgármesteré Éder “Gyula tanácsnokot, tanácsnokokká 

zent lélek y Gyű. a árvaszéki elnököt. Ifirszt Vendelt, 
főjegyzővé hozora Vincét, első aijegy. övé Krtebel 
Edgárt, második aljegyzővé Kossler Istvánt, harmadik 
aljegyzővé Klekner Emilt iőügtészszé Benczúr Gézát, 
árvaszéki ülnökké Varga Ká;mánt,pénztárnokka Horalek 
Ferencet választották meg. A ióispán tiszteletbe i fő
ügyészé nevezte ki dr. Blamár Béia ügyvédet, tiszte
letbeli .őorvossá dr Wandraschek Jenő rendőrvost, 
tiszteletbeli rendőraikapitányokká idősb Varga Lászlót 
és Kossuth Lajos rendőr, ogaimazókat és Juhász Mórt 
tiszteletbeli rendőrsegédtogaima.fová. Délcen a városi 
tisztikar *eikes ovációkban részesítette Münster pol
gármestert, aki most ünnepli polgármesterségének 
30-ik évfordulóját

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Magyar gyufa — osztrák gyártmány. Az 

Urno-gyufagyár ellen a magvar ipar kijátszása ügyé
ben folyamatba tett vizsgálatot amelyet Horánszky 
.Sándor az eihunvt kereskedelemügyi miniszter, a 
hozzáérkezett följelentés alapján, hivatalból a biai 
szolgabiróság e őtt indíttatott meg, tegnap folytatták 
a Girardi szolgabiró részéről teljesített helyszíni vizs
gálattal. A vizsgálathoz meghívott Zlinszky megyei 
számvevő, mint könyv-szakértő, a könyvek átvizsgá
lása után kijelentette, hogy a gyár működését nem 
lehet megállapítani, mert 1901-ben a gyár könyveit 
egészen tifokszerüen és szabálytalanul vezették. A 

tárgyalást vezető szolgabiró kiderítette, hogy Fürth 
nem üres dobozokat, hanem gyufát küldött az 
Uniónak.

Délután a budafoki községházánál folytatták a 
tárgyalást. Deutsch Márkus tanú azt vallja, hogy ren
geteg sok gyű át kap Fürthtől bchüttenho lenből ős 
azt a budaioki Unió-gyulagyárnak továbbítja. Dr. 
Pichler Győző Fürth számláival bizonyítja, hogy 
Deutsch Márkus a Fürth cégtől Emke és Fmke gyu
fát kap. Pollák Gyula azt vallja, hogy a Fürth- 
cégtől vaggon-szátnra kapja a gyufákat s azo
kat a vidékre részben a Deutsch Alárkus cég
nek és az Unió gyufagyárnak továbbítja. Lak- 
ner azt vallja, hogy vaggonszámra kapnak a Fürth- 
cégtől gyulát, mert az Unió-gyufagyár a Fürth- 
cég magyarországi bizományosa; továbbá, hogy 
rengeteg sok Fmke és Emke dobozokat kapnak 
a Fürth-cégtől. Dr. Gráf tanú azt vallja, hogy a Fmke 
és Emke gyufák Schültenhofenból óriási mennyiség
ben jöttek. A szolgabiró konstatálta, hogy a gyár 
gyufaraktárában rengeteg sok vaggon Fürth-féle 
schüttenhofeni gyű'a van. ítélethozatalra még nem 
került sor.

§§ Gyermekei gyilkosa. Nagykanizsáról írják, 
hogy Laskay Tivadar keszthelyi lakos ellen, ki két 
gyermekét megmérgezte, ma adta be a királyi ügyész
ség a terjedelmes vádiratot. E szerint Laskay előre 
megfontolt szándékkal fiát, Ferencet és leányát, Mar- 
gitot. hosszabb időn át arzenikummal tartotta, aminek 
következtében a 12 éves Ferene 1901. május 11-én és 
a 4*/« éves Margit 1901. .junius lö-én arzén-mérgezés 
által okozott általános kimerülésben meghalt. Leskay 
eme cselekménye a btkv. 278. §-ában meghatározott 
gyilkosságnak két rendbeli büntette. A nyomozás 
és a vizsgálat adatai szerint a boncolás során a fiu- 
holttest maradványaiban 5 7 milligramm és a leány- 
ho.ttest maradvánj’aiban 25.08 mgr. arzenikum talál
tatott Laskay tagadja a bűntettet és azt mondja, hogy, 
gyermekeit önfeláldozóan ápolta és négy orvost is 
hivatott gyógykezeltetésükre. Ha arzént találtak, azt 
csakis ellenségei nyújthatták gyermekeinek. Beigazo-, 
lást nyeit, hogy Laskay különböző egyéntől kértpat-, 
kánymérget és hogy a vizsgálat folyamán megállapí
tották, hogy a kis Feri ismételten panaszkodott. /

— Tudom, mitől halok meg, a papa borban és 
dunsztosban valami keserűséget ad.

Midőn azt kérdezték, hogy ha ezt tudja, akkor, 
miért veszi be, bánatosan felelte:

— Az ám, de édesapám megver, ha meg nem
iszom.

A kis leány is panaszkodott, hogy atyja valami 
keserű vízzel itatja és ez teszi beteggé. A bűnös cse
lekmény lélektani rugója, Laskay Tivadarnak egy 
asszony iránt táplált rajongó szereimében keresendő. 
Megígérte ugyanis a nőnek, hogy az ő és gyermekei 
vagyonát is neki adja.

§§ A kuoseber kosara. Tavaly történt, hogy a 
gyanútlan nevű Ranolder-utcában kirabolták Csenko- 
vics Antal kucséberL Amint éjjel egyik kávéházból a 
másikba igyekezett, két suhanc ráiesett és erős du
lakodás után elvettek tőle két cukordobozt. A kuosé- 
ber természetesen nagy lármát csapott, s a lármára 
Tóih Eándor rendőr segítségére sietett. Ettől aztán az 
egyik merénylő megijedt és megugróit, a másik is 
megijedt, de annak nem volt ideje elillanni, azt meg
fogta a rendőr. A nyomozás során kiderült, hogy 
Tölcsér Jánosnak hívják s loglalkozásnélküli bérkocsis
segéd. Törvény elé állították s az esküdtbiróság ma 
Ítélkezett telette. Pataky kir. ügyész rablással vádolta, 
védője, dr. Mózes László felmentése mellett érvelt, 
mert a bizonyítás során kihallgatott Tóth Sándor is 
csak azt vallotta, hogy ő a dulakodás színhelyén 
fogta el a vádlottat, aki akkor is tagadta, bogy ő tá
madta meg Csenkoviosot. Az esküdtek nem' talál
ták vétkesnek a vádlottat, akit a törvényszék fel 
is mentett.

§§ A kadarkuti fölt birtokos. Ma végre a 
monstre-pör odáig jutott, hogy az ügyész előterjeszt
hette a vádbeszédet. Dr. Mtkovich Lajos királyi al- 
üg,ósz magas nívójú vádbeszédében részletesen ismer
tette a bünpör anyagát, aztán nyomós argumentumok 
kapcsán kérte a törvényszéket, hogy mondja ki Nagy 
Ákost a 400. §. második bekezdése szerint minősülő 
két rendil közokirathamisitás büntette és a 333. és 334. 
§§. szerint minősülő lopás bűntettében, Páré Jánost 
ugyancsak a 400. §. második bekezdése szerint minő- 
sü Ő közokirathamisitás és a 215. §. szerint minősülő hamis 
tanuzás bűntettében, továbbá Moinár Józseiet, Bei ai 
Istvánt, Bellái lstvánnét, Beilai Jánost. Takács Györ
gyöt, Bódis Sándort, Búdts illést, Bódis Istvánt, 
Mogozi Istvánt, Kis Ferencet és Szabó Istvánt a 400. 
§. második bekezdése szerint minősülő közokirathami- 
sitás bűntettében bűnösnek és kéri őket a megfelelő 
büntetéssel sújtani. Enyhítő körülményt csupán Molnár 
Józselre vonatkozólag hoz lel: a töredelmes beismerést 
Kis Ferencre, Bódis Sándorra, Takács Györgyre/ 
Mogori Istvánra és Bódis Illésre súlyosító körül
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ményül rovott múltjukat hozza föl. Dr. Keresse, a 
panaszos örökösök képviselője szólalt fel azután 
kijelentve, hogy kártérítési igényre számot nem tart. 
Marasztaló itéiet esetén kérte a 7 darabos takarék
pénztári könyvnek — amelyek állítólag ajándékozás 
utján jutottak Nagy Ákos és Nagy Fereno birtokába 
s amelyek jelenleg bírói letétben vannak, — a Nagy 
Márton-léle hagyatékhoz leendő átutalását. Az elnök 
ezután a tárgyalást holnap délelőtt 9 órára halasztotta 
el, amikor Polónyi Géza tartja védőbeszédét.

TÁVIRATOK.
Dunkerque, április 29. Két franoia sobooner az 

izlandi parton jégdarabokba ütközött és tönkrement 
Mind a két hajó kapitánya és 12 embere vizbeíult

Bolgár miniszterek Páriában.
Páris, április 29. Dánev bolgár miniszterelnököt 

és Száráfov bolgár pénzügyminisztert ma Delcasső 
külügyminiszter fogadta.

A Krosigk-pör.
Gumblnnen, április 29. A Krosigk-pör mai tár

gyalásán Bhoden alezredes, a biróság elnöke azt indít
ványozta, hogy a biróság határozzon Bartel berlini 
altisztnek Horn védő által szombaton közölt levele 
tárgyában, amely hallatlan módon megtámadja a 
dragonyosezred tisztikarát A vád képviselője azt 
indítványozta, hogy a biróság térjen napirendre 
a levél fölött A védők a biróság belátására bízzák a 
döntést Horn védő hozzáteszi, hogy a meggyilkolt száza
dos házasélete nem volt nagyon boldog. Mattéra mészá
ros elmondta neki, hogy 1900. szeptember havában a 
Marazin-platzon ment, amikor egy arra menő dragonyos- 
tiszt köszönt Krosigknak s feleségének. Amikor elment a 
házaspár mellett, a százados háromszor hátba ütötte 
feleségét A tiszt erre azt mondta, úgy hogy a körü
lötte állók is hallhatták: „Nem soká fogod verni 
feleségedet!“ Minthogy az a gyanú merült fel, hogy 
a gyilkost a tisztikarban kell keresni, a védő nagyon 
fontosnak tartja az elnök indítványát Noha a vád 
képviselője és a másik védő ezt a dolgot lényeg
telennek tartja és az indítvány elvetését kéri, 
a biróság elhatározza Mattéra mészáros, Kretschmann 
vendéglős, Weiss és Brand tisztek kihallgatását Első 
tanúnak a mai tárgyaláson Schiedat altisztet hallgat
ták ki, aki azt vallja, hogy Hickel mintegy 10 perccel 
a gyilkosság előtt vele volt az istállóban. Amint a 
gyilkosságról hallottak, mind a ketten a lovaglótérre 
szaladtak.

A német birodalomgyülésből.
Berlin, április 29. A birodalomgyülés ma a 

sajtóbirósági illetőségről szóló javaslathoz a szociál
demokraták és a szabadelvüpárt részéről beadott indít
ványokat tárgyalta, melyek az illetőséget általában a 
nyomtatvány megjelenésének helyéhez akarják kötni 
akkor is, ha magánpanaszról és ha nem időszaki 
nyomtatványokról van szó. Kieberding államtitkár eze
ket az indítványokat, mint tulmesszemenőket vissza
utasította. Többek hozzászólása után a ház a törvény
javaslatot az időszaki szó törlése mellett elfogadta.

Robbanás a hajón.
Bew-York, április 29. Ma reggel a hollandi 

hajótársaság Fulton tengeralatti hajóján a delawari 
kikötő közelében robbanás történt, mint hiszik, gazolin 
által, mely anyagból 750 gallon volt a hajón a gépek 
fűtésére. A hajón levő személyek közül Korhem Oszkár 
osztrák-magyar tengerészhadnagy és bárom más em
ber könnyebben megsebesült.

Montenegró fegyverkezik.
Kőin, április 29. A Kölnisehe Zeitung értesülése 

szerint minden katonaképes montenegrói alattvalót 
behívtak. A fegyverkezés az ország minden részében 
lázasan halad. A fejedelem legutóbb Podovricában 
volt és ott tanácskozott a keresztény albán vezérek
kel. Azóta az albán határon sietve vonják össze a 
csapatokat. A kluzsinyei és plevai kerületekben, ame
lyekre Montenegró a berlini szerződés alapján jogot 
formál, fegyvereket osztottak ki és csak a megálla
pított jelre várnak, hogy meginduljon a fölkelés.

Közgazdasági táviratok.
Bagy-Kanlzsa, ápri is 29. Schers és Englender 

helybeli gabonakereskedő cég fizetési zavarokkal 
kösd és hitelezőitől moratóriumot kér. A cég baját 
állítólag egy cillíí malomtulajdonossal kötött nagyobb 
buzaszáilitási ügyletből eredő tetemes árkülönbözet 
idézte elő. A budapesti piao — mint hírlik — 200.000 
koronával van a cégnél érdekelve.

Bew-York, április 29. (2 ermínyiózsde. (Zárlat.') 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.M/w (9.’/«> Áprilisra 

(9.69). Júliusra 9.50 (9.63> New-Or.eansban 
helyben 9.M/ia (9.n/u). — Petróleum: Stand white New-

Yorkban 7.40 (7.40). títand white Philadelphiában 
7.35 (7.35). Rafined in Cases 8.50 (8.50). Credit 
Balances at Oil City 1.20 (1.20). - Zsir: Western 
steam 10.45(10.35). Rohe és Brothers 10.60 (10.50;. — 
Tengeri irányzata engedő. — Májusra 69. Vs (69.—). 
Júliusra 68.’/4 (68.6/a). — Szept-re 67.*/s (67.®/*). 
Buta irányzata állandó. — Piros őszi helyben 
89.- (88.®/s). Májusra 8O.’/s (8O.’/s). Júliusra 80.’/a. 
(8O.*/s). ÍSzept.-re 80.- (79.®/<). Deo.-re 81.’/a (81.Vs). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vi (l.¥t)» — 
Kávé: isár Rio 7. sz. 5.’/i« (5.®/8). Áprilisra 4.80 (4.80). 
Júliusra 5.05 (5.—). — Liszt: Spring Wheat
clears 2.90 (2.90). - Cukor: 2«/i« (2.’/s). — On: 28.- 
(28.25). — Béz: ll.®/4—11.95 (ll.®/4-12.-), — (A záró
jelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, április 29. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) Búza 
irányzata állandó. — Májusra 74.V4 (73,’/s). — Jú
liusra 75.®/e (75 Vi). — Tengeri irányzata engedő. — 
Szep.-re 62.«/s (6I.V4). - Zsir: MjuBTa 10.05 (10.-). 
— Szept.-re 10.12 (10.10). — Szalonna short olear 9.97 
(10.—). — Sertéshús: Májusra 16.77 (16.80). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK
Sóhaj.

— Szabados Ede fordítása. —
Szavát se hallom, arcát se látom, 
Nevét fennhangon nem említem, 
De egyre várom, forrón imádom, 

Mindig híven.

Hiába hívom, karom kitárva,
Meg nem vigasztal semmisem, /
S mégis utána száll lelkem vágya

Mindig híven. 7

Meddő panaszszal így vágyakozva, 
Száz sebtől vérzik sajgó szivem, 
Szemem naponta kény árját ontja

Mindig híven.

Szavát se hallom, arcát se látom, 
Nevét fennhangon nem említem, 
De egyre várom, forrón imádom 

Mindig híven.
Sully-Prudhomme.

4- Beszélgetés Oszkár királyijai. Jules Haret. 
nek a párisi Ftgaro munkatársának alkalma volt hossza
sabban beszélgetni Oszkár svéd királylyal, aki most 
Párisban tartózkodik. Húrét mindenek eelŐtt szóba 
hozta a király egy verskötetét, amelyet francia nyelvre 
fordították le mostanában.

— Ez csak egy régi versgyűjteményemnek a 
fordítása — felelte a király. — Mert újat nem irok 
többé a nyilvánosságnak, nagyon öreg vagyok . . . 
hetvenhárom éves . • . Most emlékirataimat rende
zem, amelyek halálom után jelennek meg. De a 
költészettel, azzal már végeztem. A versek lordkása 
egyébként jó, sőt nagyon jó, nagyon meg vagyok 
vele elégedve.

Azután beszél a fjordokről, az észak tengeréről 
szines, költői nyelven. Szereti az országát, a fjord- 
jait, tengerét, de olykor-olykor Délre is vágyódik. 
Franciaországot szereti nagyon.

— Francia vér folyik ereimben — mondja. — 
Nagyapám Párisban született, nagyanyám Mar
séin eben ...

Mutatja a gomblyukát, ott együtt volt a becsü
letrend, a katonai érem és a mentő-érem.

— Amint látja, az önök színeit vise em a mentő
éremre azonban a legbüszkébb vagyok, mert alapjá
ban véve ez az egyetlen érdemjelem, amelyet csak
ugyan megszereztem.

Aztán elbeszélte, bogy egy napon Nizzában sé
tálva látja,' hogy egy kocsit elragadtak, a lovak. Senki 
sem merte Őket meglékezni, mert az ut azon a helyen 
veszedelmes volt. Ö mint erős és ügyes tornász, neki
vetette magát a lovak fejének, nehány méternyi távol
ságban már meg is lékelte őket s ezzel megmentette 
a kocsiban ülő két hölgy é étét. Azért kapta a mentő
érmet a császártól — mert ez már régen történt, a 
osászárság alatt’s mind máig visede.

Másnap, vagy néhány nappal később, már egé
szen világosan nem emlékszik rá, Nizzának egyik 
csatornájában egy kis gyermeket pillant meg, aki 
mar-már elmerül. Habozás nélkül utána ment s át
adta a gondatlan cselédnek, aki ezalatt nyugodtan 
csevegett nem messze egy katonával.

Jókedvűen mondotta el ezeket a dogokat a 
király. Jules Húrét megjegyezte, hogy a katonai érem
nek igen nagy becse van Franciaországban,

— Tudom. — íe-eite a király — nem minden ki
rálynak van meg. 111. Napóleontól kaptuk 1661-ben, 
egyidőben a fivéremmel, a Mars-mezőn, a császári 
gárda előtt.

Szóba kerültek a választások.
— Azt hiszem — jegyezte meg a király; — 

hogy kedvezően ütnek ki a kormányra ... Waldeok- 
Rousseau kiváló ember, akinek a politikai műveltsé
gét és energiáját én nagyon szeretem és becsü
löm az ön elnöküket, Loubet urat is. Jó, derék és 
rendkívül müveit férfiú, ő nagyon képzett, mindent 
tud ős nagyon finom szellemű. Azt hiszem, csak ad
dig marad elnök, amig a mandátuma lejár, nekem 
legalább azt mondta, hogy ez a terve.

Ismét az irodalomra került a sor, s megemléke
zett a király Sully Pradhommeról, akinek a stock
holmi akadémia nemrégiben odaítélte tudvalevőleg a 
Nobel-dijat

— Nagy gondolkozó — jegyezte meg a király.
Végül még ez a kis dialógus következett:
— Felséged nagyon népszerű lett Biarritzban 

egyszerű életmódjával és nyájasságával.
— Azt hiszem, Svédországban és Norvégiában 

is szeretnek egy kissé.
— Felséged itt is hamarosan szerezne népszerű

séget ...
Nyájas búcsúz kodással aztán véget őrt a láto

gatás. A svédek és norvégek királya még május 
7-ikóig marad Párisban, de a fogadóból átköltözik az 
uj svéd- és norvég követségi palotába, ahol Loubet 
elnök látogatását is fogadja.

•
A Journal is megemlékezik Oszkár király vers

kötetéről, amelyet Synnesvedt svéd iró fordított le a 
király engedőimével. Mindenesetre figyelemreméltó 
az a megjegyzés, amely a kis közlemény végén olvas
ható. A kötethez, írja az említett irancia lap, munka
társunk Jules Claretie irt előszót ós Sully-Prudhomme 
bevezetést.

És végül ezt teszi hozzá a Journal:
— IL Oszkár szerencsés poéta!
Szóval a franciának inkább az előszó és a beve

zetés imponál első sorban a kis kötetben.
•

4- A két cilinder. Frigyes badeni nagyherceg 
jubileuma alkalmából egy bécsi lap kedves epizódot 
elevenít fel a nagyherceg életéből. Pár évvel ezelőtt 
ugyanis a nagyherceg egy heidelbergi magántanárt 
és egy idősebb felsőbb iskolai tanítót tanárokká 
nevezett ki. A kitüntetés megköszönésére a főudver- 
mesteri hivatal megállapította azt az időpontot, amiko 
a két tanár jelentkezhetik. Amikor a fiatalabbik tanár 
megjelent a karJsruhei kastély várótermében, már olt 
találta idősebb kollegáját, aki — fején a cilin
derrel — izgatottan sétált fel és alá az előcsar
nokban. Egyszerre egy hivatalnok a fiatal ta
nárt a nagyherceg szobájába szólította, egyúttal 
figyelmeztette, hogy klakkcilinderét hagyja künn a 
váróteremben. Három perc múlva vége volt a kihall
gatásnak. Amint megnyílik a nagyherceg ajtaja. az 
öreg professzor felkap,a az asztalról a kollégája ci
linderét, a magáét pedig a fején felejtve, szinte ön
tudatlanul belép a nagyherceg elé. A nagyherceg el
fordult, majd mosolyogva szólt:

— Kedves tanár ur, nem tenné le legalább az 
egyik cilindert?

Az öreg ur ijedten nézett a hona alatt levő 
klakkra, majd hirtelen lekapja a fején felejtett cilin
dert is és zavartan nyögte:

— Igaza van, fenség! Két kalap feltétlenül sok 
olyan embernek, aki elvesztette a fejét

— No de hála istennek, megtalálta. Hát vigyáz
zon, hogy ezentúl mindig a fején maradjon.

•

4- A tej lefölözése fagyasztás áltat Ezideig a 
tejnek víztartalmát légritkított térben való gőzölüg- 
tetés által szokták 85—87°/o-ról 28—30%-ra csökken
teni. Ma már soklelé szakítottak ez eljárással, mely 
mindinkább átengedi helyét annak az eljárásnak 
amelynél a tejet szeperátorban hűtés igénybevételével 
fölözik le. Miután a tejről leszedték a színét, a tejet a 
kőrlorgó gépbe öntik, melyben a forgás alatt lelváltva 
meglagyasztják és felolvasztják, miáttal a viz kiválik 
a tej többi alkatrészétől. Az igy víztelenített tejre az 
elszállítás előtt ismét felöntik a leszedett tejszínt. Az 
igy preparált tej ize állítólag nagyon hasonlít a friss 
és jó tej ízéhez.

♦
4- Ifjú piktorok. Kőt serdülő piktor künn pin- 

gál a szabadban. Nagyokat hallgatnak, az ihlet telje
sen hatalmába keríti őket Egyszerre csak az egyik 
eikáromkodja magát és dühösen kiáltja:

— Ju , micsoda gaz mocsaras természet 1
— Na, mi ba od ?
— Sehogy sem tudom visszaadni azt, amit látok 

v •. A természet dacol ve.em ...
— Es mit csinálsz a természettel, ha dacol veled*
— Amint látod... meggyilkolom —• mondja söté

ten a dühös piktorka, rámutatván a vásznára.
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+ Dnmas tíztje. Anrclian Soholl, a szellemes 
párisi kronikőr halála Ötletéből a párisi újságok rend
kívül sok kedves epizódot említenek iel, amelyek 
Soholl nevéhez fűződnek. Ezek közül való az is, 
amely akkor történt, amikor Dnmas pőréről azt hi- 
resztelték, hogy A három testőr oimü regényt tulaj
donképpen Májúét irta és Dumas, bár szerzőnek volt 
a könyvben megnevezve, a regény egyetlen sorát 
sem irta.

Dumas meghívta akkortájt Sohollt reggelire és 
minthogy nagy szakáosnak tartotta magát, sajátkezű
lég készített mayonnaiset a vendégének.

— ízlelje meg, kedves Soholl, — kínálta Dumas 
a vendéget.

Scholl egészen ottboniasan bedugta egyik ujját 
a mayonnaisebe, megízlelte és aztán savanyú ar
cot vágott.

— Nem jó ? — kérdezte Dumas.
— Köztünk maradjon, — felelt Soholl — azt 

hiszem ezt a mayonnaiset llaquet készítette.
•

4- A versenytárs. X. párisi festő nagyon félté
keny y-ra. A minap a Szalónbau X. azt látja, 
hogy a kollégája képe előtt nagy sokaság gyűlt össze. 
Odamegy s megkérdezi az egyik nézőtől:

— Pardon uram, talán valami baleset ?...

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A konverzió. Ma teszt közzé a Magyar Általá
nos Hitelbank a 4i/j°/o-os mag) ar állami kötvények
nek az 1902. évi magyar királyi adómentes 4®/o-os 
koronajáradék-kölcsön ellenében való konvertálására 
vonatkozó hirdetményt E szerint konvertálandók: az 
1889. évi 4y>o/o-os magyar államvasuti arany kölcsön, 
az 1876. évi 5%-os magyar keleti vasúti kölcsön, az 
1888. évi 4yj0/o-os magyar vasúti beruházási elsőbb
ségi kölcsön, az 1889. évi ái/p/o-os magyar állam
vasuti ezüstkölcsön, a 4yj®/o-os magyar regale-kár- 
talanilási kölcsön-köívények. Ennek ellenében ki
bocsátásra kerül K. 1.087,470.000 n. é. koronajáradék.

E kötvények, valamint az azokon levő kamat
szelvények minden fennálló magyar bélyeg, illeték 
és adó alól fel vannak mentve, s azoknak a teljes 
bélyeg-, illeték- és adómentesség a jövőre nézve is 
biztosittatik. A kötvény birtokos a minden óv junius 
és december l-én esedékes kamatokat felveheti: a 
m. kir. központi állampénztárnál Budapesten, a buda
pesti és zágrábi kir. állampénztáraknál, valamint az 
összes m. kir. adóhivataloknál; azonkívül

Budapesten: a Magyar Általános Hitelbanknál, 
a magyar Földhitelintézetnél, a Pesti hazai I. takarék
pénztár-egyesületnél. a Magyar leszámítoló- és pénz
váltó banknál, a Pesti magyar kereskedelmi banknál, 
a Magyar ipar- és kereskedelmi bank részvénytár
saságnál.

Bécsien: S. M. v. Rothschild bankháznál, a K. 
K. priv. Oesterreichische Credit-Anstalt lür Handel 
una Gewerbe, a K. k. priv. allgemeine österreichische 
tíoden-Credit-Anstalt cimü intézetnél és az Union- 
banknál,

valamint Berlinben, M/m. Frankfurtban, Hamburg- 
bán, Parisban, Brüsszelben és Amsterdamban,

A konvertálandó államkötvények birtokosainak 
a kicserélés a következő feltételek mellett ajánlta- 
tik fel:

1. A kioserélés április hő 30-tól május hő lC-ig 
történhetik.

2. A magyarországi kicserélési helyek a kö
vetkezők: Budapesten a magyar kir. központi állam
pénztár (pénzügyminiszteri palota), a magyar kir. 
állampénztár (fővámház), az összes magyar kir. adó
hivatalok, valamint Zágrábban a királyi állampénz
tár, az eszéki, gospici, ogulini, pozsegai, varasdí és 
vukovári kir. adóhivatalok; továbbá a magyar kir. 
Postatakarékpénztár, a Magyar Általános Hitelbank, 
Budapesten.

8. A konvertálandó kötvények következőképpen 
fogadtatnak el fizetésképpen: a) 1889. évi d^i^o-os 
magyar államvasuti aranykölcsön-kötvény 100 arany forint 
tőke nóvértékért arany forint 100*50, ehhez adva az 
1902. évi február 1-től 1902. évi junius 80-ikáig be
zárólag folyó 4Vt«yo-os kamatok lejében arany forint 
1.87*, összesen arany forint 102.37*, 100 arany forintot 
238 K. 10 fillérrel számítva, tehát 243 K. 75 i.-el; 
b) 1876. évi 5°/o-os magyar keleti vasúti kölcsön-kötvény 
100 arany forint tőke névértékért arany forint 100.50, 
ehhoz adva az 1902. évi január 1-től 1902 évi junius 
80-ikáig bezárólag iolyó 4*/i°/o-O8 (5®/o-ból levonva 
lO®/o jövedelmi adó) kamatok fejében arany forint 
102.75, 100 arany forintot 238 K. 10 fillérrel szá
mítva, 244 K. 65 f.-el; c) 1888. évi 4*/i«/o-m magyar 
vasúti beruházási elsőbbségi kölcsön-kötvény 100 né
met birodalmi márka tőke nóvértékért M. 100.—, 
ehhez adva az 1902. évi január 1-től 1902. évi junius 
BO-ig bezárólag folvó 4»/a0/o-os kamatok fejében 2*25 
K., összesen 102*26 M. 100 márkát 117 K. 60 fillérrel 
számítva, tehát 120*25 koronával d) 1S89. évi dy^/o-os 
magyar államvasuti ezüstkölcsön-kötvény 100 irt tőke nóv
értékért 200*— K. ehhez adva az 1902. évi január 
1-től 1902. évi junius 30-ig bezárólag folyó 4»/s°/o-os 
kamatok fejében 4*50 K., összesen tehát 204 K. 50 
fillérrel c) magyar regale-kártalanítási kötvény 

100 frt tőke névértókért 200*— ehhez adva az 1902. 
évi január 1-től 1902. évi junius 30-ig bezárólag folyó 
4*/a°/o-os kamatok fejében 4*50 K., összesen tehát 
204 K. 50 fillérrel.

Ezzel szemben az uj 4®/o-os járadéikkölcsön-kötvé- 
nyék, amelyek az imént felsorolt címletek konvertálá
sára szolgálnak, 100 korona tőke névértékért 90*50 
K.-val, ehhez adva az 1901. évi december 1-től 1902. 
évi junius 30-ig bezárólag folyó 4®/o-os kamatok le
jében 2*33 K., összesen tehát 98*83 K.-val hozatnak 
számításba. A beszolgáltatott 4 i/a®/o-os, illetőleg 5°/o-os 
kötvények beszámítási értékének 4°/o-os koronajára- 
dék-kötvényekkel ki nem egyenlíthető részét a kicse
rélési helyek készpénzben fogják megtéríteni. 4. A 
kicserélendő kötvények a iolyó kamatokról szóló 
szelvényekkel szállitandók be és fjedig: a 4Va°/o-os 
magyar államvasuti arany-kölcsonkötvőnyek 1902. 
évi augusztus l-én esedékes szelvényekkel, az 
5 százalékos magyar keleti vasúti kölcsöukötvények 
1902. évi julius l-én esedékes szelvényekkel, a 
4Vt°/o-os magyar vasúti beruházási elsőbbségi köl- 
csönkötvények 1902. évi julius l-én esedékes szel
vényekkel, a 4ys®/o-os magyar államvasuti ezüst- 
kö.csönkötvények 1902. évi julius l-én esedékes 
szelvényekkel, a 4i/s®/o-os magyar regále-kártalanitási 
kötvények 190-!. julius l-én esedékes szelvényekkel, 
amelyek ellenében a kiszolgáltatandó, 4®/o-os korona- 
járadék-kötvényekről szóló ideiglenes elismervények 
1902. évi junius l-én esedékes szelvényekkel lesznek 
ellátva. Amennyiben a kicserélendő darabok benyúj
tásánál azokon még nem esedékes szelvények hiányoz
nak, ily szelvények ellenértékét a benyújtó készpénz
ben kiegyenlíteni tartozik. 5. Kisorsolt és már esedé
kessé vált kötvények kicserélésre el nem fogad
tatnak, ellenben kisorsolt de még esedékessé nem 
vált kötvények kicserélés tárgyát képezik. 6. A 
kicserélés végett bejelentett címletek beszolgálta
tása, vagy az aláírással egyidejűleg, vagy a ki
cserélési határidő lejáratától számított négy hét 
alatt történik, az utóbbi esetben a kicserélési hely 
részéről elegendőnek tartott biztosíték leiétele mellett.
7. A benjujtók a kicserélés végett benyújtott kötvé
nyekről Jevélbeli igazolványt kapnak, akiknek a be
nyújtás napjától számított 15 nap múlva az igazol
vány visszaadása ellenében a 4®/o-os járadék-kötvé
nyesről kiállított ideiglenes elismervények a reájuk 
eső névértékben az esetleg járó készkénz-kiegyenli- 
téssel együtt kiadatnak. 8. Amennyiben a kicserélés 
végett benyújtott kötvények a német, francia, angol 
vagy németalföldi bélyeggel vannak ellátva, a be
nyújtónak kívánságára az illető bélyeggel ellátott 
ideiglenes elismervények fognak ki szolgáltattatok 
Ilyen, valamely idegen bélyeget viselő rógi kötvények 
külön aláírási nyilatkozat kíséretében nyújtandók be.

A könyvklvonatl illetékesség. A budapesti 
kereskedelmi kamarában tegnap Lánczy Leó kamarai 
elnök elnöklete alatt a könyvkivonatí illetékesség 
tárgyában a Budapesti Kereskedelmi Testület, a Fővá
rosi Kereskedők Egyesülete, a Magyar Kereskedelmi 
Csarnok, az Országos Kereskedelmi és Iparcsarnok 
és a FüszerkereskedŐk Egyesületének kiküldöttei 
szakértekezletet tartottak, amelyben dr. Kraemer Jó
zsef, JfawMner Adolf, Kunz József, Róna Antal, Lei- 
tersdorftr Henrik, dr. Schreyer Jakab, dr. Messinger 
Simon, Tolnay Lipót, Schwarcz Antal, Kertész Tódor és 
mások felszólalásai után elhatározták, hogy az igaz
ságügyi bizottság által legközelebb tárgyalandó uj 
perrendtartási törvényjavaslat 34. §-ának módosítása, 
illetve a könyvvitel helye szerint bírói illetékesség
nek nem csupán kereskedőkkel szemben, hanem ipa
rosokkal és magánosokkal szemben való fönntartása 
érdekében is országos mozgalmat indítanak. E moz
galomba bevonandók a vidéki kereskedelmi és ipar
kamarák. továbbá a vidéki kereskedelmi testületek és 
egyesületek. Az ügy szervezésére, irányítására és ve
zetésére bizottságot küldtek ki.

A magyar cukoripar-részvénytársaság igaz
gatósága mai ülésében megállapította a iolyó év már
cius 31-én lejárt üzletév mérlegét. A közgyűlés május 
15-ikőn lesz és az igazgatóság az osztalékot 120 ko
ronával fogja javaslatba hozni. Az értékcsökkenési 
számlára 520.730 korona 06 fillért utaltak, mig a rend
kívüli tartaté kalapot 310,000 koronával szaporítják. A 
tiszta nyereségből fennmaradt 289 288 korona 46 fillér 
uj számlára vezettetik elő.

A Magyar Országos Központi Takarékpénz
tár legközelebb két fiókpénztárat lóg megnyitni, az 
egyiket a Terézkörut és Király-utca sarkán, a mási
kat pedig a Váci-körut és Podmaniczky-utca sarkán.

Déligyümölos-aukció. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján 5000 
’áda narancsot és citromot adott el a következő 
árak mellett: Narancs: 160-as 7.— koronától 8.50 ko
ronáig. 200-as 7.— koronától 9.— koronáig. 300-as 
8.50 koronától 11.50 koronáig. 360-as 7.50 K.-tól 11.50 
koronáig. Vérpiros narancs: 10.— koronától 14.— 
koronáig. Citrom: 300-as 7.— koronától 7.50 koro
náig, 360-as 7.50 koronától 8.— koronáig. Mandarin: 
80-as 0.— koronától 0.— koronáig, 100-as 0.— ko
ronától 0.— koronáig. A legközelebbi aukció ked
den, május hó 6-án lesz, mely alkalommal 5000 
láda narancs és citrom kerül eladásra.

Vásárcsarnok. (Vámos és Bruszt hatósági közve
títők üzleti heti jelentése.) A mai nap lorgalma csen
des leiolyásu volt, mi természetes következménye a 
küszöbön levő házbérnegyednek. A fogyasztás csakis 
a legszükségesebbekre szorítkozik. Részleteiben a 
következőkép alakult az üzlet. Húsfélék : vidéki marha
hús változatlan árakon kelendő, ölött borjuk bőrben 
hosszan mérve suiylevonás nélkül 70—90 fillérrel 
nyertek gyors elhelyezést Bárányokban az üzlet egy 
kissé élénkebb lett, ma bőrbon páronként 5—12 ko
ronával keltek el. Olőtt nehéz zsirsertések 94—100 
fillért jegyeztek kilogrammonként Tojásban az üzlet 
változat anul élénk, ina I. rendű friss telt alföldi 
tojás 54—55 koronát és erdélyi 52—53 koronát jegy
zőit eredeti ládánkint. Vadfélék: őzek keresettek és ma

1.60—1.70 koronás kg.-kinti árban nyertek elhelye
zést. Vaddisznó igen elenyésző csekély mennyiségben 
kerül a piacra és az is változatlanul 60—70 fillér 
kg.-kint Vaj L rendű szövetkezeti teavaj 2.80—2.40, 
közönséges teavaj 2.----- 2.20 és friss főzővaj 1.40—
1.60 korona kg.-kint. Túró 16—20 flllér kg.-kint. 
Spárga 1. rendű vastagszálu (szóló) spárga 1.----- 1.40,
középszerű 0.70—0.1'0. vékony mezei O.40—0.60 ko
ronás árban nyert gyors elhelyezést kg.-kint. Vágott 
baromfiban a hozatalok csekélyek ma I. reodü hízott 
vágott lúd 1.10—1.20 koronát jegyzett kg.-kint mi
nőség szerint.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsben készpénzben 37.80 korona, áruban 38.20 
korona.

Borjuvásár. 1902. évi április hő 29-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) h elha jtás : Belföldi éló borjú 1261 drb, leölt 
borjú — db, bécsi borjú------db. — db., nö
vendék marha 37 darab, bárány élő 20 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin L rendű 76—82 1.-ig, kivételes 86 IL rendű 
élő borjukért 60—74 L-ig, 1 kilónkint leölt borjú 
1. r.---------f.-ig, LL r. —— í.-től------- L-ig, kivét.
L kilónkint levonás nélküL Rúgott borjukért---------
f.-ig. Növendék marha — í.-től — L-ig, L r. 50—54 
f.-ig, középminőségü 44—48 L-ig. alárendelt---------
f.-ig, 1 kilónkint. Bárány élő 10.—12.50 k., leölt bárány 
6—12 K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. — 
Irányzat ós árak szilárdak maradtak.

Budapesti sertés konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi április 29-én. Készlet 
61 darab. Érkezett 709 darab, összesen 770 darab. 
Eladatott 704 darab. Maradt 66 darab. Napi árak: 
120—laO kilogramm súlyban 160—106 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 100—106 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 98—104 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 92—100 koronáig. Malac---------K.
Az irányzat élénk.

Bécsi sertésvásár. A st-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentett 
tek 11864 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
4073 darab fiatal sertést, 7072 darab magyar hizott- 
sertést.----- nehéz sertést, összesen 11343 darabot.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) elsőrendű sertés 92—94 fillér, 
kivételesen 95 filléren, középminőségü sertés 82— 
—90 fillér, könnyű sertés 74----- 80 fillér, fiatal sertés
76-94 fillér, süldő-------- fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, április 29.

Mérsékelt vételkedv és változatlan árak mellett 
5000 métermázsa búza került forgalomba.

Egyéb gabonanemüekben a forgalom gyenge 
volt, árváltozás nélkül.

Eladatott:
Búza. Tiszavidéki; 100 mm. 78 k. 9 K. 82y> 

100 mm. 78 5 k. 9 K. 27*/a f.» 200 mm. 77 k. 9 K. 
25 f., 100 mm. 78 k. 9 K. 25 f., 1700 mm. 76*5 k. 9 
K. 05 f.

Fejérmegyei: 1000 mm. 76 k. 9 K. 15 f., 6G0 
mm. 76 k. 9 K. 15 f., 400 mm. 76*2 k. 9 K. 15 L 
malomba szállítva.

F estmegy cvidéki: 150 mm. 78*5 k. 9 K. 22-/i L, 
300 mm. 78 k. 9 K. 20 L

Mind három hónapra.
Zab : 100 mm. 7 K. 35 f., 100 mm. 7 K. 25 f., 

200 mm. 7 K. 10 L, 100 mm. 7 K. 10 L, 3000 mm. 6 
K. 70 f. tranzitó.

Tengeri: 1600 mm. 4 K. 84 f. ab hajó.
Köles: 270 mm. 4 K. 50 1.
Készpénzfizetés meUett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

c

nj
Köloa

A határlilöüzlet folyamán a következő kötések 
történtek .*

bénáéin „

k&poexia 
binaégi

Áprilisi búza 1902. . —.—
Májusi búza 1902. . 8.88-8.87-8.89

Bús
ku u gramm 

Ars
a. kilogramm

Ara
ij K.-U4 K.-ig | K.-W. iU-ig

TlaMTidékl nj iö 8.63 V.G6 bO 8.26 V.46n | J.— y.-v öl
7ő W..Ó y.w ö2 _ t_

U.16 9.35 — —._
Fehénnecye* 7i b.Vü 8.— faü 8.21 e.3c

77 F.'Jt 8.16 bl
7Ö 8.2U S2

■ 7U w.ld 8.25 —
Peetvldőki 70 b.kic V.— 8Ü 8.20 8.30

77 y.16 bl U.— 0—
7b y.— 8.20 —_
7« u.lu 8.26 — _ ._
7ö b.W. 8.— «0 0.— 0.-

• 77 b.W) 8.U bl 0.— 0.—
B ■ 7c b.Oó U.2U b2
B B 7-< 0.—

UAcakal <Ö H.9- W.lu 8ü e.— u.—
77 b.VŐ 8.2V bl

a 7b 0.— 0.— b2
7tí 0.— u.—

Repo«

miaodrenda 
lakarmAny. 
égetni való 
•örífizóare való



14 Budapest, szerda BUDAI ZSTI KAJPi-O 1902. április 30. 11S. szánj.

Októberi búza 1902. . 7.90-7.93
Októberi rozs 1902. . 6.69—6.75—6.76
Októberi zab . . . 5.89
Májusi tengeri 1902. . 4.81—4.80—4.82
Júliusi tengeri 1902. . 4.98—4.97

■ Augusztusi repce 1902. 12.20—12.25
Déli eg^y orakor a következő záróárakat állapí

tották meg hivatalosan a tőzsdén:
Áprilisi búza 1902. . . . 
Májusi búza 1902. • • ,
Októberi búza 1902.. . . 
Októberi rozs 1902 . . . 
Októberi zab 1902. . . . 
Májusi tengeri 1902.. . . 
Júliusi tengeri 1902. . .
Augusztusi repce 1902.

. B.89
pénz

8.S0
áru

. 7.S3 n . 7.94
, 6,76 6.77 n
. Ö.89 ■ H 6.90
. 4.82 4^3
. 4 97 • w • 4.98 ,, ♦
. 12.30 »» 12.40 >1

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza áprilisra 1902. • • • • 4 —,———.—
Búza májusra 1902...................... 8.89— 8.90
Búza októberre 1902. .... 7.90— 7.92
Októberi rozs 1902. • . • • • 6.69— 6.70 
Októberi zab 1902. ..... 5.87— 5.88 
Májusi tengeri 1902...................... 4.81— 4.82
Júliusi tengeri 1902. ..... 4.98— 4.99 
Augusztusi repce 1902................... 12.30—12.40

A budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsdén teljesen pangott az üzlet, kötés 

alig jött létre egy-kettő és az értékek csak névleg 
jegyeztettek.

A déli tőzsdén a nagy üzleti osend folytán az 
árfo yamok lassankint lemorzsolódtak. A zárlat bá
gyadt maradt

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 671.50. Magyar 
Hitelrészvény 6ő9.—. Jelzálogbankrészvény 465.—. 
Rí mamurányi részvény 508.—. Államvasuti részvény 
663.—. Városi villamos vasut részvények 316.—. 
Alpesi bánya-részvény 377.— korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt íor 
galom: Koronajáradék 97.60—96.75 százalék. Mag\ .c,r 
Hitelbank részvény 688.50— 689.50. Osztrák hitoi- 
részvény 670. 671.—. Kereskedelmi bank részvény 
2500.—. I. Magvar iparbank részvény 310.----- 812.—.
Salgótarjáni KŐszénbánya-részvény 503.——508.—. 
Rimamurányi vasmű-részvény 508.----- 509.50. Adria
hajózási részvény 431. 434 —. Államvasuti rész
vény 661.—. Magyar cukoripar részvény 1420.— 
1440.— korona. r t

Utőtózsde. A 4 órai zárlatkor maradt: *
Osztrák hiteirészvény 668 25. Magyar hitelrész- 

vénv 685.—. líimamurányi vasmürészvény 508.50. 
Osztrák-Magyar államvasuti rész vény 660.—. Közúti 
vasut részvény 622,50. Villamosvasút részvény 315.— 
korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg .*

Jegyzések; Heremag: lucerna magyar 46.-54.— 
korona, vörös aprószemü 85.—40.— korona, vörös 
erdélyi —.——— korona, vörös bánsági —.-----—
korona, középszemü 42.——46.— korona, nagyszemii 
48.—52.—korona. Disznózsír: budapesti: 57.50—58.— 
koroDa. vidéki —korona. Táblaszalonna 
légenszáritott vidéki —.-----—korona, városi 4
darabos 47.50—48.—. korona, 3 darabos 52.——52A0 
korona, üstölt korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.75—18.25 korona, 120 da
rabos —.-------- .— korona. 100 darabos 18.50—18.75
korona, 85 darabos 21.50—22.— korona azonnali 
litásra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.75—13^0 
korona, 100 darabos 17.75—18.— korona, 85 darabos 
21.——21.50 korona. Szilvák: slavóniai 19.25—19.50 
korona, szerbiai 17.50—18.— korona, azonnal való 
s. állításra.

A bécsi gabonatőzsde. ,c.
Béoz, április 29. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) A mai határidőpiacra a folytonosan tartó 
abnormális időjárás annyiban gyakorolt befolyást, 
hogy rozs inkább kerestetett, mert valószínű, hogy 
az erős hideg kárt tett a vetésekben. Búza és zab felől 
nem jött kedvezőtlen jelentés. Alfa’ában csak csekély az 
érdeklődés, mert Newyork arra való tekintettel, hogy 
Kanzasban nagyobb esőzés volt, gyengülést jelentett 
Rozs a folyó határidőre 7, Őszre 5 fillért nyert, 
egyébként nem volt lényeges változás.

Köttettek: Búza május—júniusra 9.02—8.03— 
9.04, Őszre 8.06, rozs május—júniusra 7.35, Őszre 
6.95—6.96, zab május—júniusra 6 98—6.95, tengeri 
május—júniusra 5.10—5.12 korona.

Jegyeztettek: zab Őszre 6 20—6.22, tengeri ju
lius—augusztusra 5.26—5.27. Zárlatkor búza május— 
júniusra 9.04 rozs május—júniusra 7.86. zab május— 
júniusra 6.96 korona. • .

A béosi értéktőzsde.
Az előtőzsde csöndes.
A déli tőzsde üzlettelen.
Zárlat kedvtelen. ’
Becs, április 29. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o<s 

aranyjáradék 120.—, Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 180.—. 

Magyar vasúti kölcsön ezüstben 1C6.70. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.65. Magyar leszámítoló- és pcnzváitónank 
—.—. Rimamurányi vasmürészvény 509.—. Magyar to- 
ronajáracét 97.60. 4ü/oos Magyar iöldteberm. kötvény 90.10. 
Magyar hitelbank részvény! 684.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 2C3.—. Kassa - oderbergi vasút: részvény 
381.—. Magyar keresK. bank ——. Magyar cukoripar 1410.

Beoa, április 29. (Osztrák értéken zárlata.) 4*20/(ros 
papirjáradék 107.55.4°/o-os osztr. aranyjáradék 120.40 1860-os 
sorsjegy 153 25. Osztrák hitelsorsjegy 433.—. Angol-osztráK 
bank —. bécsi bankegyesület 453.25. Osztrák-magyar 
bank 1597. Déli vasut 58.50. Dunagözhajózási részvény 
876.—. Dohányrészvény 290.—. Császári és királyi arany
11.32. Német bankváltók 117,17. 4-2°/oos ezüst járadék 101.40. 
Osztrák koronajáradék 99.45. 1864-iki sorsjegy 249—.
Osztrák hitelintézeti részvény e69 25, Umonbank 547.50 
Osztrák Lánderbank 423,—. Osztrák-magyar államvasut
660.25. Elbavölgyi vasut 466 25. Alpesi bányarészvénv 377.—. 
20 trank. arany 19.06. Londoni váltóár 240.10 Bécsi Tramway 
Litt B. —.—. Bécsi Tramway Litt A. 284.25. Lipót kohó 342.—. 
Az irányzat nyomott.

Béos. április 29. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A déiutdm magánforgalomban a zárlatos a 
kővetkezők voltak; Osztrák hitelrészvény 668 50. Magyar 
bitelrészvénv 685.—. Angoi-Osztrák bank 271 50. Bécs bank
egyesület 453.75. Unión bank 548.—. Lánderbink 423 50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 660.—. Déli vasut 58.50 
Elbavölgyi vasut 466.50. Északnyugat, vasut részvény 461.50 
Dohányrészvény 291.—. Rimamurany. vasmű 509.—. Alpesi 
bányarészvény 377.—. Májusi járadék 101.55 Magyar korona 
járadék 97.60. Tötök sorsjegyeK 107.25. Német birodalmi 
mársa 117.23—117.27—117.30 Napoieond’or 19.07.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, április 29. VlÖzsdei ludósilás.') A forgalom ma 

is egészen csöndes volt. Az üzlet nagyon szűk keretben 
mozgott. A bécsi kölcsönre való aláírás jó eredménye hatás
talan maradt. Később a bányaértékek piaca kissé javult, do 
egyébként a tőzsde üzlettelen volt. Magánkamatláb l3.«°/o.

Berlin, április 29. (Zariai.) 4*2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4ü/o-os osztrák aranyjáradék —.—. Elbavölgyi vasut 
—.—. Magyar koronajáradék 98 25. Osztrák-magyar állam
vasut —.—. Kassa-oderbergi vasut —.—. Bécsi váltóáx 
85 25. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bányai 
részvény —.—. Disconto-Com^pandit 186 25. Általános villa
mossági” Edison 178.—. Geisenkircheni 165.25. Laura-kohó 
20Q,—. 4*2co-os ezüstjáradék 101.75. 4°/o-cs magyar arany
járadék 100.90. Osztrák hiteirészvény 210.25. Déli vasut 
16.80. Károly Lajos vasut 100.50. Orosz bankjegyek 216.—. 
4ü/u-os uj orosz kölcsön 96.75. lörök dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 101.30. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 'lrust 
172.C9. Harpeni 167.—. Az irányzat gyenge.

Berlin, ápiilis 29. (A Luaaptsi. Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4ü/oos magyar aranyjáradék
100.90. Magyar koronajáradék 98.20. Osztrák hiteirészvény
210. —. Osztrák-magyar államvasut 142 50. Déli vasut 16.75. 
Északnyugati vasut —. Elbavölgyi vasut —.—. Orosz bank
jegy készpénz —. Buschtiehradi —w—. Orosz bankjegy 
216.—. (ültimo.) Lomb&rd —w—.

Pária, április 29. (Zártai.) Osztrák-magyar állam
vasut 714.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 101.95. Osztrák 
Lánderbank —.—. 3°/oos francia járadék 100.57. Ottoman- 
bank 564.—. 31/3°/xs francia járadék 102.30. Alpesi banva- 
részvcny —.—. Déh vasut —.—. 4%-os magyar arany
járadék ” 102.90. Párisi bankrészvény 1018. Olasz járadék 
101.55. Francia törieszth. járadék 100.—. Osztrák íöldhitel- 
mtézeti részvény 12.97 Török dohányrészvény 318.—. 
Az irányzat bágyadt

Frankfurt, április 29. (Zárlat. / 4*2°/o-os papir
járadék 101.65. 4ü/oos osztrák aranyjáradék 102.60. Magyar 
Koronajáradék 98.05. Osztrák-magyar bank 114.80. Déh vasut
16.90, Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váitóár 204.75. 
Bécsi bankegyesület 114.80. Villamos részvény —.— 3°/o-os 
magyar aranyköicsön 85.20. 4*2°/o-os ezüstjáradék 101.75. 
4u/oos magyar aranyjáradék 101.20. Osztrák hiteirészvény
211. —. Osztrák-magyar államvasut 142.40. Északnyugati 
vasut —. Bécsi váltóár 852.33. Páns' váltóár 81.30. 
Umo bank —. Alpesi bányarészvény 190.—. Az irányzat 
gyenge.

Frankfurt, április 29. (A Budapesti hapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 209.90. Német bank 206 20. Disconto 
186.—. Berlini kereskedelmi bank —. Geisenkircneni 
—. Harpeni —. Laura-kohó —. Olasz járadék 
—. Gyenge.

Hamburg, ápiilis 29. (Zártaid 4’2°/o-os ezüst
járadék 101.50. 1860. sorsjegy 153.75. Déii 7asut 16.50. 4°/<x>s 
osztrák aranyjáradék 102.50. Osztrák hiteirészvény 210.—. 
Osztrák -magyar államvasut 141 75. Olasz járadék 101.—. 4%-os 
Magyar aranyjáradék 101.30. Az irányzat gyenge.

Budapest-kőbánya! sertéskereskeáelmi 
csarnok jelentése.

Április 29. A seriésüzierirányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára;L A) Magyar elsőrendű: 
üreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

08—1C0 fillérig, öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) --------- íillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 103—104 íillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban ) 103—104 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —■—— — fillérig. — lLMagyar szedett: Nehéz 
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ------------fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —----- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—— fillérig, — HL Romániái: Nencz <páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —— — fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban-------- — -J.
léng. Könnyű (páronkint 2ü0 kilogrammig terjedő tmlyban, 
------ — fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachlj. 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban ----- ——
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
■ — fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban} 100----- 102 fillérig. Közén (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 98------100 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 98—100 
fillérig.

Serléslétszám 1902. április 27. napján volt 
készlet 40.878 darab. — 1902, április 28. napján lelhajta- 
tott 505 darab. 1902. április 28. napjan el szállíttatott 1255 
darab, 1902. április 29. napjára maradt Készletben 40.128 
darab. -

Kivonat a hivatalos lapból.
— Április 29. —

Kinevezés. A király az igazságügyminiszter elöterj’esztő- 
sére Szarvady Lajos és Weiner Miksa szegedi törvényszéki 
kereskedelmi ülnököknek a kereskedelmi tanácsosi cimet díj
mentesen adományozta, és Vermes Gusztáv pécBi Ítélőtáblái 
bírót a Kuriáfioz számíeletti bíróvá kinevezte, továbbá Polányi 
Aladár beregszászi ügyészségi alügyészt a beregszászi, Babó 
Andor békés-csabai járásbirósági albirót és dr. Eirchich 
György szegedi ügyészségi alügyészt a szegedi, Kletzár Lajos 
balassa-gyarmati ügyészségi alügyészt a balassa-gyarmati, 
dr. Bock Bernát oraviczabányai járásbirósági albirót a lugosi, 
dr. Bedő Béla znióvár&ijai járásbirósági albirót a besztercze- 
bányai és Kovács Károly marosvásárhelyi ítélőtáblái tanács
jegyző albirót a kézdivásárbelyi lárvényszékhez birákká, 
Halász Antal makói járásbirósági albirót a módosig Szabó 
István a szinérváralja járásbirósági albirót a felvinczi járás
bírósághoz járásbirákká, végül Vild Károly szabadkai törvény
széki jegyzőt a dettai és dr. Frankó László gyulai gyakorló
ügyvédet a németbogsáni járásbírósághoz kinevezte; — a m. 
kir. pénzügyminiszter Vihely Béla, Doktorits Sándor és Stiasny 
Pál szám vizsgálókat a miniszteri számvevőséghez pénzügyi 
számtanácsosokká, Noga János szolnoki adótisztet ellenőrré a 
pécsváradi és Körpel János szabadkai adóhivatali gyakornokot 
ideig.enes minőségű adótisztté a szolnoki m. kir. adóhivatal
hoz, Kirschner Emil palánkai adóhivatali gyakornokot a de- 
vecseri m. kir. adóhivatalhoz adótisztté ideiglenes minőség
ben, a mátészalkai m. kir. adóhivatalhoz Dickmaon Ferenc 
hódsági adóhivatali gyakornokot adótisz'.té ideiglenes minő
ségben kinevezte; — a m. kir. igazságügyminiszter dr. Krá- 
mer Emil budapesti lakos, okleveles ügyvédet a budapesti 
kir. büntető- és dr. Lindner Károly tordai lakos, ügyvéd
jelöltet a gyulai kir. törvényszékhez aljegyzőkké, Vadász Pál 
kiskőrösi kir. járásbirósági scgédtelekkönywezetőt a kiskőrösi 
kir. járásbírósághoz telekkönyvvezetövé, Jáhn János budapesti 
kir. ítélőtáblái írnokot a budapesti kir. ítélőtáblához iroda
tisztté, Gőr Orbán Antal máramarosszigeti kir. törvényszéki 
cijnokot a hajdúnánási és Paál Andor nyíregyházi kir. tör
vényszéki telekkönyvi betétszerkesztő dijnokot a tiszalöki 
kir. járásbírósághoz írnokká nevezte ki.

Napirend.
Naptár. Szerda, április 30. — Római katholikus: Szien. 

Katal. — Protestáns: Katalin. — Görög-orosz: (április 17.) 
Simeon. — Zsidó: Niszan 23. — Nap kél: 4 óra 30 nerc
kor. — Nyugszik 6 óra 53 perckor. — Hold kél: 12 óra 
23 p. éjjel. — Nyugszik: 10 Óra 21 perckor este.

A horvát miniszter nem fogad.
Tavaszi nemzetközi tárlat a városligeti Műcsarnokban 

d. e. 9-től este 6-ig. Belépődíj 1 korona.
A Mübarátok Körének szelence-, óra- és miniature-ki- 

állitása d. e. 10—6 óráig látható. Ferenciek-tere 4. sz. Be
lépődíj 50 fillér, csütörtökön 1 korona.

A Nemzeti bzaion tavaszi táriata nyitva délelőtt 9 órától 
este 8 óráig. Belépődíj 50 fillér.

Nemzeti Muzeum. Képtár és néprajzi kiállítás (Csillag
utca 15.) Nyitva van délelőtt 9 órától délután 1 óráig. — 
Többi tárai 1 korona belépődíj mellett tekinthetők meg.

Országos Képtár az Akadémiában délelőtt 9—14g. 
Technológiai iparmuzeum délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9—l-ig.
A fókOani intézet múzeuma (Steiánia-ut 14.) nyitva 

d. e, 10—l-ig. Belépő-díj 1 K.
Az Akadémia Goethe-szobája nyitva délelőtt 10—12-ig. 
Múzeumi könyvtár délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 óráiéi 12-ig és 

3—7 óráig.
Aiiaikert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi Bzakkőnyvtár és keleti mintatár: V. kerület iáci-körut 
32. szám alatti Hivatalos órák: délelőtt 9-töl délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és keresKedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üzt 
le tvezet őség árusításokat u eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva ; délelőtt 0 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek Központi üziej- 
vezetösége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V, Vác> 
körút 32. szám alatt

Időjelzés.
— Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. ~

Budapest, április 22.
Az európai levegőnyomás eloszlása bonyolult Észak

nyugati és északi Európát magas, déli és északkeleti Európát 
pedig alacsony nyomás borítja.

Európában az idő hűvös volt. Esők Olaszországban és 
Franciaország déli részein fordultak elő.

Hazánkban az idő változékony és hűvös. Az éjjeli fagy
— délnyugat kivételével — csaknem általános volt; az ország 
déli részein havazott és heiyenkint viharos szelek fújtak.

Kilátás: Változékony, szeles, hűvös és heiyenkint esős 
idő várható, elvétve éjjeli fagygyal.

vízállás.

3ráva

■sí

Sob&rdlng 
Pasasa _ 
Uns __ 
Béos ___
Posaonjr 
Kom Írom 
Bndapost 
Paks ___
Mohács _ 
Go ni boa 
Újvidék 
Panosova ___
Orsóra
M irvarfalva.. 
Zsolna -- -
Trencsén ___ 
brprod ____
Sz.-Gotthárd 
Sárvár ........
Gyér------
PetUa - .. - 
Zákány — 
Karc,

Kraszna 
Latoroa 
Laborca 
ün<

Kasét ____
M. -Sterdah._
Zágráb _ 
Sziszok _ 
Mitrovica 
Deée __ _
Szatmár_
N. -Majtény 
Munkács 
Homonna 
üngvár_

Ápr. Apr.

Ondóra 
Topolya 
Bodxor 
Bajó

M. -S*igel__
TekehZőa __
V^Naniény — 
Tokaj______
Tisza- Füröd — 
Szolnok ____
Caonirród —- 
Szeged ■■ 
Törflk-Boeoo 
Titel ______
Bártfa
Hoór _____ 
Zemplén —. 
Zsoloa ___ 

-----------H.-Németl_____  
Berettyó Margtta

B.-üjfata __ 
Oeuosa -
N. -Várad __
Belényes __
Tenke...___ 
Gurahono__ 
Boroajanó__ 
Békés______
Oyoma - 
Oy.-Fehérvár 
Branyloeka _ 
Soborsln __
Arad _____ 
Makó - 
K.-Kostóiy _ 
Klssetd ____
Temesvár __ 
Beoskerek |
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Színházak, szórakozó helyek.
NI. KIR. OPERAHAZ.
Szerda, 1902. április hó 30-án.
Sába királynője.

Nagy opera 4 felvonásban. Zenéjét szerzetté Gold- 
mark K. Szövegét irta Mosenthal.

FŐVÁROSI ORFEUM
Salamon 
Baál Hanán 
Assád 
Főpap

Személyek:
Ney D. Sulamit Vasquez
Mihályi Sába királynője Diósyne 
Broulik Astaroth Berts M.
Szendröi

Kezdete 7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. április hó 30-án.

Balassa Bálint.
VerBeB színjáték 4 felvonásban. Irta Martos Ferenc. 

I Személyek:
Miksa császár Molnár Don Alvarez Dezső
Rudolf Horváth A bolond Vízvári
Ungnad Gyenes Ibráhim Ivánfi
Tauffenhach 
Ruber

Hetényi 
Latabár

Mária 
Anna

Maróthy 
Alszeghy 
MeszlényBalassa Császár Ruberné

Kezdete 7*/2 órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. április hó 30-án.
Herkules munkái.

Operett 3 felvonásban. Írták G. A. do Caillavet és 
Róbert de — -•• •

Herkules 
Pálemon 
Orpheus 
Augias 
Lysius 
Xantias

Flers. Fordította ; Keszthelyi Ernő. Zené
jét szerzetté: Claude Terasse.

Személyek: 
Amphiteus 
Hantion 
Lysias 
Omphale 
Erichtona 
Opora 

7Vs érakor.

Sziklai 
Boross 
Dalnoki 
Rát hőnyi 
Mátrai 
Giréth

Kezdete

Dolli 
Irányi 
Kalocsai 
Szolestey 

Margó Z. 
Almássy L.

vígszínház.
Szerda, 1902. április hó 33-án. 

Az őrnagy ur.

Kezdete 7J/2 orakor.

Bohózat 3 felvonásban. írtak Mars ós Kérőül. 
Fordította Heltai Jenő.

Személyek:
Montgiron Fenyvesi Michu Győző
Labourdette Hegedűs Dingois Vendrei
Fréville Tanay Maloizel Szerémy
Champeaux Gótb Paulette Varsányi
Moulard Tapolczai Héloise Nikó
Lar dinét Rónaszéki Dingoisné Lenkei

NÉPSZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. április hó 30-án. 

Pálmay Ilka asszony vendégfelléptével.
Az izé.

Operett 3 felvonásban. Irta León Viktor. Zenéjét 
. ,, ... . Martonszerzé Weinberger Károly. Fordította 

Miksa és Heltai Jenő.
Személyek:

Németh
Szerdahelyi

Tollagi 
Hegyi 
Dóri

Taponet Kovács M . Bábáról
Taponetné Siposné Vaucresson
Gabriella Pálmai Satu r iiin
Felicien Raskó Cascarett
Aristid Szirmán Denise

Kezdete 7>/3 órakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. április hó 30-án.

A sport.
Kezdete V28 orakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. április hó 30-án.

A- édes lányka.
Operette 3 felvonásban. írták Landesberg ós Stoin. 
Zenéje Reinliardt Henriktől. Ford. Komor Gyula. 

Személyek:
” Plevni Prospcr Izsó

Max
Anatol 
Miczi 
Fanny 
Klappantyu

Liebenburg B. 
Adél 
Liobenburg R. 
Winter Lola 
Láng 
Weyringer

Sziklay
Jámbor
Mihályi

Perőnyi M.
Ferenczy
Kállay

Kezdete 7 órakor.

Csiszár
Rónay
Billik 
Keleti 
Körmendi

Álfáikért. ®<;
At Általános óhajnak megfelelve, sikerült az igazgatóságnak 

a beduin-karaván 
I .1 pé.eit 

május 5-ig meghosszabbítani.
A karaván All 70 uemélyból : férfiak, nókíl gyermekek, 
továbbá valódi arab* lovak, tevék éa aaamarak. Vannak 

lovasok, zenészek, kózniüvcaek és táncosnők. 
Délután 3 Aritól e«y katona-zrnrkar.

Látható reggel 10-től este 7-ig. Előadás 4 és 6 órakor este. Vasár
napon 8, 4*/i ós 0 órakor.

Belépődíj, mint rendesen 30 kr. (60 (111.)

Óriási bab, óriási saláta Amerikából
eten igen érdekes növény égést 5 métor magasságig 
megnő az egy méter hosszú hüvelyéről, mely miud.u 
kertnek ékességo acuÁl is inkAbb, meri júliustól c^ész 
novemberig csodálatot virágzóban van ■ Ízletes gyü
mölcsöt terem, a melv zöldön la élvozhetö. Az Ara 
ery mintaailnKiink 1 kor. használati uUsitAs^nl.

Azonkívül az ÖKIÁM SALÁTA, mely máig a 
legizleteeebb ée legiamertobb kerti saláta. Ezen növény 
körülbelül 2 klgrmot nyom, bkoa növéso Általános 
figyelmet költ Áru egv niliitnf»<li»giink bér- 
nientve 1 korona, esetleg bélyegben is. 

Roth Albert. Kőbánya, Jászberényi-ut 12.

Nagymező-utca 17.
KT Minden este: TM 

Mitzi-Gitzi—Kirschner 
szubrett,

A1 búrtns Bartram
buzogány-zsonglőrök, 

Chasslno 
árnyék-művész,

Luna asszony
Milla Barry mint vendég, Mariot stb. 

fölléptével
MT Tarka Színpad

és a teljes áprilisi műsor.
kávéház télikertjében reggel 6 óráig Vörös Elek 

cigányzenekara hangversenyez.

mühangszerés’. leg
újabb képes árjegy
zékét At nem olvasta, 
melyet ingyen éa 
bérmentve küld

Budapestről Király-utca 44.d

Ne vegyen senki hangszert mig 

REMÉNYI
MIHÁLY

.r

■— bejáró betegek számára.— 
Budapest, VII., Yalero-utci 4. (Telefon 555.) 
Az intézetben gyógykezelés alá vétetnek különféle ideg- és 
gerincbajok, álmatlanság, szédülés, Ideges gyengesegi 
állapotok, a gyomor és belek renyheságe, ideges szivlján- 
talmak stb. Aikitlr . von essktaok: A tudo
mányos vizgyogyltómod összes eljárásain kívül, szénsavas 
fürdők (nauheimi eljárás, szivhajosnk számárai, fény-fürdok 
(clhizásOKnál én csuzos bánt..Írnakuáli, az elcktromozás min
den faja (galvanizácio, fura lizáció, f anklinizáció), masszázs 
(orvosilag vagy vibrációs alakban, vagy elektro-masszázsi stb. 
Árak mérsékeltek. Prospektus kívánatra.

Pénzkölcsön sorsjegyekre, 
majdnem a teljes árfolyamig, olcsó kamatra. 

Elzálogosított sorsjsgyeket 
táját pénzünkkel váltunk ki, azokra nagyobb éa olcsóbb 
kölcsönt adunk. Kérjük a zálogjegy beküldését. Vidéki 
megbízásokat gyorsa i eszközöl és ingyen felviiAgositá^aal 

szolgál
Szalai és Társa W- ÍS VÍMMt 

Budapest, Erzsébet-körut 12. íbohány-utca sarok.1

A panoráma.

r

Élőkerités

BÚTOR 
nagy választékban rész
letre és készpénzért a leg

olcsóbb gyári árakon 
GONDA S. 

egyedüli raktár 
István-tér 7. sz. 
Árjegyzék 50 fill. bélyeg be
küldés ellenében bérmentve

<>ledit*<<-bia csemeték éa nmgvuk.
Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövéDynövény. Ez az 
egyedüli, melyből oly örökös keritéo nevelhető pár év alatt, 
rendkívül csekély kiadással, melyen nemhogy ember, de 
semmiféle állat, még az apró nyitlak sem hatolhatnak At. 
Minden rendelésihez rajzokkal ellátott ültetCM 
«sí kezelési iitasitís-s mellékelteik, Ezer csemete 
elég 200 mét. i ie. Ára <5 irt. Nagy mulasztást követ 
el mindenki, kinek örökös áthatlan kerítésre van szüksége, 
ha nem ezt alkalmazza, szikes, köves, homok, agyag-, 
nedves talajban is egyenlően tenyészik. Azért is terjed 
úgy cl, hogy alig vau az országnak oly része, hol nagy

ban ne szaporítanák.

Szőlőoltványok
szokvány minőségben.

Óriási jövedelmet btztositó vol
tánál fogva, ennek tenyésztésit 

. számos "gazdaságban az utóbbi 
időben rendkívül elterjedt.

Színes fénynyomatu főArjeg-yzék ingyen és bér
mentve küldetik mindon rendelési kötelezettség nélkül 
Az Árjegy zésen kívül még egy olyan könyvet kap ez
zel, ki azt címére ingyen és bérmentve küldetni kéri, mely 
nincsen az a ház, vagy család, a hol annak tartalmát ha
szonra ne fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy 
szegény családnál egyaránt. így utóé azoknak is igen 
érdekében áll, kik rendelni semmit nem akarnak, 
mert benne számos oly közlemények foglaltatnak, melyek 

mindenkinek nagy szolgálatot tesznek. Cím: 
„Érmeitek! első szőlőoltvAny-te ’ep“ Nagy-KA- 

gyű, u. p. Székelyhit!.

Diócsemeték.

A panoráma cso
dás dolgoknak a 
kiállítása. A hol 
valami érdekes, 

szép és látnivaló 
van, azt a panorá
ma összegyüjtögeti 
és együttesen ki
állítja. Ki no látott 
volna ilyen pano
rámát, a hol még a 
belépti dij mellett 
valami csekélységet

nyer is az ember. De van olyan panoráma is, a 
melyben az ember egy milliót nyerhet csekély pénzért 
és az a Hecht Bankház, a hol főnyereményt nyert 
sorsjegyek panorámájában gyönyörködve, ha az 
ember megfizeti a sorsjegy csekély árát, maga is 
nyerhet főnyereményt. Vásároljon tehát osztálysors
jegyet a Hecht Bankháznál, Budapest, Ferenciek-tere 
6. és Erzsébet-körut 32. Húzás május 22-én ós 23-án. 
Sorsjegy árak; Egész 16.— kor., fél 6.— kor., no- 
gyed 3.— kor., nyolcad 1 kor. 50 fill.

360,000 korona nyerhető
Búzás május hó 15-én.

1 drb 1870-es évi Magyar Nyeremény Ijrérvénynyel. 
Főnyeremény 200.000 korona, Ara 14 kor. — 1 drb 
4° ó-óé Magyar JelzAlog Igérvén.i nyel. Főnyeremény 
70.000 korona, Áru kor. 50 till. - 1 drb 8%-os 
Onztrrtk l-'öldbitel ígérvény nyel. Főnyeremény 00.000 

korona, Ara 3 kor. 50 Ull. ■ sszosen K. 21.—
———— A liArom egy Hit vsak korona. ■ ■
Vidéki megrendeléseknél portó fejében 85 fillér küldendő. 

1 ty/reu/rtfaná 
I ön vAltöüzlet réNzvénytAra>aaA«

BUDAPEST, IV., Vád-utca 37.

a ü
Most jelentek meg! Nőst jelentek meg!

Szépirodalmi ujdonsájok:
A tyuki prókátor kliensei

-= Elbeszélés. =■

Irta: Abonyi Lajos.

Ara vászonkötésben 1 korona.

Vándorok.
Irta: Kabos Ede.

Egy vastag kötet vászonkötésben 

= 2 korona. =

Ábrányi Emil:

Lábán úr könnyei és 
egyéb elbeszélések.

Ára 2 korona.

Margit férje.
Regény és egyéb elbeszélések két kötetben. 

= Irta: Kövér Ilma. ==
Két vászonkötésben 2 korona.

Virányoslak.
A jégvirág hazája.

= Két elbeszélés. = 
Irta: Kvassainé Kun Melanie. 

Ára vászonkötésben 1 korona.

Birson> l8Mn; Élőképek.
Elbeszélések. • Ára 2 korona.

Egy görbe nap.
Énekes bohózat 3 felvonásban, tánczokkal. 

írták: Cslcserl Bors és Tsa. 
= Ára 2 korona. °=

A rabszolgák.
Irta: Palágyi Lajos.

■'■= A M. Tad. Akadémia Által a == 
Karátsonyi-jutalommal kitüntetett mü.

Ára 1 kor. 60 fill.És mégis jönni fog.
Kolostori történet. • • • • 2 kötet

irta : Wilhelmine v. Hillern. 
= Fordították; ===== 

Alexander Erzsi és Schanzer Margit. 
Ára vászonkötésben 2 korona.

Magunkról.
Irta: Tutsek Anna.

Ára vászonkötésben 1 korona.

7..AÁHWI Al-irtir- A * Tartalma: A CSÍCS*. — Palásthy András kir.
Zsedenyi Aiaoar. fNCIOCO kamarás. -- Elpusztult fészek. — Gvöngy-
z——----------------- SB vvIvvUí szemek a homokban. — Egv gavallér ki-
□. . . ki.iM-tai. rályfi. — Egyszer lefűztek bennünket. —
Bácskai históriák. , Apja lánva. - A Karikás. - Nincs »hozom«.
III. kötet. Ara 2 korona. — Emeljük el. - A mi csicsank.

Mindezen könyvek az „ATHENAEUM" 
írod, és nyomdai r.-társulat kiadásában 
Budapesten, Vll., Kerepcsi-út 54. szám 

jelentek meg és úgy ott, mint minden hazai könyvkereskedésben kaphatok. 

____________ ___ ___________ >
Színházak heti műsora.

M. Kir. Operahaz Nemzeti színház Vígszínház Nepizinbá; Magyar azinház Főváros: Nyári 
szinház

Csütörtök Rienzi nyitány A szerencse Az őrnagy ur Az izé Herkules 
munkái

r

Az édes lányka

Péntek Carmen Nők barátja Az őrnagy ur Az izó Herkules 
munkái Magdolna

Szombat Szép Galathea 
Szorclmi kaland Endre ős Jobana Az őrnany ur Az iző Herkules 

munkái Az édes lányka

d. u. 
Vasárnap 
este A nürnbergi 

mesterdalnokok

A bor

Balassa Bálint

Kuruc Feja
Dávid

Az őrnagy ur

Egy görbe nap

Az izé

Filine

Herkules 
munkái Az édós lányka
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d-cij vasút.
Folyó évi május hó l-én a dőli vasút magyar 

vonalain uj menetrend lép életbe, mely a következő 
lényegesebb változásokat tartalmazza:

Budapest-pragerhofl vonal.
A 211 és 212 sz. személyvonatok, melyek a 

balatoni fürdőévadban Budapest és Balaton Szt- 
György közt vasár- és ünnepnapokon pedig Nagy- 
Kanizsáig és viszont is közlekednek lényegesen 
gyorsítva lettek, úgy hogy menetrendjük junius hó 
20-tól bezárólag szeptember hó 10-ig a következő 
lesz: Indulás Budapestről 5 óra 25 perckor délután, 
érkezés Balaton Szt.-Györgyre 9 óra 36 perckor este; 
indulás Balaton Szt.-Györgyről 5 óra 11 perckor 
reggel, érkezés Budapestre 9 óra 22 perckor délelőtt; 
Vasár- és ünnepnapokon érkezés Nagy-Kanizsára 
10 óra 26 perckor este s az ellenirányban indulás 
Nagykanizsáról 4 óra 20 perckor reggel. Budapest 
és Székesfehérvár között a helyi forgalom részére 
május hó l-étől kezdve naponkint uj 215 és 216 sz. 
személyvonatok indíttatnak a következő menetrend
ben: Indulás Budapestről 4 15 perckor délután, ér
kezés Székesfehérvárra 6 óra 5 perckor oste ; indu
lás Székesfehérvárról 6 óra 25 porckor reggel, ér
kezés Budapestre 8 óra 30 perckor délelőtt. Május 
hó 1-től kezdve úgy mint mindon évben az összes 
gyorsvonatok Szántód helyett Balaton-Földváron 
fognak feltételesen megállani s Balaton-Világos, 
Zamárdi ós Szárszó megállóhelyek itt a forgalom 
számára magnyittatnak.

Székesfehérvár-komáromft vonal.
A 711 sz. másodrendű személy vonat Székes

fehérvárott csatlakozásba hozatik a Budapest felé 
manő uj 216 sz. személyvonattal, mely célból egy 
félórával korábban fog közlekedni. Indulás Komá
romból 3 óra 30 perckor reggel, érkezés Székes
fehérvárra 6 óra 15 perckor reggel.

Bécsnjhely-n.-kanizsai vonal.
A 304. sz. személyvonal Bécsújhelyről 8 óra 40 

perckor délelőtt fog iudulni, miáltal a 7 óra 40 
perckor reggel Bécsből inddló 4/a sz. gyorsvonat
hoz is leend csatlakozása. Nagykanizsára érkezik 
délután 1 óra 48 perckor* A 307 és 308 sz. személy
vonatok gyorsítva lettek. A 307 sz. vonat úgy mint 
j lenleg, 6 órakor reggel fog Nagy-Kanizsáról in
dulni, de már 11 óra 37 perckor délelőtt Bécs
újhelyre ós 1 óra 10 perckor délután Bécsbe ér
kezni. Az ellenkező irányban a 308. sz. vonat indul 
Bécsből 2 óra 55 perckor délután, Bécsújhelyről 
pedig 4 óra 35 perckor, úgy hogy Nagy-Kanizsára 
10 óra 10 perckor este érkezik.

Steinbrück-szlszeki vonal.
Ezen vonal összes személyvonatai gyorsítva 

lettek s Stoinbrück és Sziszek között mindkét irány
ban ogy közvetlen személyvonat iudittatik a követ
kező menetrendbon: Indulás Sziszekről 6 óra 55 
perckor reggel, indulás Zágrábból 8 óra 30 perckor 
délelőtt, érkezés Steinbrückbe 10 óra 30 perckor 
délelőtt; indulás Steinbrückből 1 óra 20 perckor 
délután, indulás Zágrábból 3 óra 38 perckor délután, 
érkezés Sziszekre 4 óra 52 perckor délután. Ennek 
ellenében Zágráb és Sziszek között a jelenlegi 504. 
és 505. sz. vonatok elmaradnak. A Steinbrückből 5 
órakor reggel induló reggeli vonat már 7 órakor 
reggel Zágrábba érkezik, mig adóiutáni vonat csak 
1 óra 40 perckor indul Zágrábból s úgy mint edd.g 
3 óra 50 perckor délután érkezik Steinbrückbe. A 
délután 5 órakor Steinbrückből induló személyvonat 
már 7 óra 5 perckor esto Zágrábban lesz, mig az 
éjjeli személyvonat csak 10 óra 40 perckor esto fog 
Zágrábból indulni s 12 óra 42 perckor éjjel érkezik 
Steinbrückbe.

Közelebbi adatok az állomásokon kifüggesztett 
menetrend-hirdetményekben foglaltnak.

Zseb rét ti menetrendek úgy mint eddig a vasúti 
pénztáraknál áruiíttatnak el.

Titkos betegségek
Eryógyitására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag kórházi ta

pasztalatai alapján

Dr. FABINYIJ.
T. kórházi orvos, specialista 

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerről 
férfiaknál és nőknél: hugycsöfolyást, hélyagtejokat, 
bujakóros sebeket, syphiiist, ennek következmenyeit. 
makacs bőrbajokat és az öntertözésböl támadt 

idegbetegségeket.
Meglepő az eredmény férfiul gyengeségnél (Impo- 

tentia) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél 
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.. 

(DobOny^Mea sarak, 1. emelet,.
Btjirai a Upamil. Kálim várMermdc

Rendelés délelőtt 9-3-lp. este 6- Wa.

(BÚTOROK
fa úgy készpénzért, mint fa 

részletfizetésre 
£jalegegyszerűbbtől a
£ legfinomabb kivitelig^
J legjutányosabban £ 
^Ehrentreu és Fnchs^

la.hjn.nL - Al lestverevnei, fa
OUDAPEST.J 

VL, Teréz-körút 8. g 

^Képes árjegyzék ingyen 
fa és bérmentve.

6

I

Borszék- 
VjWj ipar 
MorMmjlolte te Mrfmoás.

A nekünk bemutatott számtalan megbízható, hiteles 
köszönoirat folytán ezen negyedszázad óta fennálló 

rendelő-intéaet a legmelegebben ajánlható.

Br. Garai Untai
Itír.

▼olt

Röptében

vor. kereszt

SORSJEGY
sorozat ée nzAmAt tartalmazó

világ körül
Díszes kiállítású, értékes 
ajándékmű. Egyesit! a szépet 
------  a hasznossal. "

Kétszázötvenhat remek képben
bemutatja a yilág szépségeit.
A képek magyarázó szövegét irta:tímár szaniszló.

Ára dlsxalbumkötésben 20 kor.

Megrendelhető a

LAMPEL RÓBERTÉ
WODIANER F. ÉS FIAI

cs. és kir. udv. könyvkereskedésben
Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz.

X

HÚZÁS MÁJUS l-énu
Főnyeremény 35,000 Líra.

KAPHATÓ
24 havi részletfizetésre; 

havi befizetés 
1 darabra 2 korona. 

MAr az első részlet én 36 kr. porto be
küldése ellenében kiadom a sor-'------

KENDI ANTAL
Budapest, V.,Károly-u.2. 
u ovangélikusiekola-épületben. 
Nagy raktár valódi börszé 
kék éa karói izékekben, jó
val olcsóbb árban, mint eddig. 
Használt nádszékek ktala
kítása bőrszékekre olcsó 

Arakban.
Vidékimegréndelések gyón 

éi pontos eszközlése.

BÚTOR
készpénzért vagy 

részletfizetésre 
lesoleasbbu 

FUCHS 
BÓDOG-nál

BUDAPEST, 
József-körut 26.
Képes Árjegyzők ingyen 

éa bérmentve.

azonnali játékjoggal
FLEISSIG SÁNDOR bankháza

Bt,VII Erzsébet-körut 2.

k^AYZAXTjkYXATAXYA.YZÁYAYAYXYAl'AYA''^ 

h Titkos betegségek szakorvosa 8 
h gyanánt, gyón, alapos és kényelmes módon biztos győ- Fj 
a? gyulAst óhajtó azenyodőknek, 20 éves kórházi és maffia- 

gyakorlati tapasztalatinál fogva legjobban ajAalható

§Dr. CZiHCZÁR J.
> norril fcm.bn.l w na.n.l lódulnám amr
r HU.U1 rnlnd.nnoraO D.nuUj ré^ k«l«lA
> Nemi betegségeket
p ngymint hUffye.óralyá.t, hóly.j- 6a yiaeléal _ 
-t bajokat, bujakéve, sebeket, ayphlll.t,
N önfertözé.böl eredő idegbajokat, .legmakacsabb h
> bőrbetegségeket é. azépaéghlbbuat, á
5 további 5

Nemi gyengeség! állapotokat 3 r (lmpotanda) H
5 meglepó blstos eredménynyel gyorsan a togujabb J 
□ módon. q
N Hendelő-intézct:Bud,apeBt,VIL,ZaTepesi-TitlLB.Le. S 
p Rendelés: délelőtt 10—4-ig, délután 6—8-lg. 
.X Külön várótermek. Külön be- és kijárat. k
K ___ Levelekre rögtöni vAlaaz. >
kYZAYAVY2AYZAYAWAYAYAYAYYZAYYAT^^

la.hjn.nL
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PROSPECTUS
1902. évi magyar kir. adómentes
4°o-os korona-járadék-^ölcsön.

Kibocsátva 1.0S7.170.000 korona névértékben
az zV- 4y2°/o'os magyar államvasuti afanykölcsön,
az 1876. évi 5%-os magyar keleti vasúti kölcsön.
“ S fV- InüK0*08 ma^ar vasúti beruházási többségi kölcsön, 

JS?' én 4W°-°8 magyar államvasuti ezüstkölcsön,
Lf regale-kártalanitási kölcsön-kötvények

convertálása, illetőleg beváltása céljából.

Hirdetmény.
, zoAZl,.'|tl<>L2,'mí'ií \ 6- s-a alapján 1,087.470,000 korona névértékű összeg
ben 4 /o-ka[kamatozó adómentes koronajáradék-kölcsön bocsátlatik ki, mely kölcsön kizá- 
f° dft dó törvényczlkkben fels°rolt államadósságok convertálására, illetőleg beváltására

A kölcsönkötvények bemutatóra szólnak és 
54,700 darab A ............

szóló

54,700 darab
400,000 >. B
158,000 » c
200,000 » D
247,000 >. D/2

27,800 .. 0/5
9,000 » E

címletekre vannak <

betűs

„ i

• » I
„ I 

osztva.

számig) egyenkint
) „
) ..
) „
)
)
) „

100
200
500

1000
2000
5000

10,000

koronáról

»»
A címletek az 1892. évi XXI. törvénycikk alapján kibocsátott 4%-os járadékkötvé

nyekkel eltekintve a keltezés, a törvényszakaszidézés és az aláírások, valamint a szel- 
vényiv tartama s az újonnan hozzájött szelvénybeváltási helyekre nézve természetszerűen 
jelentkező eltérésektől — teljesen azonosak. A címletek ennélfogva magyar, német, francia 
és angol szöveggel állíttattak ki s a m. kir. pénzügyminiszter, a m. kir. központi állampénztár 
igazgatójának, a m. kir. hitelszámvevöség főnökének facsimile-aláírásával és egy ellenőrző 
tisztviselőnek eredeti kézaláirásával vannak ellátva.

Ezen kötvények után 1901. évi december 1-től kezdődőleg évi négy százalék 
kamat fizettetik minden év junius l-én és december l-én lejáró félévi utólagos
részletekben.

A kötvények kamatszelvényekkel — melyeknek utolsója 1913. évi junius hó l-én 
esedékes — és szelvényutalványnyal vannak ellátva, jncly utóbbi ellenében az uj szelvény
ivek annak idején a beváltóhelyeknél költségmentesen átvehetők.

A m. kir. pénzügyminisztérium általános törvényes határozmányok alapján föl van 
jogosítva arra, hogy legalább három hóval előzőleg közzéteendő felmondás után ezt a köl
csönt egészben vagy részben névértékkel visszafizethesse.

Ezen kötvények, valamint az azokon levő kamatszelvények min
den fennálló magyar bélyeg, illeték és adó alól fel vannak mentve, s 
azoknak a teljes bélyeg-, illeték- és adómentesség a jövőre nézve is 
biztosittatik. úgy hogy a kamatszelvények minden levonás nélkül fizet
tetnek ki.

A kamatszelvények esedékességük idejétől számítandó hat év elteltével, a kötvények 
pedig a visszafizetésre kitűzött határidőtől számítandó húsz év elteltével évülnek el.

A kötvénybirtokos a kamatokat és az esetleg felmondott kötvények ellenértékét 
a lejárt kamatszelvényeknek, illetve a felmondott kötvényeknek beszolgáltatása ellenében 
választás szerint felveheti:
a magyai' korona országaiban fennálló beváltó helyeknél, valamint a 

beváltó helyeknél Bécsben, koronaértékben,
Berlinben, 91. m. Frankfurtban és Hamburgban

német bírod, márkában, 
Párisban és Brüsselben frankban, 
Amsterdamban hollandi forintban,

és pedig:
a m. kir. központi állampénztárnál Budapesten, a budapesti és zágrábi 

kir. állampénztáraknál, valamint az összes magyar kir. adó
hivataloknál,

azonkívül további intézkedésig:
Budapesten
Bécsben:

azon koronkint! váltóárfolyam 
szerint, a melyen as AtezátniUte 

történik.

Berlinben:

a Magyar Általános Hitelbanknál,
S. M. v. Rothschild bankháznál,
a K. K. priv. Oesterreische Credit-Anstalt fiir 
llandel und Gewerbe cimü intézetnél.
a K. k. priv. allgemeine österrelchische Boden- 
Credlt-Anstalt cimü intézetnél.
a llirection dér iMsconto-Gescllschaft cimü intézetnél, 
S. BleichrÖder bankháznál,
Mendelssohn *V Co. bankháznál, 
a Bank fiir llandel und Industrie cimü intézetnél, 
a llirection dér Disconto-Gescllschaft cimü intézetnél,M.m.Frankfurtban: 

nemkülönben:
Párisban, Brüsszelben és Amsterdamban a m. kir. pénzügyminisztérium által 

a beváltással megbízott helyeken, 
a Magyar földhitelintézetnél, 
a Pesti hazai I. takarékpénztár-egyesületnél, 
a Magyar leszámítoló és pénzváltó banknál, 
a Pesti magyar kereskedelmi banknál, 
a Magyar ipar- és kereskedelmi bank részvény
társaságnál, . _
az I nlon banknál, 
a Dentsche Elfecten- und Wechsel-Bank cimü 
intézetnél, 
a Norddentsche Bank in Hamburg cimü intézetnél,
L. Behrcns Söhnc bankháznál,
M. M. Warbnrg <fc Co. bankháznál.

Budapesten:

Bécsben:
M.m.Frankfnrtban:

Hamburgban:

A magyar kir. adómentes 4%-os koronajáradék-kölcsönre vonatkozó minden köz
lemény a .Budapesti Közlöny" és a „Wiener Zeitung“-on kivül négy külföldi, köztük két
berlini és egy frankfurti hírlapban is közzé fog tétetni.

A végleges kötvények elkészítéséig a m. kir. pénzügyminisztérium részéről egysége
sen kiállított, az 1901. évi december 1-töl 1903. évi május 31-ig folyó kamatokról szóló 
három szelvénynyel ellátott ideiglenes elismervények adatnak ki, a melyeknek 
végleges címletekre történő költségmentes kicserélése iránt a különböző szelvényfizetési 
helyeken annak idején a közelebbi értesítések köztudomásra fognak hozatni. A végleges 
darabok tehát az 1903. évi junius 1-töl folyó kamatokról szóló és következő szelvényekkel 
lesznek ellátva. .

A magyar kir. Pénzügyminiszter az 1902. évi V. törvénycikk áttal felhatalmazást 
nyert, hogy az e törvénycikk 2. §-ában felsorolt állami adósságok kötvénybirtokosainak a 
kötvényeikben kifejezett tőkét az állam nevében és helyett felmondhassa és ha a bevo
nandó kötvények birtokosai a kibocsátandó 4%-os kötvényeket elfogadni hajlandók nem 
lennének, a bevont kötvények névszerinti tőkeértékét készpénzben kifizethesse.

Budapesten, 1902. évi április hó 21-én.
á m. kir. pónxügymlnlsxter:

Lukács s. k.

A. convertálás feltételei.
VonatkozAssa! a magyar kir. Pénzügyminiszter Úr Ö Nagyméltósága fenti, a .Buda

pesti Kazlöny‘-ben megjelent hirdetményére, az 1902. évi V. t.-cz. értelmében a conver- 
tétandó Aílamkölcsönök birtokosainak a kicserélés ezennel felajánltatik.

A kölcsönkötvények tulajdonosai, a kik az ezennel felajánlott kicserélési joggal élni 
kívánnak, a kicserélendő kötvényeket

Jelen felhívás közzétételétől 
1902. évi május hő 10.-ig bezárólag 

a következő kicserélési helyek egyikénél, és pedig: .... , . .
í a magv. kir. központi állampénztárnál (pénzügyminiszteri palota), 

Budapesten ( a magV> ulr. állampénztárnál (fővámház), 
az összes magyar kir. adóhivataloknál,

Zágrábban a királyi állampénztárnál,
az eszéki, gospici, ogulini, pozsegai, varasdi és vukovárl kir. adó

hivataloknál ;
továbbá

Budapesten

Bécsben:

a magyar kir. Postatakarékpénztárnál, 
a Magyar Általános Hitelbanknál, 
S. M. v. Rothschild bankháznál, 
a K. K. priv. Oesterr. Credit-Anstalt für llandel 

und Beverte cimü intézetnél.
a K. k. allgem. österr, Boden-Credit-Anstalt cimü 

intézetnél.
az I nion-banknál,

Brünnben, Karlsbadban, Eeinbcrgben. Prágában, Reichenbergben, 
Triestben és Troppauban: a K. K. priv. Ocsterreichisiclie Credit- 
Anstalt für llandel und Gewerbe cimü intézet fiókjainál,

Berlinben : a llirection dér Disconto-Gesellschaft s
cimü intézetnél,

S. BleichrÖder bankháznál, Mendels
sohn A Co. bankháznál és a Bank 

für llandel und Industrie cimü 
intézetnél,

M m.Frankfurtban: a Birectlon dér Bisconto-Gesellschaft 
cimü intézetnél,

a Filiale dér Bank für llandel und 
Industrie czimü intézetnél,

Hamburgban, Lipcsében, Münchenben.Boroszlóban és Köln
ben az ezen városokban közzéteendő he
lyeknél,

a de Rothschild Frércs bankháznál, 
L. Lambert bankháznál, 
L. Anerbach bankháznál, Uppmann, 

Roscnthal A t omp, bankháznál és 
az Ainsterdamische Bank cimü in
tézetnél,

az egyes helyeken szokásos üzleti órákban bejelenteni tartoznak.
A kicserélésnél a magyar korona országai területén a következő határoz

mányok irányadók:
1. A convertálandó kötvények következőképen fogadtatnak el fizetéstíépcn :

a) 1889. évi áW/o-os magyar államvasuti aranyköicsön-kötvény
100 arfrt töke névértékét ........................................................................... arfrt
ehhez adva az 1902. évi február 1-töl 1902. junius 30-ig bezárólag 

folyó 4l/2/°/o-os kamatok fejében

Párisban: 
Brüsselben: 
Amsterdamban:

100 arfrtot 238 K. 10 fillérrel számítva, tehát ......... ... ..........................
b) 1876. évi 5%-os magyar keleti vasúti kölcsönkötvvny

100 nrfrt tőke névértékért............................................................................
ehhez adva az 1902. évi január 1-től 1902. évi junius 31-ig bezá
rólag folyó 4l/sP/o-os (5%-ból levonva 10% jövedelmi adó) kamatok

Convertálási 
helyek az 

illető 
prospestusok- 
ban felsorolt 
kötvéyckre 

nézve

100.50

................ ......, 1.875
Összesen wfrt 102.37®

213 84? 75 f-el

"írt 100.50

Összesen
100 *rfrtot 238 K 10 fillérrel számítva, tehát ... ............... ........... K 65 f-o

c) 1888. évi l’/aOo-os magyar vasiul beruházási elsőbbségi kölcsön kötvény
100 német bir. márka tőke névértékért...............................    JI100 német bir. márka töke névértékért................................. ......7 ...
ehhez adva az 1902. évi január 1-töl 1902. évi junius 30-ig bezá

rólag folyó 41/a°/o-os kamatok fejében............ ..... .............................
összesen

100 márkát 117 kor. ou fillérrel számítva, tehát__22. ................
d) 1889. évi 4%%-os magyar államvasuti ezüsíkiilcsün-

kötvény 100 frt tőke névértékért ................................................ . .......
ehhez adva az 1902. évi január 1-töl 1902. évi junius 30-ig bezá

rólag folyó 4t/2°/o-os kamatok fejében ... ................. .......................
összesen tehát 

e) 1%%-os magyar rcgalc-Kártalanitási kötvény
100 frt töke névértékért .................. . .......................................................
ehhez adva az 1902. évi január 1-től 1902. évi junius 30-ig bezá

rólag folyó 4%%-os kamatok fejében... ..... ....................................

100.—

200 K — f

4 . 50 „
K)1 K 50 f-el

200 K — f

4 > 50 » 
összesen tehát K 50 f-el

Ezzel szemben az uj l°0-os járadékkölcsön-kölvények, a melyek az imént 
felsorolt czimlctek convertálására szolgálnak,

100 korona töke névértékért....................................................... . .............
ehhez adva az 1901. évi deczember 1-töl 1902. évi junius 30-ig

bezárólag folyó 4°/o-os kamatok fejében—........................................

96 K 50 f-cl

hozatnak számításba.
A beszolgáltatott 4’/2°/o-os, illetőleg 5%-os kötvények beszámítási értékének 4°/o-os 

készpénzbenkoronajáradék-kötvényckkel ki nem egyenlíthető részét a kicserélési helyek 
fogják megtéríteni.

2. A kicserélendő kötvények a folyó kamatokról szóló szelvényekkel 
be és pedig:

az 1889. évi 4,/2°/o-os magyar államvasuti arany-kölcsönkötvények 
augusztus l-én esedékes szelvényekkel,

az 1876. évi 5%-os magyar keleti vasúti kölcsönkötvények 1902. évi 
esedékes szelvényekkel,

szállitandók

1902. évi

julius l-én
az 1888. évi 4Vs%-os magyar vasúti beruházási elsőbbségi kölcsönkötvények 1902. 

évi julius l-én esedékes szelvényekkel,
az 1889. évi 4l/t°/o-os magyar államvasuti ozüstkölcsön-kötvényck 1902. évi julius 

l-én esedékes szelvényekkel,
a 41/f’/o-os magyar regálc-kártalanitási kötvények 1902. évi julius l-én esedékes 

szelvényekkel, a melyek ellenében a kiszolgáltatandó, 4%-os koronajáradék-kötvényekröl 
szóló ideiglenes elismervények (6. pont) 1902. évi julius l-én esedékes szelvényekkel 
lesznek ellátva. A mennyiben a kicserélendő darabok benyújtásánál azokon még nem 
esedékes szelvények hiányoznak, ily szelvények ellenértékét’ a benyújtandó készpénzben 
kiegyenlíteni tartozik.

3. A kicserélendő kötvények letétele folyó szelvényeikkel együtt, aláírási nyilatko
zatok kíséretében történik, a melyek a kicserélési helyeknél költségmentesen kaphatók.

4. Kisorsolt és már esedékessé vált kötvények kicserélésre el nem fogadtatnak, 
ellenben kisorsolt, de még esedékessé nem vált kötvények kicserélés tárgyát képezik.

5. A kicserélés végeit bejelentett címletek beszolgáltatása, vagy az aláírással egy
idejűleg, va^y a kicserélési határidő lejártától számított négy hét alatt történik, az utóbbi 
esetben a kicserélési hely részéről elegendőnek tartott biztosilék letétele mellett.

6. A benyújtók a kicserélés végett benyújtott kötvényekről levélbeli igazolványt 
kapnak, a kiknek a benyújtás napjától számított 15 nap múlva az igazolvány vissza
adása ellenében a 4%-os járadék-kötvényekről kiállított ideiglenes elismervények a reájuk 
eső névértékben az esetleg járó készpénz kiegyenlítéssel együtt kiadatnak.

7. Ezen ideiglenes elismervények kiadása ugyanazon helyen történik, a melynél a 
kicserélendő régi kötvények letetettek.

8. Az 1902. évi junius 30-ig fel nem vett ideiglenes elismervények ezen időtől kezdve 
a benyújtónak számlájára és veszélyéro az illető beváltóhelynél maradnak.

9. Bizonyos meghatározott névértékű címletekre történő bejelentések csak annyiban 
vehetők tekintetbe, a mennyiben azok a kicserélési hely véleményo szerint a többi benyújtó 
érdekeivel megegyeztethetők.

I

■1

10. A mennyiben a kicserélés végett benyújtott kötvények a német, francia, angol 
németalföldi bélyeggel vannak ellátva, a benyújtónak kívánságára az illető bélyeggel
tt ideiglenes elismervények fognak kiszolgáltatni. Ilyen, valamely idegen bélyeget viselő u 
Kötvények külön aláírási nyilatkozat kíséretében nyújtandók be. Lj

11. Névre szóló és kötményezett kötvények azon fizetési hely közvetítésével, amely- ■ 
ciciig a kamatfizetés nyugta ellenében történt, küldendők be convertálás végett a magyar D 
Avrinnti AI!'imnAtv/lárlinv I lurl a nncf rn

vagy németal 
ellátott ideigh 
régi kötvények

nél eddig a , w
kir. központi állampénztárhoz Budapestre.

Budapesten, 1902. évi április havában.
Magyar Általános
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Levéibíli tudakozódásra ingyen adunk írtrilAfforiláfit, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kolL
Apró hirdetéseket 

központi Irodánkban ób ere
ded u.vugU mellett még a kő
vetkező fiókokban lehet föl-
adni:

Breuer nővérek 
dohánytőzsdéje 

Teréz-körut 54 ezám alatt.
Deutsch Miksáné

Andrássy-ut 88.
Eckstein Bernát

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

Enffelmann Mór 
gyorsbaj tónyomda 

IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.
Franké Pál

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkán.)
Fischer J. i>.

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-utca 1.

Goldberger A. V. 
hirdcUtai iroda 

IV. kar., Váci-utoa 17. szám.
Goldner Jozefln

Andrássy-ut 50.
Goldgrruber Mór 

könyvkereskedő 
II. kér., Fő-utca 17. szám. 
Baasensteii és Vojler 

hirdetési iroda
V. kér., Dorotlya-uica 9. szám.
JambriKnvltg

dohánytőzsdéje 
Kerepesi-ut 50. (Takarékp.épüL) 
Kernbcríí Rozália j 

dohánytőzsdéje
VIII. kér., Muzeum-kórut 18. I 
Leopold Gyulai 

hírduiésl iroda
VII. , Erzsébet-körut 54. 1. em.
Mosse Rudolf 

hirdetési iroda 
Fereucziek-iero 3.

Belel Antal 
hirdetési iroda 

IV. kér. Eskü ut 9. szám. 
Nemetsek A« J. 

ujság-árudája 
IV. kér. Pciőfl-tér 3. szám. 

Ifj. A a g e 1 Ottó 
könyvkereskedő 

Muzeum-korut 2. ss. (Nemzeti 
Színház bér t-áza.) 

Rohouczi Ilona 
dohánytőzsdéje

VI. Andráasy-ut 4o szám.
Sikray Samu

hirdetési iroda 
VT. kér., Váci-körut 33. szám.

Sopronyi V. 
tnrr v ^aznyuagyárns
VIII. kér., Kerepesi-ut 1. szám.

Szántó Mór
Uoháuyuózsdéje

IV., Kecskemék-utca 14. szám.
Sehwarz József 

hirdeti ni iroda 
V. kér., Marokkói-utca 4. ss. 

Schönw áld Ferencnó 
aoüánytőzsaéje 

Ferenc-korut 82. szám. 
Tenczer Cyula 

hirdetési iroda 
IV. kar., tíaervita-tér S. ssám.

Toldi Eajos 
köuy vkereskeuese 

u. kar.. Fő-utca 2. szám.
Weltzenleld Jakok 

Király-utca 1. 
Zlpoer és Hónlc 

aauomükcroekeuése 
' L kor., Ahdrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melvet 
itt eate 6 draig fetaduilk. 
már másnap uiegjeleziufa 

Budapesti Anpiói..^,

Idősebb 
kisasszony bútor-üzlet részére 
felvétetik. Csakis jó írás köve- 
teltotik. Csakis írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fuchs E. Al
in lány-tér 15. intézendők. 4194

Német szobalány 
ki a varrásban is jártas azonnal 
felvétetik. Kígyó-utca 8. I. em.

10.000
korona készpénzzel plébániára 
gazdftsszonyDak — esetleg bir
tokossal közös háztartásba men
nék, ajánlatok . oldogulás" je
lige aült a kiadóba kéretnek 

12208

Cimbalom

f
iedálos, ölt sön eladó, Wesse- 
ényi-utca 20. földszint 8. 12209

Elegánsan bútorozott 
s rendkívül tisztán tartott 
utca lakás : 2 ablakos szalon, 
1 ablakos hálószoba, elő- és 
fürdőszoba, villanyvillásitás, 
lift, a kapu előtt villamosvasút 
állomás, József-körut egyik 
pompás bérpalotájában, a Nép
színház közelében, elutazta 
miatt szolgálattal együtt kiadó, i 
Tudakozódhatni József-körut, 
2. házfelügyelőnél. 4221

Rcskóm!!
Bocsáss meg, hogy levelet nem 
küldtem, igazán n.nce mit írnom 
hála Istennek, jól vagyok, járok 
szorgalmasan színházba, mórt 
ugv mégis jobban telnek a na
pok nélkületek, de azért sokáig 
nem bírnám ki, hogy bennete
ket ne láasalaa. írjál azonnal, 
hogy mikor mentek, vigyázz 
mindenre csókol a ki- angyal
káinkkal és kedves szülőinkkel 
'•gyűlt a te szerető hü férjed 
Béla.

Becsületes 
Jelentkezzék estltörtűköu 
nagy vendéglőben osztdl.v- 
fönöknél, írásbeli Jelenté- 
Bét fs vArJnk. 12210

Kicsi szivem !
A Jegyzetek várnak a kiadó
ban. 12212

Egy jó 
viszonyokba: ólő müveit fia- 
tál ember i földbirtokos) meg
nősülni óhajtván, e célból elsőb
ben levelezni szeretne, okos mű
velt, csinos fiatal hölgygyei. 
Lehetőleg fénykép mcl'ékclése 
kéretik • legszigorúbb titoktar
tás biztoelttatik. Cím .Fortuna" 
postereetante Facset. 12207

Elsőrangru nevelőnő, 
német származású, de kitűnőét 
franciául beszélő, akinek igen 
előkelő házakból kitűnő bizo
nyítványai vannak, állást keres, 
akár a fővárosban, akár a vidé
ken. Tanít francia és némel 
irodalmat, felsőbb tantárgyakat 
atb. Cim: Diel Margerulhe, 
Budapest, VI,, Gyár-utca 18., 
Homo su.sse. 4281

Baftznált 
férfirahákat, fehérneműt, sző
nyeget, libatollat, eipőt és zá- 
logoédulákat veszek legmaga
sabb árban. Singer Márkus, 
Lujza-utea 8. szám. 12154

Megtételre Keresek 
egy italmcrést (korosmát) ahe- 
nom magas házbér és meglel 
hotős jövedelem van. Ajánlatok 
,Cz. A.* jelige alatt a kiadó
hivatalba intézendők. 4228

Német bonne 
superloure, a fr-ncia nyelvet 
bírja, mindenféle kézimunká- 

| bán jártas, zongorában kezdő
ket oktathat; német játaso- 
társak 14—15 éves leányok, 
40 frt éviflzetés, teljes ruháza
tát ós útiköltségek; francia 
bonne superleure, zongorázik, 
kézimunkában jártas, 2GC fit 
évifizetés és útiköltségek Fran
ciaországból. 2 évi szerzedés- 
s<«l állást keresnek Pfelffer Fe
renc ügynöksége által Budapest, 
József-körut 24. I. emeleten.

12214

Zóloffcédulakat 
viselt ruhákat, bútort, hagya
téki holmikat, minden árut vesz 
Sehwarz, Nagyfuvsros-utca 5. 

11936

KÍNÁLAT.
Kitűnő 

bizonyítványokkal ellátott ne
velőnő gyengébb tanulókat elő
készít vizsgára, kézimunkát is 
tanít, még néhány órával ren
delkezik. Sugár, Elemér-utca 
22. szám. 4243

Csapos
fiatal 20 éves, ajánlkozik fürdő
helyre esetleg nyári és téli üz
letbe vidékre, szives megkere
sések „megbízható* Deés Kál
mán csapos, cim VHJ. kér. Conti- 
utca 85. fid. ajtó 11. 4240

As előkelő női 
közönség

b. flgysimébe ajánlja magát 
kitűnő szakavatott női ruha var
rónő, legizlósesebb és divat sze
rinti egyszerű és díszes ruhák 
készitóséro. Gyár-utca 5. K. em, 
50. ajtó. 11905

Széplriat 
tanít (magyart éa németet), 
hcsesabb gyakorlattal bíró ok
leveles tanító, házban és há
zon klvtU, igen jutányos felté
telek mellett. Cim: Bártfai M. 
Király u. 8 I. 49. 4215

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. leiratai fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22.

Kiadó lakta.
Kisebb és nagyobb, szép nagy 
világos udvarra. Nyár-utca 18. 
Eífy négy szobás nyárt lakás, 
gyümölcsös és virágos kerttel, 
Gellérthegy, Ménesi ut, '61. ss. 
Ugyanott 3 vlllatalek eladó. Ér- 
tesítééok muzeum körút 10. 
Szigeti. 18171

Nemiell sekedét 
végzett clmbajomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kívül. Cim : 
Oriáa-u. 6. I. 12. 4308

Naiy-KóUn 
u joaan épült adómentes ház aL 
kalmas úri laknak, kereskedés

nek pékség berendezéssel 
agy (Itt kedvező föltételekkel 
eladó, bővebbet levélileg tulaj
donostól Löwlnger Lipót Nefe- 
lejes-utcxe 8. Budapeel. 12173

Kgy 35 éves
izraelita, csinos, erőteljes 

özvegyasszony, ki csekély 
tókével is rendelkezik, egy 
bssonló kora és vallása tisz
tességes úriemberhez óhajtana 
férjhez menni. Czim: József- 
körut 25. I., 7. 12080

Hazai iUeccyár, 
a legnagyobbaknak, ügyes, 
megbizuató. teljveea gyakorlott, 
csiszolt üvegmanipnlánst 

keres, ki a munkaelöirásban, 
íormavágáaban* egyaránt gya
korlott és a magyar esissolt- 
üveg oikkek valamint servicék 
monipulátióját teljesen érti 
Ajánlatokat blzonyltványm4«o- 
latokkal folszorelve e lap kiadó
jába kérünk „Mogbtzható 1902* 
jelige alatt. Anonym ajánlato
kat nem veszünk figyelembe. 
Teljes diseretlóért szavatolunk.

12174

Amerikai 
gyártmányú kerékpár, férfi és 
női, ritka alkalom, olcsón el
adó. Hársfa-utca 29. 11. 22.

12211

Aszfaltozást termé
szetes aszfalttal, 

vízmentes lefedéseket, nedves 
falak szárazzá tételét jótállás 
mellett vállal Dr. Heidlberg 
Tivadar Budapest, Váci-kórul 
l7.

Zongora 
igen jó szerkezettel, rövid, sür
gősen eladó. Dohány-utca 69a. 
11. em. 10. 12213

Szt.-Auua 
m&látacakos speoláUs erő
tápszer. könnyen emészt
hető és kitűnő lxfl.

Bosszú
zongora, helyszűke miatt 40 
forintért eladó. Koezoru-n. 19. 
földszint 2. 12193

Bntorok, 
rendkívüli alkelmi vételekből 
jutányosán eladatnak részletre 
és Készpénzért, úgyssinte vé
tetnek. Hanyady-tér 8. sz. az 
udvarban. 10827

Fiadó
nyaraló, olcsó árban Promon- 
toron, 1600 □-öl gyümölcsös, 
újonnan építve, 8 szobás úri 
lakással, kedvező fizetésre. Ér
tekezni Kálmán Ignátz megbí
zottal, Szatmár, AliUa-oicfl 5.

12147

Kiváló 
széplrásu ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen Írás
beli munkára házon kívül, va
gyis otthoni elvégzésre. Aján
latokat, kérvényeket, költség
vetéseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligrafice ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Cim: Demoinszky-utca 4. II. 
em. 24.

Tanárjelölt 
beszél magyarul, franciául, 
németül, reál, gymnázltun 
Vbfty polgári magántanuló
kat jnn'.uat vizsgára előké
szít, kitűnő bizonyítványok
kal rendelkezik. Cim: ,,G. 
A.“ Józaaí-körut 2. tőzsde.

4236

Bécsi sxabóuő, 
elsőrangú szalonok volt műve
se tönőj e, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre is Wldder 
GyulAnó, Budapest. VI. kér., 
Lövöldetér 5. 1. em. 5. 4:98

Mindenféle
asztalosmunkát slváiial, ugy-

és minden e sz-kmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Haber- 
mann M. asztalos VIL Rotten- 
billor-utca 5/b, 4226

Virárbarátoknak I 
A „Florol“ virágtrágya-ki vonat 
használata bámulatos hatással 
van a virágok fejlödéss, szín
pompája éa illatára. Egy doboz 
80 fi.lér, kor. 1.50 és 3 korona. 
Ahol nem kapható, oda postán 
bérmentve küldi 1, 2 kor. 5o 
és 4 koronáért a főraktár : 
W olteradorfer Pál drogulsta 
Budapest, Korepesi-ut 8. 12102

Csinos kis
ktú ön bejáratú szoba, fürdő- 
szobabasználattal azonnal ol
csón kiadó Szentkirátyi-utcza 
22., 11. em. 26. 6872

Oly uraknak, 
kik kenyalmaa éa osendea 
ottbsnt, világos ss féreg- 
mentss olcsó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattól óhaj tarnak, ajánl
ható a Eandor-utoa 30'B. 
L 13. sz. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azonnal kiadó.

F.laW
Miskolci legélénkebb helyén 
ögy nag.-.'forgalxnn dohán y- 
tőnsd*, bélyeg- és hírlapi!rudá- 
val la felszerelt peplrüzlet, 
mely SS tataiak k'rvcűen
közelében fekszik, szabadkéz
től más vállalat mieU tintán, 
tehermentesen, As áraraktar 
14—18,000 koronát képvisel, 
moly vételár rAszletekben tőr- 
osztbető. Az üzlet átvétalébes 

8000 korona készpénz szüksé- 
relletik. Bővebbet Falkonatein 
Soma könyv-, papír-, lró- ée 
rajzszerksroskedésében Mis

kolci. 4230

Kerékpár 
javításokat, átalakít Ásókat, nik- 
kelezés és zomán col ásókat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk. Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

Használt 
férllruhákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Lipót, 
IV., Kristóf-tér 2. 
Kivánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Slnger-varróc-épe- 
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rékpárüzlet Budapesten, József- 
körút 41.

JntalnmKöny v.
Az iskolai hatóságok és gjnd- 
nokságok figyelmébe ! Az is
kolai évzáró vizsgálatok 
alkalmával kitűnteiési-o érde
mes tanulók jutalmazására ery- 
házi és világi hatóságok, kir. 
tanfelügyelők és a székesfőv. 
tanács részbon elrendelték, 
részben kioez'ásra Ajánlották 
A ■lazáért ésSzabadhdgért 
valamint
A Nzabadsagharc riősregéi 
c. ifjúsági müvoimet, melyek 

vonzó elbeszélésekben 
Rákóczy fejedelem korút,a 
kuruc időket, másik munkám
ban a szabadságharc lélek
emelő jeleneteit tárgyaljak. 
Ezen müveim ifjúsági irodal
munkban a nemzeti Irányt 
szolgálják az idegenből átül
tetett selejtes forditasokaal 
szemben. A velin papírra nyo
mott. illusztrált és d.tazes köny
vek 1 — 1 példányának ára 1 K. 
20 fillér, 20 százalék ked
vezménynyel, vagy minden 
10 pélöány után két ingyen- 
példánynyal. Selyembe kö
tött gyémánt kiadás arany
metszettel példányonként 
3 korona. Mutatványpél- 
dáay ára 1 korona. Megran-1 

dőlések clmzend^k : 
Barna Jónás 

székesfőv. tanár, VIII. kerület, 
Kerepesi-ut 61.

vágány és építési czélokrs I.a- 
k nos és kovácss«er»zftmok, 
Üllők, satuk, fúvók, téborifuvók, 
fúrógépek. Cefreszlvattyu, cefro 
párolók, tranaailsbiók, szí ikere
kek, gőz-és kéziszivattyuk, vas
gerendák, osövek. Mótorok, 
furóizcrezámok, földfuróshoz, 
tégla- és habarcefelvonók, kör
fűrész* k és gőztavágók, hasz
nált. jó állapotban olcsón kap
hatók. Abolet: Emilnél, Buda- 
pest, V., Váci-nt 14. ez. alatt- 
nyugati pályaudvar közeiében. 
Műhely és gyári berendezések 
megvétetnek. Telefon 21—23.

essz
A kontinensen a legerősebb 

Jod-Bróm-gyógyiurdő.
Oyégyoroduiények meglepők. 
Megnyílik május l-én. 240 kV 
nyelmoRon fö.s-ttelt lak szoba. 
Szanatórium; gyógytár; son
géra-, olvasó-, biliárdterem. 
I.awn-Tounls ; térzene. Katona
tiszteknek, államhivatzlnoKok- 
nak elő- és utóé vadban 50»/# 

kedvezmény. Prospektussal 
szolgál az igazgatóság, posta 
Rimaszécs. Vasuton 4 óra alatt 
Budapestről. Hivatalos orvos 
dr. Tausz Bála. Otthon vég- 
cendő kurAra az ásványvíz 
használati utasítással meg
rendelhető a fűrdólgKzgató- 
ságnál és Edeskuty L. fO- 

•lárnsttónál Budapest.

KERESLET.
Pénztárhoz 

)ko:dk gyógyszertárba in- 
, t nő. Levelet „B. L.*

» kiadóba kér. JS148

Varrónő,
kitti nőén jártas, saját, lakásán 
olcsón vállal munkát. Gyermek
ruha varrást is kifogástalanul 
végez. Cim: özvegy Léderer 
Lipótné, Weaselényi-utca 54. 
II. em. 81. <2; g

Masszázst 
egy elsőrangú vi/gyógyintézet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
Klavzál-u. 10. föld, ajtó 8. 

, 4202
K’oft’epet ítór.

Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
tarén nsgv jártassággal bir és 
a hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik. Szives megkeresést ,W.- 
Elemér-utca 14. ez. földszint 4. 
ajtó alá kór. <179

kizárólag a legszoli
dabb mioőségben, vala
mint Haját műhe

lyemben készült 
kárpitozott mun
kák igen előnyös 
részletOzetés mel

lett kaphatók 
May 

butorraktáraban
Budapest, VI., Teréz 

könit 26. sz.

S PO RA-féle 
világhírű KLATAUI 

disz- és 
óriási szegfű. 

Kitüntetve : Prága, Récs, 
Lyon, Antwerpen, Amster
dam, Hamburg, a Mayns 
melletti Frankfurtban stb. a 

legmagasabb dijakkal.
Elite-választék

5 öarab 16 kor.
Kiállítási és reklám 

minta fajok 
10 darab 16 kor. 

Óriási szegfű 
10 darab 10 kor. 
Dísz-szegfű 
10 darab 6 kor- 

Kerti szegfű 
10 darab 2 kor.

Bemontántszegfű
10 darab 6 kor.

60 darabnál 10 százalék, 100 
dárdánál 20 százalék enged
mény. Képes árjegyzék in

gyen bérmentve.
FR. 3IWJI 

szegfOkiyite!
Klatau (Csehország'

Frakk
Felöltő
Sacco
Mellény

Kristóf-tér 2, I. em.

Kerékpárokul melyen le- 
hzlíllitott árban 8 és 10 frtos 
részletre, kcrókpAr • alkat

részeket 

30»/o árleszállítással 
szállítunk.

I. r. külső gummi 
I. r. belső gummi 
Acetylenlámpa 
Calcium-carbid 
Olaj lámpa 
1 pár kitűnő pedál

Ilegedüoktatás.
Hegedülni tanítok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért. 
Cim: R. J. Sziv-u. 89 B. I. á.
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of Langua?«s. Erzsébet
ié örnt 15., II. em. jobbra. 
Francia, angol, olasz, orosz, 
német, spanyol, magyar, 
sz-»rb és román nyelvek ta
nítása a felnőtteknek, az illető 
nemzetiségű tanárok által Bér- 
litz módszere szerint. Az első 
leckeórától fogva a tanulóval 
csűr én a megtanulandó nyelvon 
beszélnek és csupán csak azt 
hallja. Más magár tanítókkal 
semminemű összeköt*'tésben 

nem állunk.
Prospektusok ingyen és bér
mentve, beiratás minden Idő

ben.

frt 5.50 és 4.— 
, 3.—és2.— 
, 8.25 és 2.— 
- klg. —.35 
. 1.85 és 1.— 

.r_______ ,____» 8.-és 2.40
Kit. angol csengő —.75.—50.—85 
Angol nyereg „ 8.25 és 2.25 
Teleskop-pumpa H 1.40 és 1.15 
Foggantyuk párja —.40 és—.34 
Küllő vágva nip-

11 vei 
Koiékfutó csengő 
Francia kulcs
Vidéki megrendelések gyorsan 
és pontosan. — KIagy árjegy

zék ingyen.

Láng Jakab és fia 
kerékpár nagy raktára 

Budapesten, József körút 41. 
és fiók-üzlet Rottonbiller-u. 1. 
Javításokét,zománcozhat és 
nikkcle-óseket olcsón és szak

szerűen csinálunk.
Az áruk kit.in őségéért felelős- ; 
séget vállalunk nem tetszés ■ 
esetén a pénzt visszaküldjük.

—.05 és-.04

Fordítások
eszközöltetnek.

Vízmentes

oo esö- 
köpenyek 
eredeti angol 

íyapja önpia- 
StÖVítlfÖl 

I« ni m i betéttel, 
valamint

gummi- 
köpenyek 

minden nemben 
uraknax, nőknek 
és gyermekeknek. 
Minták, árak és 

mérté áverés 
postafordultával 

Paget á Co.
B6cs. I, Rismer- 

gasso 18.

DÓCZI M

csak jó minőségű. 
Hálcr óba. tereden c, szőnyog- 
divány, asztal, szók, Íróasztal, 
könyvszekrény, nri fotelek, 
uttomán, azalcnberendezés, tük
rök, úgy erreukint 1b, nagyon 
olcsón, eladás nagyban es 
kicsinyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. Teréz-körut 40. sxúui

bteinberger Hunó 
butorí párosnál.

órtAs Lorolsy- 
hajaramat, melyet az általam 
föltalált zenöcscsol 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőc* oz egyediül szer, mely 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására s a hajtalaj 
erősítésére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép teli szakál- 
növést s más rövid basz. áiat 
úgy a baj, mint szakáinak 
természetes fényt és vürűsé- 
f;et kölcsönös e a gyors őr id
őstől legmagasabb korig meg

óvja.
F.gj tégely ára 1, S, 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta a pénz 
előlegez ’jeküld-Sse va.„-y 
utánvétel mellett az egesz 
vtlá<ha a gyárból, a hova a 

röndolósek oixnzendok.

Csillag Anna
BÉCS: 1. SellBlWBM 5.

BERLIN: irtBíncistnasi 5S.

EMZT
SORSJEGYEKRE

I

Csillag Anna !88Z, Beos
Szögyén-Marich grófn'■ ő 

excja megbízása folytál, 
kérek egy tégelyt az On 
kitűnő pomádéjából 3 frt
ért. Vegye egyúttal köszö
netén). A grófné rendkívül 
dicsérőleg szólt az Ön po- 
mádéjáról.

Gie80 Frlda, 
ó excja udvarhölgye.

ÉRTÉKPAPÍROKRA 
(visszafizethető tet
szés szerinti kisebb I 
reszletekbon is) bár
mily összeget igen 

olosón ad

Csillag Anna assz., Béos
Kerem postautünvéite! 

egy tégelyt az Ön kittinő 
hajnomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Ruboin kastély, Merőn mel

lett, Tirol.

Ölesé csillárokat 
légszesz és villanyra készít és 
szállít Faragó Ferenc Gyár-utca 
11, Andrássy-ut sarkán. Ugyan
ott szerelések ós javítások át
költözések alkalmával olcsón 
e-zl.özöltetnek. 12701

Cillag Anna aisz., Bécs.
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Sol.weng v. Reindorf, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 
cipő-raktára 

Kerepesi-nt 1O.
Gombos fűz. v. ougos lakk
cipő, férfi 4, női_________ a50
Férfi v. női boxbőr füsős 8.50 
Füs. v. eugos orosz lakból 
férfi .1.80, nőt____  _8.8O
I^kk regatta férfi 8.6Ó,nőiW 
Férfi Chevresux 4.50, női_ 4.—
Férd v. női ougos oipő _8.— 

. a » fűzős cipő_ __  8.20
Lakk kivágott _ ... _ 1.50—2 
Egy csatos 2.20, kereot- 
oesttos _ ________ 2.50
Fehér v. rózaaeoiyem cipő 1.80 
Fehér keztyűbőr cipő _ _. 2.— 
Árjegyzők, osomagoiás. 

szállítólevél ingyen. Vi
dékre 10 írton felfii franoo. 
Nem tetsző árut booserelek

Tek. Csillag Anna urbölgy!
Szíveskedjek Kielmanseg 

Grófné 0 Nagyméltósága 
helytartóué Bécs, Herm- 
gasse 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 frt)Avul a haj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel 
Pietzl Irma, ő Nagy méltó

sága komomikja.

Szabadalmakat
Értékesítő

Vállalat
Bpest, Erzsébet-körut 17. 
Kieszközöl szabadalma
kat, financiroz találmá
nyokat és belajstromoz 
védjegyekot és mustrákat. 
Felvilágosítás díjtalan.

* * Összes * *
ÖLTEMÉNYEi.

A nagy költő disxes uj 
kiadása. Életraj ti bcvcie- 

zetéssel ellátta:

ENDRÖDI SÁNDOR.
Két remek diazkötésű kö
tet, nagy 8° alak, a költő 
dombomvomásu arczké- 

' pével.
Rendkívül ®®a 

alkalmas ejándékmű.

T. Csillag Anna smz.I
Az ön caodakenőcséről 

már sok szépet hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt kül dér Maradok 
önt tisztelve

Veloater A n tori a íör

T. Csillag Anna Maz.l
A yi ághirü hajkonőcaé- 

ből szíveskedjék egy té
gelyt küldeni.

Palavtolnl A. örgróf 
Abauj-Szemere.

Ára 16 korona.
Megrendelhető

T. Csillag Anna aasz. 1 
Poatautánvéttel kérnék 

a kiváló bajpomádéjaból 
két tógelylyel részemre 
küldeni. r _

Id. Esterházy Em. gróf
Bakony Szt.-LAsxló

íampel Róbert-féle
(Wodunar F. it Fill)

ti.« kir. mari Mnyvkerettettttei 
hüpilt, II., Andrítij-iit 21

■romaütt á JfMna- úodalmi villául ts r rondái rtsiTóortiriMáf.körforíógépéo, 8adape»t, IX. Olldi-at «.•

T. Csillag Anna assz.!
Tisztelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpotnádóból ismét 
egy tégelyt v* ni öttel kül
deni azivo’kodjék.

Baselit báróné 
Enne, W est bábu


